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Hainburger Strafle 33
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F +43(0)800 4430-131
E info@bauerfeind.at

BENELUX

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1

2031 BK Haarlem

THE NETHERLANDS

P +31(0)23 531-9427
F +31(0)23532-1970
E info@bauerfeind.nl
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P +32(0)2 527-4060
F +32(0)2 792-5345
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Bauerfeind d.o.o.
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71000 Sarajevo
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CHINA

Bauerfeind Shanghai Trading Co.,

Ltd

Unit 750, Tower 3,

88 Keyuan Road

German Centre for Industry
and Trade Shanghai
Pudong New District,
201203 Shanghai, PR China
P (+86)21 58909395

E info@bauerfeind.com.cn

CROATIA

Bauerfeind d.o.o.
Goleska 20

10020 Zagreb

P +385(0) 1 6542-855
F +385(0) 1 6542-860
E info@bauerfeind.hr

FRANCE

Bauerfeind France S.AR.L.
B.P. 59258

95957 Roissy CDG Cedex
P +33(0)1 4863-2896

F +33(0)1 4863-2963

E info@bauerfeind.fr

ITALY

Bauerfeind Italia Srl
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20092 Cinisello Balsamo (MI)
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F +3902 8977 5900

E info@bauerfeind.it
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NORTH MACEDONIA
Bauerfeind Dooel Skopje
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1000 Skopje

P +389(0) 2 3179-002
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E info@bauerfeind.mk

SERBIA

Bauerfeind d.o.o.

102 Omladinskih brigada
11070 Novi Beograd

P +381(0)11 2287-050

F +381(0)11 2287-052

E info@bauerfeind.rs

SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road #01-21
Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg

SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.O. Box 505116
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

UsAa

Bauerfeind USA, Inc.

75 14th St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com
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Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

SecuTec Genu ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Orthese! zur Sta-
bilisierung mit Limitierung des Bewegungsumfangs bei komplexen
Knieverletzungen.

Indikationen

« Ruptur des vorderen und/oder hinteren Kreuzbandes
(ACL/PCL)

« nach Bandoperationen /Bandplastiken

« schwere und/ oder komplexe Instabilitaten (traumatisch, degenera-
tiv, z.B. »Unhappy Triad«)

« Seitenbandverletzungen

« zur Begrenzung des Bewegungsumfangs des Kniegelenks (z.B.
nach Meniskusrefixation oder Meniskusimplantation)

« Patellafraktur (konservativ und postoperativ)

Anwendungsrisiken A

« Nach Verschreibung der SecuTec Genu setzen Sie sie ausschlieBlich
indikationsgerecht und unter Beachtung der weiteren Anweisungen
des Fachpersonals? ein. Bei gleichzeitiger Nutzung mit anderen
Produkten befragen Sie das Fachpersonal oder Ihren Arzt. Nehmen
Sie am Produkt eigenmachtig keine Veranderungen vor, da es
anderenfalls nicht wie erwartet helfen ggf. aber Gesundheitsscha-
den verursachen kann. Gewahrleistung und Haftung sind in diesen
Fallen ausgeschlossen.

« Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen Mitteln, Salben
oder Lotionen sowie extremen Temperaturen.

« Alle von auBlen an den Kérper angelegten Hilfsmittel konnen,
wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen fiihren
oder in seltenen Fallen durchlaufende BlutgefaBe oder Nerven
einengen. Priifen Sie deshalb den Sitz des Hilfsmittels, wenn Sie
unangenehmen Druck verspiren und befragen hierzu, wie auch zu
allgemeinen Handhabungsfragen das Fachpersonal.

« Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veranderungen oder zuneh-
mende Beschwerden fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung
und wenden Sie sich an lhren Arzt.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug- und Verschlusssys-
teme bzw. Ablegen des Produktes oder Verstellen eingestellter
Bewegungslimitierungen besteht keine ausreichende Versorgung/

kein ausreichender Schutz des behandlungsbedirftigen Korperteils.

Vermeiden Sie insbesondere in diesem Fall jegliche Belastung

dieses Korperteils.
« Bei auftretenden Passformproblemen der Orthese, z.B. durch
Formveranderung lhres Beines (z.B. Muskelauf- oder -abbau) oder
bei Funktionsstérungen des Produkts, setzen Sie sich bitte umge-
hend mit dem Sie versorgenden Sanitatshaus in Verbindung.
Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt
nicht bekannt. Das sachgemé&Be Anwenden /Anlegen wird vorausgesetzt.
Wenn Sie |hr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwer-
den/Verletzungen nutzen mochten, holen Sie vor der ersten
Verwendung dringend professionellen medizinischen Rat ein und
beachten diesen. Es kénnen indikationsbedingte Einschrankungen
vorliegen, Uber die das Fachpersonal aufklart. Insbesondere konnte
das Flhren von Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln oder
Maschinen nur eingeschrankt maoglich sein. Im Zweifel raten wir,
auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen von Krankheitswert sind nicht bekannt.

Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist die Anwendung des Produk-

tes nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt,
insbesondere bei entziindlichen Erscheinungen, ebenso aufgewor-
fene Narben mit Anschwellung, Rotung und Uberwarmung

« Krampfadern (Varikosis)

« Empfindungs- und Durchblutungsstérungen der Beine/
FiiBe, z.B. bei »Zuckerkrankheit« (Diabetes mellitus)

« Lymphabflussstorungen — auch unklare Weichteilschwellungen
korperfern des angelegten Hilfsmittels

Anwendungshinweise

GroBenbestimmung

Die GroBe wird durch Fachpersonal?® entsprechend der Vorgaben
ermittelt. Eine GroBentabelle finden Sie auf der Produktverpackung
oder auf unserer Homepage

www.bauerfeind.com unter

Produkte / Orthesen /Knieorthesen/SecuTec Genu.

Vorgehensweise bei der Erstversorgung mit der
Orthese SecuTec Genu

Einstellmdglichkeiten des Gelenks

(nur durch Fachpersonal?)

« Die Gelenkabdeckung ist Giber einen Drehverschluss zu 6ffnen. Sie
dient gleichzeitig der Befestigung der bewegungslimitierenden
Keile (Extension — vorne / Flexion — hinten) und dem Schutz des
Gelenkes gegen Verschmutzung der Mechanik.

« Durch das Offnen des Drehverschlusses (Vierteldrehung mit dem
Pfeil aufa) l@sst sich der Gelenkschutz abnehmen und ein Wechsel
der gewlnschten Limitierungskeile vornehmen.

« Die entsprechenden Extensions- und Flexionskeile
werden aus dem beigefligten Rahmen ausgewahlt und eingesetzt
@ @. Dazu die Limitierungskeile aus dem Rahmen herausdrehen
(Sollten Angusspunkte stehen bleiben, konnen diese bei Bedarf mit
einer Feile entfernt werden.).

« Folgende Limitierungen sind maglich:

Extension: 0°,10°, 20°, 30°, 45°
Flexion: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Die Einstellungen sind innen- wie auBenseitig in gleicher Weise
durchzuflhren.

« AbschlieBend klicken Sie die Gelenkabdeckung auf das Gelenk,
Uberprifen, ob diese richtig positioniert und fest mit dem Gelenk
verbunden ist und arretieren den Drehverschluss ﬂ@. Nehmen
Sie die Einstellung in beiden Gelenken vor.

Statische Anpassung (nur durch Fachpersonal?)

« Die erste Anpassung mit offenen Gurten durchfihren.

« Die SecuTec Genu bei 30° Beugung so auf das zu versorgende
Kniegelenk legen, dass der Gelenkdrehpunkt des Orthesengelenks
mit der Kompromissdrehachse nach Nietert iibereinstimmt @.

« Die flachig aufliegende Passform der Rahmenteile bzgl. Umfang
und Langsrichtung prifen und ggf. nachrichten.

« Fir groBere Schrankarbeiten muss ein Rundschrankeisen mit
Schutzkappen verwendet werden.

« Die Kniegelenkpolster in bendtigter Starke auswahlen und
einkletten (zwei Starken stehen zur Auswahl).

Version frontal:

« Im Bedarfsfall konnen bei Druckschmerzen im Schienbeinbereich
— oder bei Schwellungen im Bereich der Schienbeinrauigkeit
(Tuberositas tibiae) — die mitgelieferten Schienbeinpolster zur
Druckumverteilung eingeklebt
werden (®.

« Bei der Version »frontal« entscheiden Sie, in welcher Hohe der
Wadengurt fir den Patienten optimal sitzt. Dazu entnehmen Sie
den Wadengurt aus dem Rahmen und verschieben den Stopper
im Schlitz. Ist der Stopper bspw. nach oben geschoben, ziehen
Sie den Gurt wieder durch den Schlitz und hangen Sie den
Schnellverschluss in die untere Ose. Der Gurt ist nun auf eine



tiefliegende Wade eingestellt. Hingen Sie nun die restlichen

Schnellverschliisse ein.

Anlegen der SecuTec Genu (fiir den Patienten)
« Legen Sie die Orthese auf der Haut an. Das Tragen auf der Hose
kann zum Verrutschen und damit zur Beeintrachtigung der Funktion

fiihren.

« Um die »dorsale« Version der Orthese anzulegen, steigen Sie von
hinten mit dem FuB3 durch den Rahmen und ziehen Sie diesen nach

oben zum Knie.

Zum Anlegen der »frontalen« Version der Orthese, legen Sie diese

auf das gestreckte Bein.

« Das Bein wird in eine leichte Beugestellung (ca. 30°) gebracht.
Danach wird die Position der Kniescheibe ertastet.

Die Gelenkmitte (Drehpunkt der Orthesengelenke) wird etwa auf

Héhe der Kniescheibenmitte positioniert @.

Beginnen Sie mit dem Festziehen der Gurte direkt unterhalb des

Knies, dann die gelenknahen oberhalb des Knies. Im Anschluss
spannen Sie die gelenkfernen Gurte in gleicher Reihenfolge. Die
Schnellverschlisse sind unter der Handlasche nummeriert, so dass
die Reihenfolge der GurtschlieBung erkennbar ist. Uberpriifen Sie,
ob beim SchlieBen der Gurte die Orthese am Bein seitlich rotiert ist

und korrigieren Sie dies ggf.

« Den vorderen Gurt mit dem Schutzpolster fir das Schienbein so
positionieren, dass ein druckfreies VerschlieBen des Gurtes moglich
ist. Nachdem alle Gurte verschlossen sind, muss die Orthese
bei angespannter Muskulatur einen gleichmaBigen Anlagedruck

aufweisen.

DE

« Nach erfolgter Anlage der Orthese kontrollieren Sie noch einmal die

korrekte Position.

Ablegen der SecuTec Genu

« Greifen Sie den Griff des Schnellverschlusses und haken sie diesen
aus dem Oberschenkelrahmen aus. Tipp: Driicken Sie etwas gegen
den Rahmen. Das erleichtert das Aushangen.

« Dann den oberen Orthesenrahmen vom Oberschenkel abheben. Bei
diesem Vorgang verbleiben die Kniegelenkpolster in Kontakt mit

dem Kniegelenk.

« Jetzt die Gurte vom Unterschenkelrahmen der Orthese [6sen.

« Die Gurte ohne Schnellverschlisse konnen geschlossen bleiben.

» Nach dem Losen aller Gurte bei der Version »frontal« die Orthese
nach vorn vom Kniegelenk abnehmen, bei der Version »dorsal« die
Orthese Richtung FuB schieben und aus dem Rahmen aussteigen.

Reinigungshinweise

Die Orthese nie direkter Hitze

(z.B. Heizung, Sonneneinstrahlung usw.) aussetzen!
+ Die Aluminiumrahmen der Orthese sind beschichtet und konnen mit
ph-neutraler Seife gereinigt werden.
Wir empfehlen die Polster und Gurte bei 30 °C Handwasche zu

reinigen.

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres integrierten
Qualitatsmanagementsystems gepriift. Sollten Sie trotzdem
eine Beanstandung haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem
Sanitatsfachhandel vor Ort in Verbindung.

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen
(Knie). Siehe Zweckbestimmung.

2 h
anweisung
Die SecuTec Genu wird in Stan-
dardgrofen montiert geliefert. Die
Erstanlage mit den Gelenkein-
stellungen und die statische An-
passung muss von Fachpersonal?
erfolgen.

und M

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und
Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Technische Daten / Parameter
Die SecuTec Genu ist eine Funk-
tionsorthese fiir das Kniegelenk.
Sie besteht aus einem Rahmen,
Gelenken, Gurten, Schnellver-
schliissen und Polster.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist allein fur Ihre
Versorgung vorgesehen.

Gewahrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestim-
mungen des Landes, in dem das
Produkt erworben wurde. Vermu-

ten Sie einen Gewahrleistungsfall,

wenden Sie sich bitte zunachst

direkt an denjenigen, von dem Sie

das Produkt erworben haben. Das

Produkt ist vor Gewahrleistungs-

anzeige zu reinigen. Wurden die

Hinweise zum Umgang und zur

Pflege der SecuTec Genu nicht

beachtet, kann die Gewahrleistung

beeintrachtigt oder ausgeschlos-

sen sein.

Die Gewahrleistung ist ausge-

schlossen bei:

« nicht indikationsgerechter
Anwendung

« Nichtbefolgen der Hinweise des
Fachpersonals

« eigenmadchtiger Produktver-
anderung.

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine
Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es

sei denn Sie gehdéren zum
Fachpersonal? Suchen Sie vor
dem ersten Einsatz unseres
Medizinproduktes dringend aktiv
den Rat eines Arztes oder des
Fachpersonals? da nur so die
Wirkung unseres Produktes auf
Ihren Korper bewertet und ggf.
durch personliche Konstitutionen

entstehende Anwendungsrisiken
ermittelt werden kénnen. Befolgen
Sie den Rat dieses Fachpersonals,
sowie samtliche Hinweise

dieser Unterlage oder deren
—auch auszugsweiser - Online-
Darstellung (auch Texte, Bilder,
Grafiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation

mit dem Fachpersonal Zweifel,
nehmen Sie bitte mit ihrem Arzt,
Handler oder direkt mit uns
Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher
Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jedes schwerwiegende Vor-
kommnis bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch der zustan-
digen Behorde fur Medizinpro-
dukte (in DE: Bundesinstitut fiir
Arzneimittel und Medizinprodukte)
unverziglich zu melden.

Unsere Kontaktdaten finden

Sie auf der Riickseite dieser
Broschure.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt
nach Nutzungsende entsprechend
der ortlichen Vorgaben.

"Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung,
Flhrung oder Korrektur von Gliedmafen oder Rumpf
2Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen oder institutionellen Regelungen und weiteren Vor-

gaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen
wir dringend, dass eine solche Person Uber eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen

sowie eine orthopadietechnische Infrastruktur verfigt.

Materialzusammensetzung
»dorsal«

Aluminium (AL), Polyamid (PA),
Polyurethan (PUR), Glasfaser (GF),
Polyethylenterephthalat (PET),
Polyoxymethylen (POM),
Acryl-Isocyanat (Pulverlack),
Polypropylen (PP), Edelstahl,
Polyester (PES), Messing (CuZn),
Kunstharz, Acrylat-Kleber (AIAC),
Kunststofffolie

»frontal«

Aluminium (AL), Polyamid (PA),
Polyurethan (PUR), Glasfaser (GF),
Polyethylenterephthalat (PET),
Polyoxymethylen (POM),
Acryl-Isocyanat (Pulverlack),
Edelstahl, Polypropylen (PP),
Polyester (PES), Ethylen-
Vinylacetat (EVA), Messing (CuZn),
Acrylat-Kleber (AIAC), Kunstharz,
Kunststofffolie

~ Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix
als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der
Information:
2026-05



Dear patient,
Thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe these instructions for use carefully. If you have any

questions, please contact your physician or medical retailer.

Intended purpose
SecuTec Genu is a medical device. It is a stabilizing orthosis' that
limits the range of motion in the case of complex knee injuries.

Indications

« Rupture of the anterior and/or posterior cruciate ligament
(ACL/PCL)

« After ligament surgery/ ligament reconstruction

« Severe and/or complex instability (traumatic, degenerative, e.g.
“unhappy triad”)

« Collateral ligament injuries

« To restrict the knee joint's range of motion (e.g. after meniscus
refixation or meniscal implant)

« Patellar fracture (non-surgical and post-operative)

Risks of using this product A

« Once you have been prescribed the SecuTec Genu, only use it
according to your indication and any additional instructions given
by a professional? Please consult a professional or your physician
if you want to use it together with other products. Do not modify the
product yourself in any way; otherwise it may not help as expected
or it may be harmful to your health. In these cases, any warranty or
liability claims will be excluded.

Avoid contact with ointments, lotions, or substances containing
grease or acids as well as extreme temperatures.

Any aids applied externally to the body may, if tightened excessively,
lead to local pressure points or, in rare cases, constrict the
underlying blood vessels or nerves. For this reason, check the fit of
the aid if you feel unpleasant pressure and consult the professional
in this regard or for general questions about handling.

If you notice any changes or an increase in symptoms while wearing
the product, stop any further use and contact your physician.
Caution: When loosening the straps or tensioning and fastening
systems, or when doffing the product or adjusting configured
limitations of movement, there is not sufficient support/ sufficient
protection of the body part requiring treatment. In this case,
particularly avoid placing any strain on this body part.

Should any problems with the fit of the orthosis arise, for instance if
the shape of your leg changes (e.g. due to an increase or reduction
in muscle), or should the product have a functional defect, please
immediately contact your medical supply retailer.

Side effects involving the body as a whole have not been reported to
date. Correct usage/donning of the product is assumed.

If you would like to use your Bauerfeind product due to acute
symptoms/injuries, make sure to obtain and follow the advice of

a medical professional before first using the product. Restrictions
may exist given the specific indication which the professional can
clarify. In particular, the ability to operate vehicles, other means

of transport or machinery may be limited. In case of doubt, we
recommend temporarily refraining from the activities mentioned
above.

Contraindications

No clinically significant adverse reactions have been reported to date.

If you have any of the following conditions, the product should only be

used after consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries to the relevant part of the body, particularly
if inflammation is present. Likewise, any raised scars with swelling,
redness, and excessive heat build-up

« Varicose veins (varicosis)

« Impaired sensation and circulatory disorders of the legs/ feet, e.g.
in cases of diabetes mellitus

« Impaired lymphatic drainage - including unspecified soft tissue
swelling located in distal direction of the fitted aid

Application instructions

Size determination

The size is determined by a professional® according to the
requirements. You can find a size chart on the product
packaging or on our homepage www.bauerfeind.com under
Products/Orthoses / Knee orthoses / SecuTec Genu.

Procedure for the first fitting of the SecuTec Genu orthosis

Adjustment options for the hinge (only by a professional?)

« The hinge cover can be opened via a screw fastening. This cover
fastens the movement-limiting wedges (extension - front/ flexion -
rear) and also protects the hinge mechanism against dirt.

« Opening the screw fastening (quarter turn until the arrow points
to a) allows the hinge protection to be removed and the desired
limitation blocks to be changed.

« The desired extension and flexion wedges are selected from the
enclosed frame and inserted ) @. To do so, screw the limitation
blocks out of the frame (any remaining injection points can be filed
off).

« The following limitations are possible:

Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Flexion: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Adjustments must be carried out in the same way on the inside and
the outside.

« Then, click the hinge cover onto the hinge, check whether it is
correctly positioned and firmly attached to the hinge, and close the
screw fastening ﬁ@. Make the adjustment to both hinges.

Static fitting (only by a professional?)

« Perform the initial adjustment with the straps open.

« Bend the knee to be treated to a 30° angle and place the SecuTec
Genu on it so that the hinge pivot point of the orthosis hinge is aligned
with the compromise axis of rotation as defined by Nietert &).

« Check the fit of the frame parts when they are laid flat to make sure
their circumference and longitudinal direction are correct and adjust
them if necessary.

« A bending iron with protective caps should be used for any
extensive bending work.

« Select the required thickness of knee joint cushions and insert them
(there are two thicknesses to choose from).

Frontal version:

« If necessary, the shin cushion provided can be attached in order to
redistribute pressure in the event of pressure pain in the shin region
or swelling around the tibial tubercle (Tuberositas tibiae) ®.

« With the “frontal” version, you decide on the calf strap height that
provides the optimum fit for the patient. To do so, remove the calf
strap from the frame and move the stopper in the slot. For instance,
if the stopper is pushed upwards, pull the strap back through the
slot and hook the quick-fit fastener into the lower loop. The strap is
now adjusted for a low-lying calf. Now hook in the remaining quick-
fit fasteners.

Donning of the SecuTec Genu (for the patient)

« Don the orthosis against your skin. Wearing it over pants can cause
slipping and impair functionality.

« Don the "dorsal” version of the orthosis by holding it in front of you,
placing your foot down through the frame, and then pulling the
frame up to your knee.

To don the “frontal” version of the orthosis, place it on your
stretched out leg.

« The leg is bent at a gentle angle (approximately 30°). The position of
the kneecap is then determined through palpation.

« The center of the hinge (pivot point of the orthosis hinges) is
positioned at approximately the same height as the center of the

kneecap ().

« Start by pulling the strap tight directly beneath the knee, then
proceed to the straps closer to the joint above the knee. Then
tighten the straps farther from the joint in the same order. - The
quick-fit fasteners are numbered under the hand tab so that you
can see the order in which to close the straps. - When closing the
straps, check whether the orthosis has rotated laterally around the

leg and correct this if necessary.
Position the front strap with the protective cushion for the tibial

tubercle in such a way that the strap can be closed without exerting
any pressure. After all the straps have been closed, the orthosis
must exert an even pressure when the muscles are tensed.

correct position.

Doffing of the SecuTec Genu

Once the orthosis has been don, check once more that it is in the

« Grip the handle of the quick-fit fastener and unhook it from the thigh
frame. Tip: gently press against the frame. This makes it easier to

unhook the handle.

« Then lift the upper orthosis frame off the thigh. During this step, the
knee joint cushions stay in contact with the knee joint.

EN

« Now remove the straps from the lower leg frame of the orthosis.

« The straps without quick-fit fasteners can remain closed.

« After all the straps have been removed from the “frontal” version,
the orthosis can be taken off the knee joint from the front. For the
"dorsal” version, push the orthosis down toward your foot and step

out of the frame.

Cleaning instructions

2 Never expose the orthosis to direct heat (e.g. heater,

sunlight, etc.)!

« The aluminum frames of the orthosis are coated and can be cleaned

using pH-neutral soap.

We recommend washing the pads and straps by hand at 30 °C.

This product has been tested by our own quality control system.
However, should you have any complaints, please contact your local

medical supply retailer.

Part of the body this product is
used for

In accordance with the indications
(knee). Please see intended
purpose.

A bl

and fitting instr

The SecuTec Genu is supplied
as a pre-assembled orthosis

in standard sizes. The first
fitting, which includes the hinge
adjustments and the static
fitting, must be carried out by a
professional?.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly,
the product is practically
maintenance-free.

Technical

specifications / parameters

The SecuTec Genu is a functional
orthosis for the knee joint. It
consists of a frame, hinges,
straps, quick-fit fasteners and
cushions.

Notes on reuse
This product is intended for your
treatment only.

Warranty

The statutory regulations of the

country of purchase apply. Please

first contact the retailer from

whom you obtained the product

directly in the event of a potential

claim under the warranty.

The product must be cleaned

before submitting it in case of

warranty claims. The warranty

may be limited or excluded if the

instructions on how to handle and

care for the SecuTec Genu have

not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used
according to the indication

« The instructions given by the
professional were not observed

« The product was modified
arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide
on which medication to take
unless you are a professional?.
Before first using our medical
device, please seek the advice

of a physician or professional?

as this is the only way to assess
the effect of our product on your

body and determine the potential
risks of using this product due to
your personal constitution. Follow
the advice of this professional

as well as all instructions in this
document or its online version,
including any excerpts (as well as
texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your
consultation with the professional,
please contact your physician or
distributor, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations,
you are obliged to immediately
report any serious incident
involving the use of this medical
device to both the manufacturer
and the responsible authority. Our
contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the
product, please dispose of it
according to local specifications.

1 Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immobilize, control, or correct the limbs or the torso.
2 A professional is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as well as other provisions
relevant to them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly recommend Date of

that this person be trained in orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as dispose of orthopedic

infrastructure.

Material content

"dorsal”

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glass fiber
(GF), Polyethylene terephthalate
(PET), Polyoxymethylene (POM),
acrylic-isocyanate powder coat-
ing, Polypropylene (PP), High
Grade Steel, Polyester (PES),
Brass (CuZn), synthetic resin,
Acrylic Adhesive (AIAC), synthetic
foil

“frontal”

Aluminium (AL), Polyamid (PA),
Polyurethane (PUR), Glass fiber
(GF), Polyethylene terephthalate
(PET, Polyoxymethylene (POM),
acrylic-isocyanate powder
coating, High Grade Steel,
Polypropylene (PP), Polyester
(PES), Ethylene Vinyl Acetate
(EVA), Brass (CuZn),

Acrylic Adhesive (AIAC), synthetic
resin, synthetic foil

[MD] - Medical device
— DataMatrix Unique Device
Identifier UDI

information:
2026-05



Chére patiente, cher patient,
Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration de l'efficacité médicale de nos produits, car votre santé
nous tient particulierement a coeur. Veuillez lire attentivement la présente notice d'utilisation et en tenir
compte. Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination

SecuTec Genu est un dispositif médical. Il s'agit d'une orthése' pour
la stabilisation avec limitation des mouvements en cas de [ésions au
genou complexes.

Indications

« Rupture du ligament croisé antérieur et/ou postérieur (LCA/LCP)

« Aprés opérations/ plasties des ligaments

« Instabilités graves et/ou complexes (traumatiques, dégénératives,
par ex. « Unhappy Triad »/triade d'0'Donoghue)

« Lésions des ligaments collatéraux

« Afin de limiter lamplitude des mouvements de l'articulation du
genou (par. ex. aprés refixation du ménisque ou greffe de ménisque)

« Fracture de la rotule (thérapie conservatrice et post-opératoire)

Risques d'utilisation A

« A la suite de la prescription d'une orthése SecuTec Genu, veuillez

l'utiliser exclusivement dans le respect des indications et

conformément aux autres consignes fournies par le spécialiste®.

En cas d'utilisation concomitante d'autres produits, veuillez

consulter un spécialiste ou votre médecin. N'effectuez vous-méme

aucun changement sur le produit ; autrement, le dispositif médical
ne vous apportera pas le bénéfice patient escompté, mais pourrait
au contraire entrainer des effets néfastes sur la santé. En pareil
cas, la garantie et notre responsabilité seraient exclues.

Evitez tout contact avec des substances grasses ou acides, des

crémes ou des lotions ainsi qu'avec des températures extrémes.

« Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les différentes
parties du corps peuvent conduire a des pressions locales
excessives si elles sont portées trop serrées, et plus rarement a
un rétrécissement du calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.
Vérifiez donc l'ajustement de l'aide thérapeutique si vous ressentez
une pression désagréable et demandez conseil a ce sujet au
spécialiste. Faites-en de méme pour les questions générales liées a
son maniement.

« Si, lors du port du produit, vous constatez un quelconque
changement ou des troubles progressifs, stoppez son utilisation et
adressez-vous a votre médecin.

Attention : En cas de relachement des sangles ainsi que des
systéemes de fermeture et de traction, en cas de retrait du produit
ou de modification des limites de mouvement réglées, la prise en
charge/la protection de la partie du corps nécessitant un traitement
ne sont pas suffisantes. Evitez, notamment dans ce cas, toute
sollicitation de cette partie du corps.

« En cas de problemes d'ajustement de l'orthése, par ex. en raison
d'une différence dans la forme de votre jambe (par ex. renforcement
musculaire ou perte musculaire), ou en cas de dysfonctionnements
du produit, veuillez prendre immédiatement contact avec votre
magasin de matériel médical.

- Ace jour, aucun effet secondaire affectant 'ensemble de
l'organisme n'est connu. Il est cependant indispensable que ce
produit soit correctement mis en place et utilisé.

« Sivous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans le cadre
de douleurs/blessures aigués, demandez impérativement un avis
meédical professionnel avant la premiere utilisation et respectez-
le. Il peut y avoir des restrictions liées a l'indication, ce qui vous
sera expliqué par le spécialiste. La conduite de véhicules, d'autres
moyens de transport ou de machines pourrait notamment s'en
trouver limitée. En cas de doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Contre-indications

Aucun effet secondaire de caractere pathologique n'est connu.

En présence des affections citées ci-apres, l'application du produit

doit étre précédée d'une consultation médicale :

« Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact avec
l'appareillage, notamment en cas d'inflammations, de cicatrices
avec boursouflure, rougeur et sensation de chaleur

« Varices (varicosités)

« Troubles sensoriels et circulatoires au niveau des jambes/pieds, par
ex. en présence d'un « diabete sucré ».

« Troubles de la circulation lymphatique, également tuméfactions
inexpliquées des masses molles éloignées de l'aide thérapeutique
posée

Conseils d'utilisation

Définition des tailles

La taille est déterminée par un spécialiste? conformément aux
indications fournies. Vous trouverez un tableau des tailles sur
'emballage du produit ou encore sur notre site www.bauerfeind.
com, dans la rubrique Produits / Orthéses /Orthéses de
genou/SecuTec Genu.

Marche a suivre lors de la premiére prise en charge avec l'orthése
SecuTec Genu

Options de réglage de l'articulation (uniquement par un spécialiste?)
« Le recouvrement de l'articulation doit étre ouvert via un dispositif de
fermeture rotatif. Il sert a la fois a la fixation des cales de limitation

des mouvements (extension — avant/ flexion - arriére) et a la
protection de l'articulation contre tout encrassement du mécanisme.

« En ouvrant le dispositif de fermeture rotatif (un quart de tour
avec la fleche sur i), il est alors possible de retirer la protection
de l'articulation et de procéder au remplacement des cales de
limitation souhaitées.

« Les cales d'extension et de flexion correspondantes peuvent étre
choisies dans le cadre fourni et appliquées D @. Pour ce faire,
dévissez les cales de limitation du cadre (s'il reste des points de
coulée, il est possible de les retirer, si besoin, a l'aide d'une lime).

« Les limitations suivantes sont possibles :

Extension : 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Flexion : 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Les réglages doivent étre effectués de la méme maniére a l'intérieur
comme a l'extérieur.

« Ensuite, clipsez le recouvrement sur l'articulation, puis vérifiez si
celui-ci est correctement positionné et parfaitement assemblé avec
l'articulation. Pour finir, bloquez le dispositif de fermeture
rotatif a@. Effectuez le réglage au niveau des deux articulations.

Adaptation statique (uniquement par un spécialiste?)

- Effectuez la premiére adaptation avec les sangles ouvertes.

« Placez l'orthése SecuTec Genu sur le genou a traiter en la
fléchissant de 30° ; le point de rotation de l'articulation de l'orthése
doit correspondre a l'axe de rotation de compromis selon Nietert. &)

« Vérifiez l'ajustement a plat des pieces du cadre, c'est-a-dire la
circonférence et le sens de la longueur et ajuster si nécessaire.

« En cas d'interventions d'inclinaison plus importantes, il convient
d'utiliser une pince a griffes a bouts ronds, dotée de caches de
protection.

« Sélectionnez les coussinets destinés aux articulations de genou
dans l'épaisseur nécessaire et fixez-les par « velcro » (deux
épaisseurs sont disponibles).

Version frontale :

« Sinécessaire, en cas de douleurs dues a la pression au niveau du
tibia (ou en cas de tuméfactions au niveau de la tubérosité tibiale),

il est possible de coller les coussinets fournis, destinés au tibia, afin
de mieux répartir la pression ®.

« Pour la version « frontal », choisissez quelle est la hauteur optimale
de la sangle de mollet pour le patient. Pour ce faire, retirez la sangle
de mollet du cadre et déplacez 'arrétoir dans la fente. Si l'arrétoir
est pousse vers le haut, par exemple, tirez a nouveau la sangle a
travers la fente et accrochez le dispositif de fermeture rapide dans
l'ceillet inférieur. La sangle est maintenant ajustée au bas du mollet.
Maintenant, accrochez les autres dispositifs de fermeture rapides.

Mise en place de SecuTec Genu (pour les patients)

« Mettez l'orthése en place directement sur la peau. Le fait de la
porter sur un collant peut la faire glisser et ainsi nuire a sa fonction.

« Pour mettre en place la version « dorsale » de l'orthese, faites

passer votre pied par l'arriere dans le cadre et tirez celui-ci vers le

haut jusqu'a votre genou.

Pour mettre en place la version « frontale » de l'orthese, enfilez-la

jambe tendue.

Placez la jambe dans une légére position d'inclinaison (env. 30 °).

FR

Retrait de l'orthése SecuTec Genu

« Saisissez la poignée du dispositif de fermeture rapide et décrochez
celle-ci du cadre de la cuisse. Conseil : faites légerement pression
contre le cadre. Cela permet de l'extraire plus facilement.

« Ensuite, décollez le cadre supérieur de l'orthése de la cuisse. Lors
de ce processus, les coussinets d'articulation du genou restent en
contact avec l'articulation du genou.

- Maintenant, desserrez les sangles du cadre de jambe de l'orthése.

« Les sangles sans dispositifs de fermeture rapides peuvent rester

Ensuite, palpez la position de la rotule.
« Le centre de l'articulation (point de rotation des articulations de
l'orthése) est positionné approximativement a la hauteur du centre

de la rotule @.

« Commencez a serrer les sangles juste sous le genou, puis les
sangles pres de l'articulation au-dessus du genou. Par la suite,
tendez les sangles plus éloignées des articulations dans le méme
ordre. - Les dispositifs de fermeture rapides sont numérotés sous
la dragonne, de sorte que l'ordre de fermeture des sangles est
repérable. - Vérifiez si, lors de la fermeture des sangles, l'orthese
a pivoté latéralement sur la jambe et corrigez sa position si

nécessaire.

Positionnez la sangle avant dotée du coussinet de protection pour

le tibia de sorte qu'une fermeture sans pression de la sangle soit
possible. Une fois que toutes les sangles sont fermées, l'orthese
doit présenter une pression uniforme lorsque les muscles sont

tendus.

« Aprés une mise en place réussie de l'orthése, controlez a nouveau

la position correcte.

fermées.

« Apres avoir desserré toutes les sangles, pour la version « frontale »,
retirez l'orthese par 'avant de l'articulation du genou ; pour la
version « dorsale », faites glisser l'orthése vers le pied, il n'y a plus

qu'a sortir du cadre.

Conseils de nettoyage

Ne pas exposer l'orthése a une source de chaleur directe

A (par ex. chauffage ou rayons du soleil) !

« Les cadres en aluminium de l'orthese sont dotés d'un revétement et
peuvent étre nettoyés avec un savon au pH neutre.

Nous recommandons de laver les coussinets et les sangles & la main

a30 °C.

Nous avons testé ce produit dans le cadre de notre systeme intégré
de gestion de la qualité. Si malgré toutes nos précautions vous
étiez confronté a une quelconque difficulté, nous vous conseillons
de prendre directement contact avec votre revendeur spécialisé de

matériel médical.

Positionnement
Suivant les indications (genou).
Voir destination.

Instructions d'assemblage et
d'adaptation

L'orthése SecuTec Genu est four-
nie montée dans les tailles stan-
dard. La premiere mise en place
avec réglages des articulations et
l'adaptation statique doivent étre
effectuées par un spécialiste?.

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu
correctement, ce produit n'exige
pratiqguement aucune mainte-
nance particuliére.

Caractéristiques techniques / pa-
ramétres

SecuTec Genu est une orthese
fonctionnelle destinée a l'articula-
tion du genou. Elle est composée
d'un cadre, d'articulations, de
sangles, de dispositifs de ferme-
ture rapides et de coussinets.

Conseils pour une réutilisation
Le produit est destiné a votre
traitement tout a fait personnel.

Garantie

La législation en vigueur est

celle du pays ou le produit a été

acheté. Si un cas de garantie est

présumé, veuillez vous adresser

premiérement a la personne a qui

vous avez acheté le produit. Le

produit doit étre nettoyé avant de

notifier un cas de garantie. En cas

de non-respect des indications

sur le maniement et l'entretien de

l'orthese SecuTec Genu, la garan-

tie peut étre compromise, voire

devenir nulle et non avenue.

La garantie est cadugue dans les

cas suivants :

« Utilisation non conforme aux
indications

» Non-respect des consignes du
spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas,
ne vous automeédiquez pas non
plus, a moins que vous ne soyez
un spécialiste?. Avant d'utiliser
notre dispositif medical pour la
premiére fois, demandez expres-
sément conseil a un médecin
ou au spécialiste? ; c'est le seul
moyen d'évaluer l'effet de notre
produit sur votre corps et de

déterminer les éventuels risques
d'utilisation liés a votre constitu-
tion physique particuliére. Suivez
les conseils de ce spécialiste ainsi
que toutes les indications de la
présentedocumentation ou de sa
version en ligne — méme partielle
- (sans oublier les textes, images,
graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent aprés la
consultation avec le spécialiste,
veuillez contacter votre médecin
ou votre distributeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter
directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions
légales en vigueur a l'échelle
régionale, il vous incombe de
signaler immédiatement, aussi
bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave
lié a l'utilisation de ce dispositif
médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette
brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation,
veuillez mettre le produit au rebut
conformément aux réglementa-
tions locales.

1 Orthese = aide orthopédique pour stabiliser, soulager, immobiliser, guider ou corriger un membre ou le tronc.
2 On entend par spécialiste toute personne habilitée a adapter des aides orthopédiques et a fournir des instructions en la

matiere, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant,
nous recommandons vivement qu'une telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compétences

comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

Composition

Version « dorsale »

Aluminium (Al), Polyamide (PA),
Polyuréthane (PUR), Fibres de
verre (FV),Polyéthylene
téréphtalate (PET),
Polyoxyméthyléne (POM),
isocyanate acrylique (revétement
en poudre), Polypropyléne (PP),
Acier inoxydable, Polyester (PES),
Laiton (CuZn), résine artificielle,
Adhésif acrylique (AIAC), film
plastique

Version « frontale »

Aluminium (Al), Polyamide (PA),
Polyuréthane (PUR), Fibres de
verre (FV),Polyéthylene
téréphtalate (PET),
Polyoxyméthylene (POM),
isocyanate acrylique (revétement
en poudre), Acier inoxydable,
Polypropyléne (PP), Polyester
(PES), Ethyléne-acétate de vinyle
(EVA), Messing (CuZn), Laiton
(CuZn), résine artificielle, film
plastique

[MD] - Medical Device (Dispositif
médical)

[091] - |dentifiant de la matrice de
données comme UDI

Mise a jour de
l'information :
2026-05



Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze producten. Lees en
volg deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of

uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind

SecuTec Genu is een medisch hulpmiddel. Het is een orthese’
ter stabilisatie met begrenzing van de bewegingen bij complexe
knieblessures.

Indicaties

« Ruptuur van de voorste en/of achterste kruisband (ACL/PCL)

« Na bandoperaties/ plastische operaties aan de banden

« Ernstige en/of complexe instabiliteiten (traumatisch, degeneratief,
bv. ,Unhappy Triad")

« Letsel aan de collaterale ligamenten

« Voor de bewegingsbegrenzing van het kniegewricht (bv. na refixatie
van de meniscus of meniscusimplantatie)

« Patellafractuur (conservatief en postoperatief)

Gebruiksrisico'sA

« Nadat u de SecuTec Genu voorgeschreven hebt gekregen, mag u dit
hulpmiddel uitsluitend gebruiken volgens de indicatie en de verdere
instructies van de specialist’. Neem bij gelijktijdig gebruik met
andere producten contact op met de specialist of uw arts. Breng zelf
geen wijzigingen aan het product aan, aangezien het dan mogelijk
niet de verwachte werking heeft en eventueel schadelijk kan zijn
voor uw gezondheid. In dit geval zijn garantie en aansprakelijkheid
uitgesloten.

« Vermijd contact met vet- en zuurhoudende middelen, zalven of

lotions en extreme temperaturen.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen

kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen

veroorzaken. Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld

raken. Controleer daarom de pasvorm van het hulpmiddel, als u

vervelende druk voelt, en vraag, net als bij algemene vragen over

het gebruik, de specialist om advies.

Indien u tijdens het dragen van het product veranderingen of een

verergering van de klachten vaststelt, stop dan het gebruik en neem

contact op met uw arts.

Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en sluitingssystemen losser

maakt, het product uitdoet of ingestelde bewegingsbegrenzingen

aanpast, wordt het te behandelen lichaamsdeel niet voldoende
behandeld en beschermd. Vermijd met name in dat geval elke vorm
van belasting van dit lichaamsdeel.

« In geval van problemen met de pasvorm van de orthese,

bijvoorbeeld door vormverandering van uw been (spieropbouw

of -afbraak), of bij functiestoringen van het product, dient u

onmiddellijk contact op te nemen met uw medische speciaalzaak.

Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen, zijn tot op heden

niet bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig

wordt gebruikt/aangebracht.

« Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken wegens acute
klachten/blessures, dient u voor het eerste gebruik absoluut een
medische professional te raadplegen en diens advies op te volgen.
Er kan sprake zijn van beperkingen door indicaties. De specialist
geeft u hier meer uitleg over. Vooral het besturen van voertuigen,
andere vervoersmiddelen of machines is soms slechts in beperkte
mate mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de tussentijd te
onthouden van de bovenstaande activiteiten.

Contra-indicaties

Er is tot nu toe niets noemenswaardig bekend over bijwerkingen.

Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam véor het gebruik van

het product eerst te overleggen met uw arts:

« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen

« Spataderen (varicosis)

« Gevoels- en bewegingsstoornissen van benen/ voeten, bijv. bij
.suikerziekte" (diabetes mellitus)

» Lymfeafvoerstoornissen — ook onduidelijke zwellingen van weke
delen elders dan op de plek van het hulpmiddel

Gebruiksinstructies

Bepalen van de juiste maat

De maat wordt door een specialist? opgemeten op

basis van de voorschriften. U vindt een maattabel op de
productverpakking of op onze website www.bauerfeind.com onder
producten/orthesen/knieorthesen/SecuTec Genu.

Procedure bij de eerste verzorging met de orthese SecuTec Genu

Instelmogelijkheden van het scharnier (alleen door een specialist?)

« U kunt de scharnierafdekking openen door middel van een
draaisluiting. Deze dient zowel voor het bevestigen van de wiggen
die de beweging beperken (extensie — voor/ flexie - achter) als het
beschermen van het scharniermechanisme tegen vervuiling.

« Door de draaisluiting te openen (kwartslag draaien met de pijl
richting a), kan de scharnierbescherming worden verwijderd en
kunnen de gewenste begrenzingswiggen worden verwisseld.

« De bijbehorende extensie- en flexiewiggen kunt u uit het
meegeleverde frame selecteren en gebruiken D @. Draai hiervoor
de begrenzingswiggen uit het frame (als er aangegoten stukjes
achterblijven, kunnen deze indien nodig met een vijl worden
verwijderd).

« De volgende beperkingen zijn mogelijk:

Extensie: 0°,10°, 20°, 30°, 45°
Flexie: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Het instellen gebeurt op dezelfde manier aan de buiten- en
binnenkant.

« Tenslotte klikt u de scharnierafdekking op het scharnier, controleert
u of deze juist is geplaatst en goed met het scharnier is verbonden
en dan draait u de draaisluiting dichtﬂ@. Stel de scharnieren aan
beide kanten in.

Statische aanpassing (alleen door een specialist?)

« Voer de eerste aanpassing uit met geopende banden.

« Leg de SecuTec Genu bij 30° buiging zodanig op het te behandelen
kniegewricht, dat het draaipunt van het orthesescharnier
overeenkomt met de compromis-as volgens Nietert @).

« Controleer de vlak opliggende pasvorm van de framedelen met
betrekking tot de omvang en lengterichting. Indien nodig bijstellen.

« Voor grotere contouring werkzaamheden heeft u een contouring
apparaat met beschermkap nodig.

« Selecteer de vulling voor de knieholte in de benodigde dikte (keuze
uit twee diktes) en klit deze vast.

Versie frontaal:

« Indien nodig kunt u in geval van drukpijn aan het scheenbeen - of
zwellingen bovenaan het scheenbeen (tuberositas tibiae) - de
meegeleverde scheenbeenkussentjes vastplakken om de druk te
verdelen ®.

- Bij de versie ,frontaal” bepaalt u op welke hoogte de kuitband
optimaal zit voor de patiént. Daarvoor neemt u de kuitband uit het
frame en verschuift u de begrenzer in de sleuf. Als de begrenzer
bv. naar boven is geschoven, trekt u de band weer door de sleuf en
hangt u de snelsluiting in het onderste oog. De band is nu ingesteld

op een diepliggende kuitspier. Bevestig nu de overige snelsluitingen.

Aanleggen van de SecuTec Genu (voor de patiénten)
« Leg de orthese aan op de huid. Als u de product boven een broek
draagt, kan ze verschuiven, zodat de werking belemmerd wordt.

« Om de ,dorsale” versie van de orthese aan te trekken, stapt u van de
achterzijde met de voet door het frame en trekt u het frame tot de
knie naar boven.

Om de ,frontale” versie van de orthese aan te trekken, legt u deze
op het gestrekte been.

Breng het been in een lichte buigstand (ca. 30°). Voel hierna in
welke positie de knieschijf zich bevindt.

Plaats het midden van het scharnier (draaipunt van het
orthesescharnier) ongeveer ter hoogte van het midden van de
knieschijf @.

Trek eerst de banden direct onder uw knie aan, dan degene die zich
dicht bij het scharnier bevinden boven uw knie. Trek vervolgens

de banden die zich verder van het scharnier bevinden in dezelfde
volgorde aan. - De snelsluitingen zijn genummerd onder de
handlus, zodat de volgorde waarin de banden moeten worden
gesloten duidelijk is. — Controleer of bij het sluiten van de banden

de orthese aan het been zijwaarts gedraaid is en corrigeer indien
nodig.

Plaats de voorste band met het beschermende kussentje voor het
scheenbeen zo dat de band zonder druk kan worden gesloten. Nadat
alle banden zijn gesloten moet de orthese bij aangespannen spieren
een gelijkmatige druk uitoefenen.

Nadat de orthese met succes is aangelegd, moet u de juiste positie
nogmaals controleren.

NL

De SecuTec Genu uitdoen

« Neem de grip van de snelsluiting en haak deze uit het
bovenbeenframe. Tip: Druk lichtjes tegen het frame. Dit maakt het
uithangen gemakkelijker.

« Neem vervolgens het bovenste ortheseframe van het bovenbeen.
Bij deze procedure blijven de kussentjes van het kniescharnier in
contact met het kniescharnier.

« Maak nu de banden van het onderbeenframe los.

« De banden zonder snelsluitingen kunnen gesloten blijven.

« Nadat alle banden zijn losgemaakt, schuift u bij de ,frontale”
versie de orthese naar voren uit het kniegewricht om de orthese te
verwijderen. Bij de ,dorsale” versie duwt u de orthese naar de voet
toe en stapt u uit het frame.

Wasvoorschriften
Stel de orthese nooit bloot aan directe warmte (bv.
A verwarming, zonlicht enz.)!
« Het aluminiumframe van de orthese is gecoat en kan worden
gereinigd met pH-neutrale zeep.
We raden aan om de kussentjes en banden met de hand te wassen
op 30 °C.

We hebben het product in het kader van ons geintegreerde
kwaliteitscontrolesysteem getest. Mocht u toch klachten hebben,
neem dan contact op met uw plaatselijke medische speciaalzaak.

Gebruik
Overeenkomstig de indicaties
(knie). Zie beoogd doeleind.

Montage instructies

De SecuTec Genu wordt
gemonteerd geleverd

in standaardmaten. Het

eerste aanleggen met de
scharnierinstellingen en statische
aanpassing moet door een
specialist? worden uitgevoerd.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en correcte
behandeling is het product vrijwel
onderhoudsvrij.

Technische

gegevens/ parameters

De SecuTec Genu is een
functionele orthese voor het
kniegewricht. De orthese bestaat
uit een frame, scharnieren,
banden, klittenbanden en
opvulkussens.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is uitsluitend voor uw
behandeling bestemd.

Garantie
De wettelijke bepalingen van
het land waar het product is
gekocht gelden. Als u meent
dat u aanspraak op garantie
kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met
degene van wie u het product
hebt gekocht. Het product dient
te worden gereinigd voor de
aansprakelijkstelling. Indien de
instructies over het gebruik en
het onderhoud van de SecuTec
Genu niet zijn nageleefd, kan
de garantie worden beperkt of
uitgesloten.
De garantie is uitgesloten bij:
« Oneigenlijk gebruik
« Het niet opvolgen van de
instructies van de specialist
« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses

of zelfmedicatie, tenzij u een
specialist? bent. Vraag zeker zelf
om het advies van een arts of
specialist?, voordat u ons medisch
hulpmiddel voor het eerst
gebruikt.

Alleen zo kan de werking van ons
product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele
gebruiksrisico's ten gevolge van
uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het
advies van deze specialist op,
evenals alle instructies die u in
dit document vindt of in de - ook
gedeeltelijke — onlineversie ervan
(incl. teksten, afbeeldingen,
illustraties, etc.).

Als u na overleg met de
specialist nog twijfels hebt, neem
dan contact op met uw arts,
distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale
wettelijke voorschriften bent

u verplicht elk ernstig voorval

bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te
melden bij zowel de fabrikant als
het bevoegde overheidsorgaan.
Onze contactgegevens vindt u op
de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de
gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling
,dorsaal”

Aluminium (Al), Polyamide (PA),
Polyurethaan (PUR), Glasvezel
(GF), Polyethyleentereftalaat
(PET), Polyoxymethyleen (POM),
acryl-isocyanaat (poederlak),
Polypropeen (PP), Edelstaal,
Polyester (PES), Messing (CuZn),
kunsthars, Acrylaatlijm (AIAC),
kunststof folie

Jfrontaal”

Aluminium (Al), Polyamide (PA),
Polyurethaan (PUR), Glasvezel
(GF), Polyethyleentereftalaat
(PET), Polyoxymethyleen (POM),
acryl-isocyanaat (poederlak),
Edelstaal, Polypropeen (PP),
Polyester (PES),
Ethyleenvinylacetaat (EVA),
Messing (CuZn), Acrylaatlijm
(AIAC), kunsthars, kunststof folie

[MD] - Medical Device (Medisch
hulpmiddel)

[091] - |dentificatiecode van de
DataMatrix als UDI

' Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van ledematen of van de

romp.

2 Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele regelingen en andere
voorschriften bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan.
Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare

verworven vaardigheden heeft en over een infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt.

Datum van de
informatie:
2026-05



Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare 'efficacia medica dei nostri prodotti, perché abbiamo
estremamente a cuore la Sua salute. La preghiamo di leggere e osservare attentamente queste
istruzioni per l'uso. Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

SecuTec Genu & un dispositivo medico. E un‘ortesi' di stabilizzazione
con limitazione dell’ampiezza di movimento in presenza di lesioni
complesse del ginocchio.

Indicazioni

« Rottura del legamento crociato anteriore e/o posteriore (LCA/LCP)

< Dopo interventi ai legamenti/ plastica ai legamenti

« Instabilita gravi e/o complesse (traumatiche, degenerative; ad es.
“Unhappy Triad")

« Lesioni del legamento laterale

« Per la limitazione dell'ampiezza di movimento dell'articolazione del
ginocchio (ad es. in seguito a interventi di fissazione o impianto del
menisco)

« Frattura della rotula (impiego conservativo e post-operatorio)

Rischi di impiego A

« Una volta ottenuta la prescrizione di SecuTec Genu, utilizzarla
esclusivamente in modo conforme alle indicazioni osservando le
ulteriori indicazioni del personale specializzato® In caso di utilizzo
concomitante con altri prodotti chiedere al personale specializzato
o al proprio medico. Non apportare arbitrariamente alcuna modifica
al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la sua efficacia o
eventualmente anche provocare danni alla salute. Questo comporta
inoltre l'esclusione di qualunque responsabilita e garanzia.

Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni contenenti acidi e
grassi e non esporlo a temperature estreme.

« Tutti gli ausili applicati esternamente al corpo possono, se troppo
stretti, comportare fenomeni di compressione locale e determinare,
in rari casi, il restringimento di nervi e vasi sanguigni. Pertanto, se
si avverte una pressione sgradevole, verificare il posizionamento
dell'ausilio e consultare il personale specializzato (anche in caso di
domande generali sul suo utilizzo).

Nel caso si dovessero notare alterazioni o un aggravarsi dei disturbi
mentre si indossa il prodotto, interromperne ['utilizzo e rivolgersi al
proprio medico.

Attenzione: in caso di allentamento delle cinghie o dei sistemi di
chiusura e di trazione, quando non si indossa il prodotto o qualora si
modifichino le limitazioni del movimento, il trattamento/la protezione
della parte del corpo da trattare risulta insufficiente. Specialmente in

simili situazioni, evitare qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.

In caso di problemi di vestibilita dell'ortesi, ad es. in conseguenza
della variazione di forma delle gambe (ad es. perdita o aumento del
volume muscolare) o in presenza di disturbi funzionali del prodotto,
contattare immediatamente il negozio di ortopedia incaricato della
terapia.

« Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero organismo.

Si presuppone un uso appropriato del prodotto.

In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per lesioni/disturbi

acuti, prima di utilizzarlo per la prima volta & necessario richiedere
immediatamente un parere medico e attenersi a esso. Possono
sussistere limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato Le fornira informazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione
o di macchinari. In caso di dubbio, consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali di entita patologica.

In presenza dei seguenti quadri clinici, l'impiego di questo prodotto &

consentito solo previo consulto con il proprio medico:

« Dermatitio lesioni cutanee della zona trattata, in particolare nei
casi di manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti gonfie, surriscaldate e arrossate

« Vene varicose

« Paralgesie e disturbi della circolazione delle gambe / dei piedi, ad
es. in caso di diabete mellito

« Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori asintomatici distanti
dell'ausilio

Avvertenze d'impiego

Definizione della taglia

La taglia viene definita dal personale specializzato? tenendo conto
delle indicazioni. Una tabella delle taglie € disponibile sulla confezione
dei prodotti o sul nostro sito web www.bauerfeind.com alla voce
Prodotti/Ortesi/Ginocchio/ SecuTec Genu.

Procedura in caso di primo trattamento con l'ortesi SecuTec Genu

Possibilita di regolazione dello snodo (solo a cura di personale

specializzato?)

« La copertura dello snodo si apre utilizzando una chiusura girevole.
Detta copertura serve a fissare i cunei per la limitazione del
movimento (estensione — anteriore / flessione — posteriore) e,
al tempo stesso, a proteggere lo snodo affinché i componenti
meccanici non si sporchino.

« Aprendo la chiusura girevole (rotazione di un quarto con la freccia

su i) & possibile rimuovere la protezione articolare e sostituire i

cunei di limitazione desiderati.

| rispettivi cunei di estensione e di flessione vengono scelti dal

telaio fornito e inseriti @) @. Estrarre dal telaio ruotando i cunei

di limitazione (qualora dovessero restare dei “puntini” di colata, si

possono eventualmente rimuovere con una lima).

« Sono disponibili le seguenti possibilita di limitazione:

Estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Flessione: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

Il prodotto deve essere impostato allo stesso modo sul lato interno

ed esterno.

« Infine innestare la copertura dello snodo sullo snodo stesso,
verificare che sia collegata in modo corretto e saldo allo snodo,
dopodiché serrare la chiusura girevole ﬂ@. Effettuare tale
impostazione su entrambe le articolazioni.

Adattamento statico (solo a cura di personale specializzato?)

« Eseguire il primo adattamento con le cinghie aperte.

« Posizionare SecuTec Genu sull'articolazione del ginocchio da
trattare piegata a 30°, in modo tale che il punto di rotazione dello
snodo dell'ortesi si trovi in corrispondenza dell'asse di rotazione di
compromesso secondo Nietert ().

« Verificare ed eventualmente correggere l'aderenza della forma dei
componenti del telaio.

« Per i lavori di sagomatura pit significativi &€ necessario utilizzare
una leva piegaplacche tonda con calotte protettive.

« Selezionare e posizionare l'imbottitura per l'articolazione del
ginocchio dello spessore necessario (sono disponibili due spessori).

Versione frontale:

« In caso di necessita e possibile, in presenza di dolori da pressione
nella regione tibiale, o in presenza di gonfiori nell'area interessata da
tuberosita tibiale, applicare l'imbottitura per la tibia fornita unitamente
all'ortesi per ottimizzare la distribuzione della pressione (®.

« Nella versione “frontal” & l'utente a scegliere l'altezza ottimale per
il posizionamento della cinghia del polpaccio. Sfilare la cinghia del
polpaccio dal telaio e spostare il dispositivo di arresto nella fessura.
Se il dispositivo di arresto € orientato ad esempio verso lalto,
far passare nuovamente la cinghia nella fessura e agganciare la
chiusura rapida nell'occhiello inferiore. La cinghia del polpaccio e
ora impostata piu in basso. Agganciare anche le restanti chiusure
rapide.

Come indossare SecuTec Genu (per il paziente)
« Indossare l'ortesi direttamente sulla pelle. L'indossare sopra i
pantaloni pud comportare uno scivolamento e quindi una minore

efficacia.

Per indossare la versione “dorsale” dell'ortesi, inserire il piede

dall'alto nel telaio e tirare quest'ultimo verso l'alto in direzione del

ginocchio.

Per indossare la versione “frontale” dell'ortesi, applicarla sulla

gamba distesa.

La gamba viene portata in una posizione di leggero piegamento

(circa 30°). Dopodiché viene tastata la posizione della rotula.

Il centro dello snodo (punto di rotazione degli snodi dell'ortesi) viene

posizionato all'incirca in corrispondenza del centro della rotula @.

Iniziare a stringere le cinghie posizionate direttamente sotto il

ginocchio, continuare con quelle in prossimita dell'articolazione,
posizionate sopra il ginocchio. Serrare infine le cinghie lontane
dall'articolazione nello stesso ordine. - Le chiusure rapide sono
numerate sotto la linguetta, in modo da individuare la sequenza
di chiusura delle cinghie. - Verificare eventuali rotazioni laterali
dell'ortesi durante il serraggio delle cinghie ed eventualmente

correggere.

Posizionare la cinghia anteriore con l'imbottitura protettiva per la

tibia in modo tale che sia possibile chiudere la cinghia senza creare
punti di pressione. Dopo aver chiuso tutte le cinghie, l'ortesi deve
sviluppare una pressione di supporto uniforme con la muscolatura

in contrazione.

« Una volta indossata l'ortesi, controllare ancora una volta il corretto

posizionamento.

Come togliere SecuTec Genu

T

« Afferrare la 'impugnatura sulla chiusura rapida e sganciarla dal
telaio della coscia. Consiglio: premere leggermente contro il telaio.

Cio facilita lo sganciamento.

« Sollevare il telaio superiore dell'ortesi dalla coscia. Durante
questa operazione le imbottiture per l'articolazione del ginocchio
rimangono in contatto con l'articolazione stessa.

« Allentare le cinghie del telaio della parte inferiore della gamba.

« Le cinghie senza chiusure rapide possono rimanere chiuse.

« Una volta allentate tutte le cinghie della versione “frontale”,
rimuovere l'ortesi dall'articolazione del ginocchio verso avanti, nella
versione "dorsale” spingere invece l'ortesi in direzione del piede ed

estrarlo dal telaio.

Avvertenze per la pulizia

2 Non esporre mai l'ortesi al calore diretto (ad es. termosifoni,

raggi solari, ecc.)!

« | telai in alluminio dell'ortesi sono rivestiti e possono essere lavati
con sapone naturale con pH neutro.
Si consiglia di lavare le imbottiture e le cinghie a mano, a 30 °C.

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro sistema
integrato di gestione della qualita. Se, cid nonostante, si intende
presentare un reclamo, rivolgersi direttamente al proprio rivenditore

specializzato di articoli sanitari.

Zona di applicazione

Secondo le indicazioni (ginocchio).
Vedere la sezione "Destinazione
d'uso”.

Istruzioni per l'assemblaggio e il
montaggio

L'ortesi SecuTec Genu e fornita
montata in taglie standard. Al
momento di indossare l'ortesi

per la prima volta, la regolazione
dello snodo e l'adattamento
statico devono essere esequiti da
personale specializzato?.

Avvertenze per la manutenzione
Se correttamente utilizzato e
trattato, il prodotto non necessita
di manutenzione.

Dati tecnici/ parametri
SecuTec Genu & un’‘ortesi
funzionale per l'articolazione
del ginocchio. E composta da un
telaio, snodi, cinture, chiusure
rapide e imbottiture.

Avvertenze per il riutilizzo

Il prodotto & concepito
esclusivamente per il trattamento
personale.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di

legge vigenti nel Paese in cui

il prodotto é stato acquistato.

Nel caso in cui si ritenga di

aver titolo per usufruire della

garanzia, rivolgersi in primo

luogo al rivenditore presso

cui si & acquistato il prodotto.

Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere

lavato. Qualora non fossero state

rispettate le indicazioni per la

cura e l'utilizzo di SecuTec Genu,

cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della

garanzia.

La garanzia é esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle
indicazioni

« Mancata osservanza delle
avvertenze fornite dal personale
specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare
autodiagnosi e automedicazioni,
a meno che Lei non faccia parte
di personale specializzato?. Prima
di usare il dispositivo medico

per la prima volta, consulti un

medico o personale specializzato®:

cio consentira una valutazione

degli effetti del nostro prodotto
sul Suo corpo e di determinare
eventuali rischi di impiego
legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli
del personale specializzato e a
tutte le informazioni contenute
in questo documentoonella sua
riproduzione online, anche di
eventuali estratti (ivi compresi:
testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver
consultato il personale
specializzato, contatti il Suo
medico, il distributore del prodotto
o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge
in vigore a livello locale, qualsiasi
incidente grave verificatosi
durante l'uso del presente
dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia

al fabbricante sia all'autorita
competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della
presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni
locali vigenti.

Composizione del materiale
“dorsale”

Alluminio (AL), Poliammide (PA),
poliuretano (PUR), Fibra di vetro
(GF), Polietilene tereftalato (PET),
Poliossimetilene (POM),
acril-isocianato (vernice in
polvere), Polipropilene (PP),
Acciaio, Poliestere (PES), Ottone
(CuZn), resina artificiale, Colla
acrilica (AIAC), pellicola di plastica

“frontale”

Alluminio (AL), Poliammide (PA),
poliuretano (PUR), Fibra di vetro
(GF), Polietilene tereftalato (PET),
Poliossimetilene (POM),
acril-isocianato (vernice in
polvere), Acciaio, Polipropilene
(PP), Poliestere (PES), Etilene vinil
acetato (EVA), Ottone (CuZn),
Colla acrilica (AIAC), resina
artificiale, pellicola di plastica

[M0] - Medical Device (Dispositivo
medico)

[00] - |dentificativo della matrice di
dati UDI

T Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento, 'immobilizzazione, la guida o la correzione degli arti o del

tronco.

2 Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti nazionali o istituzionali e altre

indicazioni vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti,

raccomandiamo vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e

disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.

Informazioni
aggiornate al: 2026-05



Estimado/a paciente,

muchas gracias por haber elegido un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos para mejorar la
eficacia medicinal de nuestros productos. Por favor, lea y siga las instrucciones de uso atentamente.
Para cualquier pregunta, pdngase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

SecuTec Genu es un producto sanitario. Se trata de una ortesis' para
la estabilizacién con limitacion de la amplitud de movimiento en
lesiones complejas de rodilla.

Indicaciones

« Rotura del ligamento cruzado anterior y/o posterior (LCA/LCP)

« Después de cirugias en los ligamentos / sindesmoplastia

« Inestabilidades graves y/o complejas (traumaticas, degenerativas,
p. e]. «triada desgraciada»)

« Lesiones del ligamento lateral

« Para la limitacion de la amplitud de movimiento de la rodilla (p. ej.,
después de una refijacion del menisco o un implante de menisco)

« Fractura de rétula (conservador y postoperatorio)

Riesgos de uso A

« Tras la prescripcion de SecuTec Genu, utilice la ortesis

exclusivamente conforme a las instrucciones y observando las

demas indicaciones del personal especializado®. En caso de un uso
simultaneo con otros productos, consulte previamente al personal
especializado o a su médico. No realice modificaciones arbitrarias
en el producto, ya que de lo contrario no ejercera el efecto esperado

y puede causar dafios a la salud. En estos casos no se asumira

ningln tipo de garantia o responsabilidad.

Evite que el producto entre en contacto con pomadas, lociones

o ungientos que contengan grasas o acidos, y no lo exponga a

temperaturas extremas.

« Todos los productos médicos externos para el cuerpo pueden
generar, si estan demasiado ajustados, presion local o rara vez,
constriccion en los vasos sanguineos o nervios subyacentes. Por
lo tanto, compruebe el ajuste del producto médico si siente una
presion desagradable y pregunte al personal especializado al
respecto, asi como sobre cuestiones generales de manejo.

« Si al utilizar el producto detecta la aparicidon de cambios o un
aumento de las molestias, interrumpa inmediatamente su uso y
consulte a su médico.

Precaucion: Si las cintas o los sistemas de tension y cierre se
aflojan o si se retira el producto o se ajustan las limitaciones de
movimiento establecidas, no dispondra de una proteccion/ cuidado
adecuados para la parte del cuerpo que requiera tratamiento. En
este caso en particular, conviene evitar cualquier sobrecarga en
esta parte del cuerpo.

« Pongase en contacto con el comercio especializado encargado del

tratamiento en caso de que aparezcan problemas de adaptacion de

la ortesis, p. ej. debido a un cambio de la forma de la pierna (p. ej.
aumento o disminucion del musculo) o si detecta una alteracion en
las propiedades funcionales del producto.

Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios que afecten a

todo el organismo. Se presupone una colocacion/ uso correctos del

producto.

« Sidesea llevar su producto Bauerfeind debido a molestias/lesiones
agudas, busque y siga obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez. El personal
especializado le informara sobre las restricciones relacionadas con
las indicaciones. En particular, la conduccién de vehiculos, otros
medios de transporte o maquinaria solo podria llevarse a cabo
de forma limitada. En caso de duda, le aconsejamos que por el
momento se abstenga de realizar las actividades mencionadas.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado efectos secundarios por
hipersensibilidad.

En el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se
indican a continuacion, debera consultar a su médico antes de utilizar

el producto:

« Afecciones/lesiones cutaneas en la zona correspondiente del
cuerpo, especialmente inflamaciones, asi como cicatrices abultadas
con hinchazdn, enrojecimiento e hipertermia

« Varices (varicosis)

« Trastornos sensoriales y circulatorios en piernas/ pies, p. ej. en la
diabetes mellitus

« Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de partes blandas
de origen incierto en lugares alejados del producto médico

Indicaciones de uso

Determinacion de la talla

El personal especializado? determina la talla de acuerdo con

las especificaciones. Encontrara una tabla de tallaje en el
embalaje del producto o en nuestra web www.bauerfeind.com en
Productos/Ortesis / Ortesis de rodilla/SecuTec Genu.

Procedimiento para el primer tratamiento con la ortesis SecuTec
Genu

Posibilidades de ajuste de la articulacién (solo por personal

especializado?)

« La cubierta articular debe abrirse a través de un sistema de cierre
giratorio. Al mismo tiempo sirve para fijar las cufas limitadoras del
movimiento (extension — delante / flexion — detras) y para proteger
el mecanismo de la articulacion frente a la suciedad.

« Abriendo el cierre giratorio (un cuarto de vuelta con la flecha
sobre a) puede retirarse la proteccion de la articulacion y pueden
cambiarse las cunas limitadoras deseadas.

« Las cufas de extension y flexion correspondientes se colocan
seleccionandolas desde el marco suministrado D @. Para ello,
desenrosque las cufias limitadoras del marco (si quedan rebabas,
pueden eliminarse con una lima si es necesario).

« Son posibles las siguientes limitaciones del movimiento:

Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Flexion: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

Los ajustes deben hacerse de la misma manera en el interior y

exterior de la rodilla.

« A continuacion, encaje la cubierta articular en la articulacion;
compruebe que ha colocado correctamente la cubierta y que esta
ha quedado fijada firmemente en la articulacion, y bloquee el cierre
giratorio ﬂ ®. Realice el ajuste en ambas articulaciones.

Adaptacion estatica (solo por personal especializado?)

« Realizar la primera adaptacion con las cintas abiertas.

« Coloque SecuTec Genu con una flexion de 30° sobre la rodilla a
tratar de tal manera, que el punto de giro de la articulacion de la
ortesis coincida con el eje imaginario segun Nietert. @.

« Comprobary, en caso necesario, corregir la adaptacion de las
piezas del marco sobre la superficie, asi como del contorno y
sentido longitudinal.

« Para trabajos de contorneado més amplio debe utilizarse un
contorneador con capuchones de proteccion.

« Seleccionar el grosor necesario de las almohadillas para la
articulacion de la rodilla, y fijarlas mediante el velcro (hay
disponibles dos grosores diferentes).

Version frontal:

« Sifuese necesario, en caso de aparecer dolores por presion en la
zona de la tibia o hinchazones en la zona de la tuberosidad tibial,
pueden fijarse las almohadillas para la tibia suministradas
para redistribuir la presién ®.

« En la version «frontal», decida cual es la altura 6ptima para el
paciente a la que debe quedar el cefidor de la pantorrilla. Para ello,

retire el cenidor de la pantorrilla del armazoén y desplace el tope en
la ranura. Si empuja el tope hacia arriba, por ejemplo, vuelva a tirar
del cefidor a través de la ranura y enganche el cierre rapido en la

presilla inferior. Ahora, el cefidor esta ajustado a la pantorrilla baja.

Ahora enganche los cierres rapidos restantes.

Colocacién de la SecuTec Genu (para el paciente)
« Coloque la ortesis sobre la piel. Llevar sobre los pantalones puede
hacer que se deslice y por lo tanto afectar a su funcion.

Para colocar la versién «dorsal» de la ortesis, entre desde atras en

el marco con el pie y tire de ésta hacia arriba, hasta la rodilla.
Para colocar la version «frontal» de la ortesis, coloque ésta encima

de la pierna estirada.

Colocar la pierna con una ligera flexién (aprox. en un angulo de 30°).

Seguidamente se palpa la posicion de la rotula.

El centro de articulacion (punto de giro de las articulaciones de la

ortesis) se posiciona aproximadamente a la altura del centro de la

rétula @.

Empiece a apretar los cefiidores justo debajo de la rodilla, y a

continuacion los cenidores cerca de la articulacion por encima

de la rodilla. Después, tense los cefidores mas alejados de las
articulaciones siguiendo el mismo orden. - Los cierres rapidos
estan numerados debajo de la correa de mano, para que se pueda
ver el orden en el que se abrochan los cenidores. — Al cerrar los
cenidores, asegurese de que la ortesis en la pierna no se haya
movido hacia un lado y, en caso necesario, ajustela en su sitio.

« Coloque la cinta delantera con la almohadilla protectora para la tibia

de forma que permita un cierre de las cintas sin ejercer presion.

ES

Una vez cerradas todas las cintas, la ortesis deberia ejercer una
presion uniforme con la musculatura tensada.

« Finalmente, vuelva a comprobar que la ortesis haya quedado
colocada correctamente en la posicion adecuada.

Retirada de la SecuTec Genu

« Sujete el cierre rapido por el asidero y desenganchelo del marco
para el muslo. Consejo: Presione ligeramente contra el marco. Esto

facilita el desenganche.

« Seguidamente, retire del muslo el marco de la ortesis. En este paso,
las almohadillas para la rodilla siguen en contacto con la rodilla.

« Ahora, suelte las cintas del marco de la pantorrilla de la ortesis.

« Los cenidores sin cierres rapidos pueden permanecer cerrados.

« Después de soltar todas las cintas para la versién «frontal» retirar
la ortesis de la rodilla; para la version «dorsal» empujar la ortesis

hacia el pie y sacar del marco.

Indi

para la li

A iNunca deje la ortesis expuesta a una fuente de calor directa (p.

ej. calefaccion, rayos del sol, etc.)!

« Los marcos de aluminio de la ortesis estan recubiertos y pueden
limpiarse con jabdn neutro, al igual que las piezas de plastico.

Recomendamos lavar las almohadillas y las cintas a mano a 30 °C.

Este producto ha sido examinado por nuestro sistema de control de
calidad integrado. No obstante, si Ud. tiene alguna reclamacion, por
favor pdngase en contacto con nuestro comercio especializado.

Lugar de aplicacion
Conforme a las indicaciones
(rodilla). Véase la finalidad
prevista.

Indi

para su
y montaje

SecuTec Genu se suministra
montada en tallas estandar.

La primera colocacion con los
ajustes de la articulacion y el
ajuste estatico deben efectuarse
por personal especializado’.

Instrucci de

Si se manipula y cuida de modo
apropiado, el producto apenas
requiere mantenimiento.

Datos técnicos / parametros

SecuTec Genu es una ortesis

funcional para la rodilla. Esta

ortesis se compone de marco,
articulaciones, cintas, cierres

rapidos y almohadillas.

Informacion sobre su
reutilizacion

El producto esta previsto
Unicamente para uso personal.

Garantia
Seran aplicables las disposiciones

legales del pais en el que se haya
adquirido el producto. Por favor,
en caso de reclamaciones de
garantia, dirijase directamente
al punto de venta donde haya
adquirido el producto. El
producto debe limpiarse antes
de entregarse para la prestacion
de los servicios en garantia. No
respetar las indicaciones sobre
elusoy el cuidado de SecuTec
Genu puede afectar o excluir la
garantia.
Queda excluida la garantia en
caso de:
« Uso no conforme al indicado
« No sequir las indicaciones del
personal especializado
« Realizar cambios arbitrarios en
el producto

Avisos de exclusion de
responsabilidad

No se autodiagnostique ni se
automedique a menos que

sea personal especializado?.
Antes de usar nuestro producto
sanitario por primera vez,
busque activamente el consejo
de un médico o personal
especializado?, ya que es la Unica
manera de evaluar el efecto de
nuestro producto en su cuerpo

y determinar los riesgos de

uso que puedan surgir debido

a la constitucion personal. Siga
los consejos de dicho personal
especializado, asi como todas las
instrucciones de este documento
0 su presentacion online, ya sea
de manera parcial o completa,
(incluyendo: textos, imagenes,
graficos, etc.).

Sitiene alguna duda después

de consultar al personal
especializado, péngase en
contacto con su médico, con

el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacién de informar

De conformidad a las normas
legales regionales vigentes,
usted tiene la obligacion de
informar inmediatamente sobre
cualquier hecho grave aparecido
durante el uso de este producto
sanitario tanto al fabricante como
a las autoridades competentes.
Encontrard nuestros datos de
contacto en el reverso del folleto
del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el
producto conforme a las

normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales
«dorsal»

Aluminio (AL), Poliamida (PA),
Poliuretano (PUR), Fibra de vidrio
(GF), Tereftalato de polietileno
(PET), Polioximetileno (POM),
isocianato de acrilico
(recubrimiento en polvo),
Polipropileno (PP), Acero
inoxidable, Poliéster (PES), Latén
(CuZn), resina sintética, Adherente
acrilico (AIAC), pelicula plastica

«frontal»

Aluminio (AL), Poliamida (PA),
Poliuretano (PUR), Fibra de vidrio
(GF), Tereftalato de polietileno
(PET), Polioximetileno (POM),
isocianato de acrilico
(recubrimiento en polvo), Acero
inoxidable, Polipropileno (PP),
Poliéster (PES), Vinilacetato
etilénico (EVA), Latén (Cuzn),
Adherente acrilico (AIAC), resina
sintética, pelicula plastica

[MB] - Medical Device (Producto
sanitario)

[091] - pistintivo de la matriz de
datos como UDI

1 Ortesis = producto médico ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el tronco.
2 Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o institucional aplicable y

a otros requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccion sobre su uso. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos

adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica.

Informacion
actualizada en:
2026-05



Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade. Leia e observe as instrugoes de utilizagdo atentamente. Em caso de

duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista

SecuTec Genu é um dispositivo médico. E uma ortétese' para a
estabilizagdo com limitacao da area de movimentos para lesoes
complexas no joelho.

Indicagdes

« Rutura do ligamento cruzado anterior e/ou posterior (LCA/LCP)

« Pés-operatério imediato / ligamentoplastia

« Instabilidades graves e/ou complexas (traumaticas, degenerativas,
p. ex., «Unhappy Triad»)

« Lesdes dos ligamentos laterais

« Para a limitagcdo da area de movimentos da articulacao do joelho
(por ex., sutura ou transplante meniscal)

« Fratura da patela (tratamento conservador e pos-operatorio)

Riscos inerentes a utilizagao A

« Apos a prescricao da SecuTec Genu, aplique-a apenas de acordo
com as indicagdes e em observancia das restantes instrugées do
pessoal especializado®. Em caso de utilizagdo juntamente com
outros produtos, consulte o pessoal especializado ou 0 seu médico.
Nao efetue quaisquer modificacdes ndo autorizadas ao produto,
caso contrario, este podera nao produzir os efeitos desejados ou,
eventualmente, causar problemas de saude. Nestes casos, exclui-se
a garantia e a responsabilidade.

Evite o contacto com substancias, pomadas ou logoes gordurosas ou
acidiferas, assim como temperaturas extremas.

« Todos os meios auxiliares aplicados externamente no corpo podem
provocar compressoes locais, se estiverem muito apertados ou,

em Casos raros, comprimir 0S vasos sangu(neos 0Ou 0Ss nervos.
Portanto, verifique o ajuste do meio auxiliar se sentir uma pressao
desconfortavel e consulte o pessoal especializado sobre esta questdo
e outras questdes gerais de manuseamento.

Se ao usar o produto verificar alteragcoes ou cada vez mais queixas,
interrompa a sua utilizagao e consulte o seu médico.

Cuidado: Se as correias e os sistemas de tensao e fecho forem
desapertados ou se o produto for retirado ou se as limitagoes de
movimento definidas forem ajustadas, ndo ha cuidado/ protecao
suficiente da parte do corpo que necessita de tratamento.
Especialmente neste caso, evite qualquer carga nesta parte do corpo.
Caso surjam problemas de ajuste da ortotese, p. ex., devido a
alteracao da forma da sua perna (p ex., ganho ou perda de massa
muscular) ou em caso de mau funcionamento do produto, entre
imediatamente em contacto com a sua loja de dispositivos médicos.
« Até ao momento, ndo sao conhecidos efeitos secundarios que
afetem todo o organismo. Parte-se do principio de que o produto é
aplicado/ colocado corretamente.

Se pretender utilizar o seu produto da Bauerfeind devido a dores/
lesdes agudas, antes da primeira utilizagdo procure imperiosamente
aconselhamento médico profissional e leve este em consideragdo.
Podem haver restrigdes relacionadas com a indicagao, sobre as quais
o0 pessoal especializado fornecera informagdes. Em particular, a
conducao de veiculos, de outros meios de transporte ou maquinaria
pode ser possivel apenas de forma limitada. Em caso de duvida,
aconselhamos que abdique, temporariamente, das atividades acima
referidas.

Contraindicagdes

N&o sao conhecidos efeitos secundarios de significancia clinica.

No caso dos seguintes quadros clinicos, a aplicagao do produto sé é

indicada apds consulta com o seu médico:

« Doengas/lesoes de pele na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatdrios, cicatrizes
hipertroficas com inflamacao, vermelhidao e sensagéo de calor

« Varizes (veias varicosas)

« Alteracgbes da sensibilidade e perturbagdes da circulagdo sanguinea
nas pernas/ pés, p. ex., em caso de diabetes

« Problemas de drenagem linfatica - também inchagos no tecido
mole noutras partes do corpo devem ser mantidos afastados do
meio auxiliar

Indicagodes de utilizagao

Determinar o tamanho

0 tamanho é determinado por pessoal especializado® de acordo

com as especificagdes. Encontrard uma tabela de tamanhos na
embalagem do produto ou na nossa pagina Web www.bauerfeind.
com, em Produtos / Ortéteses / Ortoteses para o joelho/SecuTec Genu

Procedimento por ocasido do primeiro tratamento com a ortétese
SecuTec Genu

Possibilidades de ajuste da articulagao (apenas por pessoal

especializado?)

« A cobertura da articulagdo deve ser aberta através de um fecho
roscado. Ela destina-se ao mesmo tempo a fixagdo das cunhas que
limitam o movimento (extensao a frente/ flexao atras) e a protecao
da articulacdo contra sujidade do sistema mecanico.

« Ao abrir o fecho roscado (quarto de volta com a seta para a) pode-

se remover a protegdo da articulagao e efetuar a substituicao das

cunhas de limitagdo pretendidas.

As cunhas de extensao e flexao correspondentes sao selecionadas

e utilizadas a partir da estrutura incluida e inseridas W @. Para o

efeito, desaparafusar as cunhas de limitagao da estrutura (se forem

visiveis rebarbas, estas podem ser removidas com uma lima, se
necessario).

As seguintes limitagoes sdo possiveis:

Extensao: 0°,10°, 20°, 30°, 45°

Flexao: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

As regulacoes devem ser feitas da mesma forma no interior e no

exterior.

« Por fim, encaixe a cobertura da articulagao sobre a articulagao,
verifique se esta corretamente posicionada e bem ajustada a
articulagdo e bloqueie o fecho roscado ﬂ ®. Efetue a regulagio em
ambas as articulagoes.

Adaptacdo estatica (apenas por pessoal especializado?)

« Efetuar a primeira adaptacao com as cintas abertas.

« Colocar a SecuTec Genu com uma flexao de 30° sobre a articulagao
do joelho a tratar, de modo que o ponto de rotagdo da articulagdo da
ortotese coincida com o eixo de rotagao de compromisso segundo
Nietert @).

« Verificar e, se necessario, realinhar o ajuste plano das pecas da
estrutura em termos de perimetro e direcao longitudinal.

« Para trabalhos de tor¢ao maiores, deve-se utilizar um ferro de
tor¢ao redondo com tampas protetoras.

« Selecionar as almofadas para a articulacdo do joelho na espessura
necessaria e fixa-las (estao disponiveis duas espessuras).

Versao frontal:

« Caso necessario, em caso de dores por pressao na zona da tibia - ou
em caso de edemas na zona da tuberosidade da tibia (tuberosidade
tibial) - é possivel colar as almofadas para a tibia para redistribuicao
da pressao (®.

« Na versao «frontal» decida a que altura a cinta para a panturritha
esta ajustada de forma ideal para o paciente. Para tal, retire a cinta
para a panturrilha da estrutura e mova o dispositivo de paragem na
ranhura. Se o dispositivo de paragem for, por exemplo, empurrado
para cima, puxe novamente a cinta através da ranhura e enganche
o fecho rapido no olhal inferior. A cinta est4 agora regulada a uma
panturrilha rebaixada. Agora, engate os restantes fechos rapidos.

Colocagao da SecuTec Genu (para os pacientes)

« Aplique a ortdtese sobre a pele. O uso sobre cal¢as pode levar a que
esta escorregue e, assim, a restri¢do da funcionalidade.

Para colocar a versao «dorsal» da ortotese, insira o pé por tras
através da estrutura e puxe-a para cima até ao joelho.

Para colocar a versao «frontal» da ortotese, coloque-a na perna
estendida.

A perna é colocada numa posi¢ao de dobragem ligeira (aprox. 30°).
Em seguida, a posicao da rétula é apalpada.

0 centro da articulago (ponto de rotagao das articulagées da
ortdtese) é posicionado aproximadamente a altura do centro da
rétula @.

« Comece a apertar as cintas imediatamente abaixo do joelho, depois
as cintas junto da articulagdo acima do joelho. Em seguida, aperte
as cintas mais afastadas da articulagdo na mesma sequéncia. - Os
fechos rapidos estdo numerados sob a patilha manual, de modo

a que a sequéncia do fecho das cintas possa ser identificada. — Ao
fechar as cintas, verifique se a ortdtese na perna esta rodada de
lado e corrija-a, se necessario.

Posicionar a cinta dianteira com a almofada de protecao para a

PT

Remocgao da SecuTec Genu

« Segure a pega do fecho rapido e desengate-a da estrutura da coxa.
Dica: Exerca alguma pressao contra a estrutura. Isto facilita o
desprendimento.

« Em seguida, levantar a estrutura superior da ortétese da coxa.
Durante este processo, as almofadas para a articulagao do joelho
continuam em contacto com a articulagao do joelho.

« Soltar agora as cintas da estrutura da parte inferior da perna da
ortotese.

« As cintas sem fechos rapidos podem permanecer fechadas.

« Depois de soltar todas as cintas, na versao «frontal» remover a
ortdtese da articulagao do joelho para a frente, na versao «dorsal»
empurrar a ortétese no sentido do pé e sair da estrutura.

Indicagdes de limpeza
Nunca expor a ortétese ao calor direto (p. ex., aquecimento,
radiacdo solar, etc.)!
« As estruturas de aluminio da ortotese sao revestidas e podem ser
limpas com sabdo com pH neutro.
Recomendamos que as almofadas e as correias sejam lavadas a mao

tibia, de modo a que seja possivel fechar a cinta sem pressao.
Depois de todos os fechos estarem fechados, a ortotese tem
de apresentar uma pressao uniforme em caso de musculatura

contraida.

« Apds a colocagao bem-sucedida da ortotese, verifiqgue novamente a

posicao correta.

a 30 °C.

Nos testamos o produto no ambito do nosso sistema integrado de
gestdo de qualidade. No entanto, se tiver alguma reclamacéao, entre
em contacto com a sua loja especializada em dispositivos médicos

local.

Local de aplicagao
Consoante as indicacdes (joelhos).
Ver finalidade prevista.

Instrucdes de montagem

A SecuTec Genu ¢é fornecida
montada em tamanho padrao.
A primeira colocagao com

os ajustes da articulacdo e a
adaptagao estatica tem de ser
feita por pessoal especializado?.

Indicagdes de manutengdo

0 produto praticamente nao
necessita de manuten¢ao em caso
de manuseamento e conservacao
corretos.

Dados técnicos / parametros

A SecuTec Genu é uma ortétese
funcional para a articulagcao

do joelho. E composta por uma
estrutura, articulagdes, cintas,
fechos rapidos e almofadas.

Indicacdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se
exclusivamente ao seu
tratamento.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos

legais do pais no qual o produto

foi adquirido. Caso presuma

uma reclamacao de garantia,

dirija-se diretamente a pessoa

junto da qual adquiriu o produto.

0 produto deve ser limpo antes

de uma reclamacao ao abrigo da

garantia. Se as indicagdes para

0 manuseamento e cuidados da

SecuTec Genu nao forem tidas

em atencao, a garantia pode ficar

comprometida ou ser excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes

casos:

« Utilizagdo ndo conforme com a
indicacao

« Nao observancia das indicagoes
do pessoal especializado

« Alteracdes nao autorizadas ao
produto

Indicacdes de responsabilidade
Nao se autodiagnostique nem se
automedique a ndo ser que seja
pessoal especializado?. Antes

de utilizar o nosso dispositivo
médico pela primeira vez,
procure ativamente o conselho
de um meédico ou do pessoal
especializado?, pois esta é a
Unica forma de avaliar o efeito

do nosso produto no seu corpo e
de determinar quaisquer riscos
inerentes a utilizacdo que possam
surgir devido a constituicdo
pessoal. Siga o conselho do
pessoal especializado, bem

como todas as instrugoes deste
documento ou da sua - mesmo
que por excertos — apresentagao
online (incluindo: textos, imagens,
graficos, etc.).

Se tiver alguma davida apos
consultar o pessoal especializado,
entre em contacto com o

seu médico, distribuidor ou
diretamente connosco.

Dever de notificagdo

Devido a normas legais
regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao
fabricante como as autoridades
competentes, qualquer incidente
grave durante a utilizacdo deste
dispositivo médico. Encontra os
nossos dados de contacto no
verso deste folheto.

Eliminacao

Elimine o produto de acordo com
as especificagdes locais apds o
fim da utilizagao.

Composic¢ao do material
«Dorsal»

Aluminio (AL), Poliamida (PA),
Poliuretano (PUR), Fibra de vidro
(GF), Politereftalato de etileno
(PET), Polioximetileno (POM),
acril-isocianato (tinta em po),
Polipropileno (PP), Aco inoxidavel,
Poliéster (PES), Latao (CuZn),
resina sintética, Adesivo acrilico
(AIAC), pelicula de plastico

«Frontal»

Aluminio (AL), Poliamida (PA),
Poliuretano (PUR), Fibra de vidro
(GF), Politereftalato de etileno
(PET), Polioximetileno (POM),
acril-isocianato (tinta em pd),

Aco inoxidavel, Polipropileno (PP),
Poliéster (PES), Acetato-vinilo de
etileno (EVA), Latao (CuZn),
Adesivo acrilico (AIAC), resina sin-
tética, pelicula de plastico

[M] - Medical Device
(Dispositivo médico)
0D - Identificador da matriz de

dados como UDI

1 Ortétese = meio auxiliar ortopédico para estabilizacao, alivio, imobiliza¢do, orientagdo ou correcao de membros ou do tronco.
2 Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais ou institucionais

ou outras disposigoes que lhes sejam aplicdveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrucoes Data da
relativamente a utilizagcao de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente que essa pessoa tenha informacao:
formagéao ortopédica ou outras competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica. 2026-05



Basta patient!

Tack for att du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att forbattra den medicinska effekten
hos vara produkter. Las och folj bruksanvisningen noggrant. Kontakta din lakare eller fackhandeln

om du har fragor.

Avsett &ndamal

SecuTec Genu ar en medicinteknisk produkt. Det ar en ortos' for
stabilisering med begransning av rérelseomfanget vid komplexa
knaskador.

Indikationer

« Bristning av det framre och/eller bakre korsbandet (ACL /PCL)

« Efter ledbandsoperation/ledbandsplastik

« Svara och/eller komplexa instabiliteter (traumatiska, degenerativa, t
ex “unhappy triad”)

« Skador pa kollateralligamenten

« For att begransa knaledens rorelseomfang (t ex efter menisksutur
eller meniskimplantation)

« Patellafraktur (konservativ och postoperativ)

AnvéindningsriskerA

« Efter forskrivning av SecuTec Genu ska du enbart anvanda

den enligt indikationen. F6lj alltid ytterligare anvisningar fran
specialistpersonal?. Om du dven anvander andra produkter ska

du radgora med specialistpersonal eller din lakare. Utfor inga
andringar pa produkten pa eget initiativ eftersom den da inte hjalper
som avsett, eller t.o.m. kan orsaka skador. | detta fall galler inte
garanti eller felansvar.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- och syrahaltiga
medel, salvor eller kramer och att den inte utsatts for extrema
temperaturer.

Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om de sitter at

for hart, leda till lokala tryckpunkter eller i sallsynta fall ocksa
begrdnsa blodkarl eller nerver som passerar genom. Kontrollera
darfor att hjalpmedlet sitter korrekt om du upplever ett obehagligt
tryck och radfraga specialistpersonal. Detta galler aven vid
allmanna fragor om hanteringen.

« Om du kan konstatera férandringar eller tilltagande besvar nar du
anvander produkten ska du avbryta anvandningen och kontakta din
lakare.

Observera: Om remmarna eller atdragnings- och
stangningssystemen lossas, produkten tas av eller installda
rorelsebegransningar justeras, ar inte behandlingen tillracklig / far
inte kroppsdelen som behdver behandlas tillrackligt skydd. Undvik
all belastning av kroppsdelen, sarskilt vid ovannamnda scenario.
Nar det upptrader passformsproblem och ortosen inte sitter

bra langre, t ex genom att benet har andrat form (t ex vid
muskeluppbyggnad eller -fortvining) eller om produkten inte
fungerar som den ska, kontakta omgéaende din vardcentral.

« Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte kanda. Det forutsatts att
produkten anvands/tas pa pa foreskrivet satt.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta
besvar/ skador ska du alltid radgora med specialistpersonal

fore forsta anvandningen och folja deras rekommendationer.
Beroende pa indikationen kan det finnas begransningar som
specialistpersonalen kan informera om. Det kan sarskilt innebara en
begransad forméaga att framféra fordon, andra fortskaffningsmedel
eller maskiner. Vid tveksamheter rekommenderar vi att du tills
vidare avstar fran ovannamnda aktiviteter.

Kontraindikationer

Biverkningar av medicinsk karaktar ar inte kanda.

Vid foljande sjukdomsbilder ska lakare radfrégas innan produkten

anvands:

« Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade kroppsdelen, sarskilt vid
inflammatoriska symptom liksom uppspruckna arr som uppvisar
svullnad och rodnad och som hettar

« Aderbrack (varicer)

« Kansel- och cirkulationsstorningar i benen/fotterna, t ex vid
diabetes mellitus

« Storningar i lymfavflodet — dven obestamda mjukdelssvullnader i
kroppsdelar som inte berors av pataget hjalpmedel

Anvandningsinformation

Storleksbestamning

Specialistpersonal? bestimmer storleken enligt foreskrifterna.
Du hittar en storlekstabell pa produktforpackningen

eller pa var hemsida pa www.bauerfeind.com under
Produkter/Ortoser /Kndortoser / SecuTec Genu.

Tillvagagangssatt infor forstagangsanvandning av ortosen
SecuTec Genu

Instéllningsmajligheter for leden (utfors endast av

specialistpersonal?)

« Ledskyddet ska 6ppnas med hjalp av ett vridlas. Ledskyddet
fungerar bade som fixering av de rorelsebegransande kilarna
(extension — framtill / flexion — baktill) och som skydd for leden mot
nedsmutsning av mekaniken.

« Genom att Oppna vridlaset (ett kvarts varv med pilen sa att den
pekar pa i) kan du ta av ledskyddet och dndra 6nskade stoppkilar.

« Valj de passande extensions- och flexionskilarna ur den bifogade
ramen och montera dem @ @. For att géra detta skruvar du ur
stoppkilarna ur ramen (om gjutpunkter ar kvar kan de vid behov tas
bort med en fil).

« Foljande begransningar kan valjas:

Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Flexion: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Installningarna gors pa samma satt pa insidan och utsidan.

« Klicka avslutningsvis fast ledskyddet pa leden, kontrollera att det
ar korrekt positionerat och ar ordentligt ihopkopplat med leden och
sparra vridtésetﬂ@. Gor installningen pa bada lederna.

Statisk justering (utférs endast av specialistpersonal?)

« Gor en forsta installning nar remmarna ar oppna.

« Placera SecuTec Genu i 30° vinkel pa det kna som ska behandlas
pa sadant satt att ortosledens ledvridpunkt 6verensstammer med
kompromissledaxeln enligt Nietert @).

« Kontrollera ramdelarnas passform och att de ligger an dikt mot
benet avseende omfang och langd och justera vid behov.

« Till storre skrankningsatgarder kravs anvandning av ett rundat
skrankjarn med skyddskanter.

« Valj knaledskuddar i nodvandig tjocklek och tryck fast dem (det
finns tva tjocklekar att valja mellan).

Frontal version:

« Vid behov kan, vid trycksmartor i omradet kring skenbenet - eller
vid uppsvullnad i omradet kring “skenbensskrovligheten” (punkten
tuberositas tibiae) — de medlevererade skenbenskuddarna klistras
in for att fa tryckférdelning ®.

« For versionen “frontal” bestammer du vilken hojd for vadremmen
som ar optimal for patienten. Ta d& ut vadremmen ur ramen och
flytta stoppanordningen i 6ppningen. Om stoppanordningen t.ex. har
flyttats uppat drar du remmen genom Gppningen igen och hakar
fast snabbldset i den nedre 6glan. Nu ar remmen installd pa en lag
vad. Haka nu fast 6vriga snabblas.

Ta pa SecuTec Genu (for patienten)

« Ldgg ortosen pa huden. Om den bars utanpa byxorna kan den glida,
vilket forsamrar funktionen.

« For att ta pa den “dorsala” versionen av ortosen for du foten genom
ramen bakifran och drar ramen uppat mot knaet.

For att ta pa den “frontala” versionen av ortosen lagger du den pa

det utstrackta benet.

med knaskalens mitt @.

Placera benet i en l&tt bojd stéllning (ca 30°). Darefter kdnner man
efter i vilket lage knaskalen ar.
Positionera ledens mitt (ortosledernas vridpunkt) ungefar i héjd

Borja med att dra at remmarna direkt under knaet, darefter

remmarna narmast leden ovanfor knaet. Sedan spanner du
remmarna langst bort fran leden i samma ordningsféljd.
Snabblasen ar numrerade under handremmen, sa att du ser i vilken
ordning remmarna stangs. Kontrollera om ortosen har vridits at
sidan pa benet nar remmarna stangdes och korrigera vid behov

detta.

Placera den framre remmen med skyddsvadderingen for skenbenet

sa att remmen kan stangas utan att det uppstar ett tryck. Efter
att alla remmar har stangts ska ortosen ge ett jamnt tryck nar

musklerna spanns.

annu en gang.

Efter att ortosen har tagits pa ska korrekt positionen kontrolleras

Ta av SecuTec Genu

SV

« Tatag i greppet pa snabblaset och haka ur det ur larramen. Tips:
Tryck latt mot ramen. Det gor det lattare att lossa den.

« Lyft sedan av den 6vre ortosramen fran laret. Nar detta gors har
knaledskuddarna fortfarande kontakt med knaleden.

» Lossa nu remmarna fran ortosens underbensram.

« Remmarna utan snabblas kan forbli stangda.

« N&r du har lossat alla remmar pa den “frontala” versionen tar du av
ortosen framat fran knaleden. Med den “dorsala” versionen skjuter
du ortosen mot foten och lyfter ur foten fran ramen.

Rengéringsanvisningar

2 Utsétt inte ortosen for direkt varme (t ex vairmeelement,

solljus etc.)!

« Ortosens aluminiumramar ar belagda och kan rengoras medett

ph-neutralt rengoringsmedel.

Vi rekommenderar att vadderingen och remmarna tvattas for hand

i30°C.

Vi har testat produkten som en del av vart integrerade
kvalitetshanteringssystem. Om du d@nda har klagomal pa produkten,
ta kontakt med din lokala sjukvardsbutik.

Anvindningsomrade
| enlighet med indikationerna
(kna). Se avsett andamal.

Hopsiéttnings- och
monteringsanvisning
SecuTec Genu levereras
monterad i standardstorlekar.
Den forsta tillpassningen med
installningarna av lederna och
den statiska justeringen maste
goras av specialistpersonal’.

Underhallsanvisningar

Vid ratt hantering och skotsel
ar produkten praktiskt taget
underhallsfri.

Tekniska data/parametrar
SecuTec Genu ar en
funktionsortos for knaleden.
Ortosen bestar av en ram, leder,
kardborreband, snabblas och
vadderingskuddar.

Information om ateranvindning
Produkten ar avsedd endast for

Garanti

For produkten galler de

lagstadgade bestammelserna

i det land dar produkten ar

inforskaffad. Vid garantiarenden

ska du i forsta hand vanda dig

till den aterforséljare som du

kopte produkten av. Produkten

ska rengdras innan den visas

upp i garantiarenden. Om

anvisningarna om hantering och

skotsel av SecuTec Genu inte har

foljts kan garantin begransas eller

upphdra att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants
enligt indikationen

« Anvisningarna fran
specialistpersonal inte f6ljs

« Produkten dndras pa eget bevag

Information om ansvar
Sjalvdiagnostisera dig inte och
sjalvmedicinera inte, savida du
inte sjalv ar specialistpersonal®.
Innan du anvander var
medicintekniska produkt for

Det ar en forutsattning for att
kunna bedoma effekten av

var produkt pa din kropp och
faststalla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta pa
grund av din personliga fysik. Folj
raden fran specialistpersonal och
all information i denna broschyr
eller dess internetversion — aven
i form av utdrag - (inklusive: text,
bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor
eller oss direkt om du fortfarande
ar osaker efter att du har
radfragat specialistpersonal.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar

du skyldig att utan dréjsmal
rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av denna
medicintekniska produkt till saval
tillverkaren som till ansvarig
myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr.

Materialsammanséttning
"Dorsal”

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glasfiber (GF),
Polyetentereftalat (PET)
Polyoximetylen (POM),
akrylisocyanat (pulverlack),
Polypropylen (PP), Rostfritt stal,
Polyester (PES), Massing (CuZn),
konstharts, Akrylatlim (AIAC),
plastfolie

"Frontal”

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glasfiber (GF),
Polyetentereftalat (PET)
Polyoximetylen (POM),
akrylisocyanat (pulverlack),
Rostfritt stal, Polypropylen (PP),
Polyester (PES), Etylenvinylacetat
(EVA), Massing (CuZn),
Akrylatlim (AIAC), konstharts,
plastfolie

[MD] - Medical Device
(Medicinteknisk produkt)
[091] - |dentifierare for datamatris

personligt bruk. forsta gangen ar det viktigt Avfallshantering som UDI
att du radfragar lakare eller Avfallshantera produkten enligt
specialistpersonal®. lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.
1 Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, styrning eller korrigering av extremiteter eller bal.
2 Som specialistpersonal raknas personer som, i enlighet med gallande nationella eller institutionella bestammelser och
andra foreskrifter, ar behdriga att géra anpassningar av och ge anvisningar om hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som Senaste

tillverkare rekommenderar vi starkt att en sadan person har ortopedteknisk utbildning eller jamforbar kompetens samt en

ortopedteknisk infrastruktur.

uppdatering:
2026-05



Kjeere pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vijobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi helsen din
er viktig for oss. Vi ber deg om & lese og folge denne bruksanvisningen neye. Hvis du har spgrsmal,

kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt
SecuTec Genu er et medisinsk utstyr. Det er en stabiliserende ortose'
med begrensning av bevegelsesomfanget ved komplekse kneskader.

Indikasjoner

« Ruptur av fremre og/eller bakre korsband (ACL/PCL)

« Etter leddbandoperasjon /syndesmoseplastikk

« Alvorlige og/eller komplekse ustabiliteter (traumatisk, degenerativt,
f.eks. «Unhappy Triad»)

« Sidebandskader

« For & begrense kneleddets bevegelsesomfang (f. eks. etter
reparasjon eller implantasjon av menisk)

« Patellafraktur (konservativ og postoperativ)

Risiko ved anvendelse A

« Etter at SecuTec Genu har blitt forskrevet, ma den utelukkende
brukes i henhold til indikasjonene og i samsvar med ytterligere
instrukser fra fagpersonale®. Hvis den brukes sammen med andre
produkter, ma du radfere deg med fagpersonalet eller legen din.
Ikke utfer uautoriserte endringer pa produktet. Dette kan fore til at
produktet ikke fungerer som forventet eller forarsake helseskader.
Garanti og ansvar er utelukket i disse tilfellene.

« Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler, salver eller kremer

samt ekstreme temperaturer.

Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan, dersom

de strammes for mye, fore til lokale tegn pa for heyt trykk eller, i

sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar eller nerver. Dersom

hjelpemiddelet forarsaker ubehagelig trykk er derfor viktig at

passformen kontrolleres. Fagpersonalet vil kunne gi rad om dette

samt svare pa generelle handteringsspersmal.

Hvis du under bruken av produktet merker eventuelle endringer

eller skende ubehag, avbryt bruken og kontakt legen din.

Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og lasesystemene lgsnes,

produktet fiernes eller bevegelsesbegrensning justeres, vil dette

fore til utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte

kroppsdelen. | dette tilfellet ma du veere spesielt oppmerksom pa a

ikke belaste denne delen av kroppen.

Hvis det oppstar passformproblemer med ortosen, for

eksempel endring av benet (for eksempel muskelbygging eller

muskelsvekkelse) eller feil pa produktet, ta umiddelbart kontakt

med lege.

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil ikke kjent. Riktig

bruk/ pafering forutsettes.

Hvis du ensker & bruke Bauerfeind-produktet pa grunn av en akutt

lidelse / skade, ma du radfere deg for forstegangs bruk og overholde

disse radene. Det kan foreligge indikasjonsbetingede begrensninger

som fagpersonale vil kunne forklare. Det kan hende at kjering

av kjoretoy, andre transportmidler eller maskiner bare er mulig

i begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du avstar fra de

ovennevnte aktivitetene inntil videre.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige bivirkninger.

Ved folgende helsetilstander ber produktet kun brukes etter at du har

radfert deg med legen din:

« Hudsykdommer/-skader pa den behandlede delen av kroppen,
seerlig ved betennelse; samt arr med hevelse, redhet og
overoppheting

« Areknuter (Varikose)

« Nedsatt felsomhet og sirkulasjon i beina/ fottene, f.eks. ved
«diabetes» (diabetes mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje — ogsa blotvevshevelser av usikker arsak
som er lokalisert langt fra det tilpassede hjelpemiddelet

Anvisninger for bruk

Bestemmelse av storrelse

Sterrelsen bestemmes av fagpersonale? i henhold

til spesifikasjonene. Du finner en stgrrelsestabell pa
produktemballasjen eller pa vart nettsted www.bauerfeind.com under
Produkter/Ortoser/Kneortoser/SecuTec Genu.

Fremgangsmate ved forstehjelp med SecuTec Genu

Leddets innstillingsmuligheter (kun av fagpersonale?)

- Leddbeskyttelsen apnes via et skrulokk. Den fungerer som feste
for de bevegelighetsbegrensede kilene (ekstensjon foran/ fleksjon
bak), samtidig som den beskytter leddet mot forurensning av
mekanikken.

« Ved & apne skrulokket (kvart omdreining med pilen pa a) kan du ta
av leddbeskyttelsen og skifte ut enskede begrensningskiler.

« De tilsvarende kilene for ekstensjon og fleksjon velges fra
de medfalgende rammene D @. For & gjere dette, skru av
begrensningskilene fra rammen (eventuelle stapemerker kan
fiernes med en fil).

« Folgende begrensninger er mulige:

Ekstensjon: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Sammentrekning: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Innstillingene skal utferes pa samme mate pa innsiden og utsiden.

« Til slutt klikker du leddbeskyttelsen pa leddet, kontrollerer om
den er riktig plassert og godt festet til leddet og derpa laser du
skrutokketﬂ@. Utfor innstillingen for begge leddene.

Statisk tilpasning (kun av fagpersonale?)

« Gjor de forste tilpasningene med apne remmer.

« SecuTec Genu plasseres ved 30° fleksjon i kneleddet, slik
at orteseleddets leddrotasjonsakse sammenfaller med
kompromissrotasjonsaksen som initiert &).

« Kontroller og tilpass rammedelenes overflate, omkrets og lengde.

« For sterre og mer omfattende utferelser ma et sirkulaert jernverktoy
med beskyttelsesdeksel benyttes.

« Velg knepute i gnsket tykkelse og fest den (to tykkelser er
tilgjengelig).

Frontal versjon:

« Ved behov, ved trykksmerter i skinnleggen — eller ved hevelse i
omradet ved skinnleggen (Tuberositas tibiae), - kan den medfelgende
skinnleddsbeskyttelsen brukes for & fordele trykket ®.

« Versjonen «frontal» krever at du bestemmer hvilken hoyde som
sikrer optimal posisjonering av leggbeltet. For & gjere dette, fierner
du leggbeltet fra rammen og forskyver stopperen i sporet. Hvis
stopperen for eksempel blir skjovet oppover, trekker du beltet
gjennom sporet igjen og fester hurtiglukkingen i den nedre maljen.
Beltet er na innstilt pa en dyptliggende legg. Det neste trinnet er a
feste de gjenvaerende hurtiglukkingene.

Péfering av SecuTec Genu (for pasienten)

« Plasser ortosen pa huden. Hvis du bruker utenpa en bukse, kan det
hende at den sklir og funksjonen svekkes.

« For & sette pa den «dorsale» versjonen av ortosen, forer du foten
bakfra gjennom rammen og trekk den opp til kneet.

Den «frontale» versjonen av ortosen legges pa det utstrakte benet.

« Benet blir boyd i en lett stilling (ca. 30°). Deretter blir posisjonen til
kneskalen folt frem til.

« Dreiepunktet i leddet er plassert tilneermet i hoyde med midten av
kneskalen @.

« Begynn med a stramme beltene rett under kneet, og stram deretter
beltene ved siden av leddet pa kneets overside. Stram deretter
beltene som ligger lengre borte fra leddet i samme rekkefalge.

— Hurtiglukkingene er nummerert for a lette overholdelsen av

rekkefalgen for lukking av beltene. — Kontroller om lukkingen har
fort til en forskyvning av ortosen, og korriger om nedvendig.

« Posisjoner det fremre belte med den beskyttende polstringen for
skinnebeinet slik, at beltet kan lukkes uten trykk. Nar alle stropper
er lukket, skal ortosen gi et helhetlig kontakttrykk ved spente

muskler.

« Etter vellykket installasjon av ortosen ber du sjekke den riktige

posisjonen en gang til.

Fjerning av SecuTec Genu

« Ta tak i festet pa borrelasen og lesne denne fra larrammen. Tips:
Trykk lett mot rammen. Dette gjor det lettere & huke den av.

« Losne deretter den gvre ortoserammen fra laret. Ved denne
prosedyren forblir knebeskyttelsen i kontakt med kneleddet.

« Lgsne stroppene fra leggrammeneortosen.

« Beltene uten hurtiglukking kan forbli lukket.

« Etter & ha lesnet alle stroppene pa den «frontale» versjonen, fierner
du ortosen ved a ta den av fremover fra kneleddet. Den «dorsale»
versjonen tar du av ved & skyve ortosen ned mot fatten og stige ut

av rammen.

Anvisninger for rengjering

NO

A Utsett aldri ortosen for direkte varme (f.eks. varmeovner,

direkte sollys osv.)!

+ Aluminiumsrammen av ortosen er belagt, og kan rengjeres med

ph-neytral sape.

Vi anbefaler & rengjore polstringene og stroppene ved 30 °C

handvask.

Dette produktet er testet i vart interne kvalitetskontrollsystem. Hvis
du fortsatt har en klage, kan du kontakte din lokale medisinske butikk.

Bruksomrade
Alt etter indikasjoner (kne).
Se produktets hensikt.

Monteringsinstrukser

SecuTec Genu leveres i monterte
standardsterrelser. Forstegangs
pafering med leddinnstilling

og statisk innstilling ma
gjennomferes av fagpersonale?.

Merknader om vedlikehold
Ved riktig handtering og pleie
er produktet praktisk talt
vedlikeholdsfritt.

Tekniske data/parametre
SecuTec Genu er en
funksjonsortose for kneleddet.
Den bestar av en ramme, ledd,
belter, fester og polster.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er kun beregnet pa a
brukes av deg.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet

hvor produktet ble kjapt,

gjelder. Hvis du mistenker et

garantitilfelle, ta forst direkte

kontakt med forhandleren som

du kjopte produktet av. Produktet

skal rengjores for det vises i

garantitilfeller. Hvis anvisningene

om handtering og vedlikehold av

SecuTec Genu ikke er overholdt,

kan garantien bli pavirket eller

utelukket.

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

« Manglende overholdelse av
anvisningene fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller
selvmedisiner, med mindre du er
fagpersonale?. Radfer deg med
lege eller fagpersonale? for du tar
i bruk vart medisinske utstyr for
farste gang. Dette er den eneste
maten effekten av produktet kan

vurderes i henhold til kroppen din
og eventuelle, individuelle risikoer
ved anvendelse kan utredes. Folg
radene fra dette fagpersonalet

og all informasjonen i denne
brosjyren eller dens nettversjon —
inkludert utdrag (herunder: tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha
konsultert fagpersonalet, kontakt
legen din, forhandleren eller oss
direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale
lovbestemmelser, er du forpliktet
til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette
medisinske utstyret til bade
produsenten og den kompetente
myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst
avhend produktet i henhold til
lokale forskrifter.

Materialsammenstilling
«dorsal»

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glassfiber (GF),
Polyetylentereftalat (PET),
Polyoksymetylen (POM), akryl-iso-
cyanat (pulverlakk), Polypropylen
(PP), Edelstal, Polyester (PES),
Messing (CuZn), syntetisk harpiks,
Akrylatlim (AIAC), plastfolie
«frontal»

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glassfiber (GF),
Polyetylentereftalat (PET),
Polyoksymetylen (POM), akryl-iso-
cyanat (pulverlakk), Edelstal,
Polypropylen (PP), Polyester
(PES), Etylen-vinylacetat (EVA),
Messing (CuZn), Akrylatlim (AIAC),
syntetisk harpiks, plastfolie

[MD] - Medical Device (Medisinsk
utstyr)

[091] - |dentifikator av DataMatrix
som UDI

1 Ortose = ortopedisk hjelpemiddel som brukes til a stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer eller

overkroppen.

2 Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold Siste
til landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste at en slik utgivelse:
person har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur. 2026-05



Hyva tuotteen kayttaja
Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeaa. Lue kayttoohje huolellisesti ja noudata sitd. Jos sinulla on kysyttavaa,

ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus
SecuTec Genu on laakinnallinen laite. Se on ortoosi', joka vakauttaa
niveltd ja rajoittaa sen lilkkkuvuutta monimuotoisissa polvivammoissa.

Kayttbaiheet

« Etu- ja/tai takaristisiteen repedma (ACL/PCL)

« Nivelsiteiden leikkausten/ plastioiden jalkeen

« Vaikeat ja/tai monimuotoiset epavakaudet (traumaperainen,
degeneratiivinen; esim. ns. “unhappy triad” -kolmoisvamma)

« Sivuristisiteen vammat

« Polvinivelen liikkuvuuden rajoittaminen (esim. nivelkierukan
uudelleenkiinnityksen tai istutuksen jalkeen)

« Patellamurtuma (konservatiivinen ja leikkauksen jdlkeinen hoito)

Kayttoon liittyvat riskit A
« Kayta SecuTec Genu -ortoosia ainoastaan kayttoaiheen
mukaisesti ja ammattihenkildstén? ohjeita noudattaen. Neuvottele
ammattihenkiloston tai hoitavan laakarin kanssa, jos kaytat
samanaikaisesti muita tuotteita. Al4 tee tuotteeseen omavaltaisia
muutoksia, silla silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi
aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan tuotevastuu
eivat talloin ole voimassa.
« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden, kosteusemulsioiden tai
muiden rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden kanssa eika altistua
aarimmaisille l@mpatiloille.
Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat aiheuttaa paikallista
puristusta tai harvinaisissa tapauksissa painaa verisuonia tai
hermoja, jos ne kiristetaan liian tiukalle. Jos tunnet epamiellyttavaa
painetta, tarkista apuvalineen istuvuus ja kysy asiasta seka muista
yleisista kayttéohjeista ammattihenkilostolta.
« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia tai vaivojen
pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja ota yhteys hoitavaan
laakariin.
Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja kiinnitysmekanismeja
hollennetdan tai tuote riisutaan tai liikerajoitusten saatgja
muutetaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta eika suojata riittavasti.
Valta erityisesti tdssa tapauksessa ruumiinosan kuormittamista.
Jos ortoosin istuvuus aiheuttaa ongelmia esimerkiksi jalassa
tapahtuvien muodonmuutosten vuoksi (esimerkiksi lihasten
vahvistuessa tai heikentyessa) tai jos tuote ei toimi asianmukaisesti,
ota valittomasti yhteytta hoitopaikkaasi.
« Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu
tahan mennessa. Tuotetta on kaytettava ja se on puettava
asianmukaisesti.
Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien
vaivojen tai vammojen vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa
ja noudata saamiasi neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia,
joista ammattihenkilosto osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittya
esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen
tai koneiden kayttoon. Jos olet epdvarma asiasta, suosittelemme
olemaan suorittamatta edella mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Kayttorajoitukset

Terveydellisista haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tdhan mennessa.

Seuraavissa tilanteissa tuotetta saa kayttaa vain laakarin harkinnan

mukaisesti:

« lhosairaudet/vammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen
alue on tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia, joissa esiintyy
turvotusta, punoitusta tai kuumotusta

« Suonikohjut

« Alaraajojen/jalkojen tunto- ja verenkiertohairiot esimerkiksi
“diabeetikoilla”

« Heikentynyt imunestekierto ja kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syysta johtuvat pehmytkudosturvotukset

Kayttoohjeita

Koon valitseminen

Ammattihenkildsto? selvittad oikean koon ohjeiden mukaisesti.
Kokotaulukko on nahtavissa tuotepakkauksessa ja verkkosivuillamme
osoitteessa www.bauerfeind.com.

Toiminta SecuTec Genu -ortoosin ensimmadiselld kayttokerralla

Nivelen saataminen (ammattihenkilston’ tehtava)

« Nivelsuojus avataan kiertolukitsimella. Sillda myds kiinnitetaan
liikkuvuutta rajoittavat kiilat (edessa ojennus, takana koukistus),
ja se suojaa nivelen mekanismia lialta.

- Avaa kiertolukitsin kiertamalla sita neljanneskierros (nuoli kohtaan
i), ja poista nivelsuojus. Vaihda sen jalkeen rajoitinkiiloja tarpeen
mukaan.

« Valitse toimitukseen sisaltyvasta kehyksesta tarvittavat ojennus-
ja koukistuskiilat ja laita ne paikalleen @ @. Irrota rajoitinkiilat
kehyksesta (jos kiilaan jaa teravia kohtia, ne voidaan tarvittaessa
poistaa viilalla).

« Seuraavat rajoituskulmat ovat mahdollisia:

Ojennuksessa: 0°, 10°, 20°, 30° ja 45°
Koukistuksessa: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75° ja 90°

« Tee sdadot seka sisa- etta ulkosyrjalla.

« Napsauta nivelsuojus niveleen ja varmista, ettd se on oikeassa
asennossa ja pitavasti kiinni nivelessa. Lukitse kiertolukitsin ﬂ@
Tee saaté molempiin niveliin.

Staattinen sovitus (ammattihenkiléstdn® tehtava)

« Sovita ortoosi ensimmaisen kerran hihnat avattuina.

« Laita SecuTec Genu hoidettavan, 30°:n kulmassa olevan polven
paalle siten, etta ortoosin nivelen kaantopiste on Nietertin kiertyvan
akselin mukainen @.

« Tarkista ihoa vasten tulevien rungon osien ymparysmitta ja pituus
istuvuuden varmistamiseksi ja saada tarvittaessa.

« Jos haritustarve on suuri, on kadytettava suojuksellista, pyoreaa
haritusrautaa.

« Valitse kahdesta vaihtoehdosta sopivan paksuinen
polvinivelpehmuste ja kiinnita se paikalleen tarranauhoilla.

Etupuolinen malli:

« Jos saariluun alueella esiintyy painekipua tai saariluun kyhmyn
(tuberositas tibiae) alueella on turvotusta, painetta voi tarvittaessa
jakaa toimitukseen sisaltyvilla, liimattavilla saariluupehmusteilla ®.

« Frontalversiossa madrita istuvuuden kannalta potilaalle sopivin
pohjehihnan korkeus. Veda pohjehihna pois rungosta ja siirra
urassa olevaa pysaytinta. Jos pysaytin on esimerkiksi tyonnetty
yl6s, veda hihna takaisin uran api ja ripusta pikasolki alalenkkiin.
Nyt hihna on saadetty matalalle ulottuvalle pohkeelle sopivaksi.
Ripusta muut pikasoljet paikalleen.

SecuTec Genu -ortoosin pukeminen (potilaan ohje)

« Pue ortoosi ihoasi vasten. Jos sitd kaytetaan housunlahkeen paalla,
se voi lilkkua paikaltaan, ja sen toiminta hairiintyy.

« Pue "dorsaalinen” ortoosi astumalla rungon sisaan takakautta ja
veda ortoosi ylos polven kohdalle.
Pue “etupuolen” ortoosi asettamalla se suorana olevan jalan paalle.

« Taivuta polvea hieman (noin 30°:n kulmaan). Selvita polvilumpion
asento tunnustelemalla.

« Sijoita nivelen keskikohta (ortoosin nivelen kaantopiste) suunnilleen
polvilumpion tasalle (@.

« Kirista ensimmaiseksi polven alapuolella olevat hihnat ja sitten
polvinivelta ldahinna olevat hihnat. Kirista seuraavaksi nivelesta

kauempana olevat hihnat vastaavassa jarjestyksessa. — Pikasolkien
kasilenkeissa on numerointi hihnojen kiinnitysjarjestyksen
selkeyttamiseksi. — Varmista, ettei ortoosi ole kiertynyt
sivusuunnassa hihnojen kiristamisen vaikutuksesta, ja suorista se

tarvittaessa.

« Aseta etuhihna ja saariluun suojapehmuste siten, ettd hihnan voi
kiinnittaa paineettomasti. Kun kaikki hihnat ovat kiinni, ortoosin
paineen on jakauduttava tasaisesti joka kohtaan lihasten ollessa

jannittyneina.

« Varmista ortoosin oikea asento viela kerran sen pukemisen jalkeen.

SecuTec Genu -ortoosin riisuminen

« Ota kiinni pikasoljen kahvasta ja irrota se reiden puoleisesta
rungosta. Vinkki: Paina sita hieman runkoa vasten. Se helpottaa

irrottamista.

« Nosta sen jalkeen ortoosin runko pois reiden paalta.
Polvinivelpehmusteet jadvat vield polvinivelen paalle.

« Avaa ortoosin saaren puoleisen rungon hihnat.

« Hihnat, joissa ei ole pikasolkia, voivat pysya kiinnitettyina.

« Kun "etupuolen” ortoosin hihnat on avattu, nosta ortoosi pois
polviniveleltd. “Dorsaalisessa” mallissa tyonna ortoosia jalkateraa
kohti ja nosta jalkasi pois rungon sisalta.

Puhdi;tusuhjeet

Al3 altista ortoosia suoralle kuumuudelle
(esim. lAmmityspattereille tai auringonvalolle)!
« Ortoosin alumiinirungoissa on pinnoite, ja ne voi puhdistaa
pH-arvoltaan neutraalilla saippualiuoksella.
Pehmusteet ja hihnat on suositeltavaa pesta kasin 30 °C:ssa.

Valmistaja on tarkastanut tuotteen laatujarjestelmansa mukaisesti.
Jos et tasta huolimatta ole tyytyvainen tuotteeseen, ota yhteys
tuotteen myyneeseen erikoisliikkeeseen tai asiakaspalveluumme.

Kayttoalue
Kayttéaiheiden mukaisesti (polvi).
Katso Kayttotarkoitus-kohta.

Kokoamis- ja asennusohje
SecuTec Genu toimitetaan
vakiokokoina ja valmiiksi
koottuna. Ammattihenkiloston?
on saadettava nivel ja tehtava
staattinen sovitus ensimmadisella
kayttokerralla.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitelldan ja
hoidetaan asianmukaisesti, sita ei
tarvitse huoltaa.

Tekniset tiedot ja parametrit
SecuTec Genu on toiminnallinen
polvinivelen ortoosi. Sen osat ovat
runko, nivelet, hihnat, pikasoljet ja
pehmusteet.

Tuotteen uudelleenkdyttd
Tuote on tarkoitettu ainoastaan
sinun kayttoosi.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen

ostomaan lainsaadantoa.

Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen

myyjaan. Tuote on puhdistettava

ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos SecuTec Genu

hoito- ja kasittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta

kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty
kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia
ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty
omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala tee itsediagnoosia

tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkildstoon?. Ennen
kuin kaytat laakinnallista

laitetta ensimmaista kertaa,
kysy neuvoa ladkarilta tai
ammattihenkilostolta?, silla se on
ainoa tapa arvioida tuotteemme

vaikutusta kehoosi ja maarittaa
tarvittaessa ruumiinrakenteestasi
johtuvat kayttoon liittyvat riskit.
Noudata ammattihenkiléston
neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen (mahdollisesti
lyhennetyn) verkkoversion ohjeita
(mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi
ammattihenkiloston konsultoinnin
jalkeen, ota yhteytta laakariisi,
jakelijaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsdadannon nojalla
kaikista taman laakinnallisen
laitteen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka
valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat
taman esitteen takakannessa.

Havittdminen

Havita tuote kayton paatyttya
paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus
"dorsaalinen” malli

Alumiini (Al), Polyamidi (PA),
Polyuretaani (PUR), Lasikuitu (GF),
Polyeteenitereftalaatti (PET),
Polyasetaali (POM),
akryyli-isosyanaatti (jauhelakka),
Polypropeeni (PP), Ruostumaton
teras, Polyesteri (PES), Messinki
(CuZn), synteettinen hartsi,
Akrylaattiliima (AIAC), muovikelmu

"etupuolen” malli

Alumiini (Al), Polyamidi (PA),
Polyuretaani (PUR), Lasikuitu (GF),
Polyeteenitereftalaatti (PET),
Polyasetaali (POM),
akryyli-isosyanaatti (jauhelakka),
Ruostumaton teras, Polypropeeni
(PP), Polyesteri (PES), Eteeni-
vinyyliasetaatti (EVA), Messinki
(CuZn), Akrylaattiliima (AIAC),
synteettinen hartsi, muovikelmu

[M] - Medical Device
(Laakinnallinen laite)

[09] - patamatriisin tunniste
UDl:na

1 Ortoosi = ortopedinen tuki, joka stabiloi, keventaa kuormitusta, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai vartalon asentoa.
2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten maaraysten ja muiden
saantojen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana Tiedot

ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella henkildlld on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka

kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

paivitetty:
2026-05



Kaere patient
Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores produkter, fordi dit helbred
ligger os pa hjertet. Laes hele brugsanvisningen omhyggeligt igennem. Kontakt din leege eller din

forhandler, hvis du har spgrgsmal.

Erkleaeret formal
SecuTec Genu er medicinsk udstyr. Det er en ortose' til stabilisering
med lasning af bevaegelsesomfanget ved komplekse knaeskader.

Indikationer

« Ruptur af forreste og/eller bageste korsband (ACL/PCL)

« Efter bandoperationer/rekonstruktion af band

« Sveer og/eller kompleks instabilitet (traumatisk, degeneration; f.eks.
»Unhappy Triad«)

« Sideledbandsskader

« Til begraensning af kneeleddets bevaegeomrade (f. eks. efter
meniskrefiksation eller meniskimplantering)

« Patellafraktur (konservativ og postoperativ)

Bivirkninger A

« Hvis du har faet ordineret SecuTec Genu, ma du kun bruge den
som anvist og i overensstemmelse med specialistens? yderligere
instruktioner. Ved samtidig brug af andre produkter sperg din
specialist eller leege. Udfer ikke egenhaendigt eendringer ved
produktet. Det vil betyde, at det ikke hjeelper som forventet, eller det
kan forarsage sundhedsskader. Garanti og ansvar er i dette tilfeelde
udelukket.

« Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver eller lotioner
samt ekstreme temperaturer.

« Alle terapeutiske hjalpemidler til udvendig anvendelse pa kroppen
kan medfere lokale tryksymptomer eller i sjzeldne tilfaelde indsnaevre
blodkar eller nerver, hvis de sidder for stramme. Kontrollér
hjeelpemidlets placering, hvis du foler et ubehageligt tryk. Tal med
specialisten om problemet og om generelle handteringsspargsmal.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller tiltagende
smerter, mens du anvender produktet, s& afbryd brugen og kontakt
din egen laege.

Forsigtig: Nar stropperne samt traek- og lukkesystemet lasnes, eller
nar produktet tages af eller indstillede bevaegelsesbegraensninger
justeres, plejes/beskyttes den kropsdel, der har behov for pleje,
ikke tilstreekkeligt. Undga iseer i dette tilfelde enhver belastning af
kropsdelen.

« Hvis der optraeder problemer med ortosens pasform, f.eks. fordi

benets form forandres (f.eks. opbygning eller nedbrydning af

muskelmasse) eller ved funktionsfejl pa produktet, sa kontakt
omgaende din hjelpemiddelforhandler.

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrerer hele organismen.

Faglig korrekt brug/ patagning forudseettes.

« Hvis du anvender dit Bauerfeind-produkt pa grund af akutte
gener/skader, ber du under alle omsteendigheder sege radgivning
hos en specialist for forste brug og folge specialistens anvisninger.
Der kan foreligge indikationsbetingede begransninger, som
specialisten vil oplyse om. Navnlig kan der veere begraensninger i
forbindelse med bilkersel eller andre transportmidler eller betjening
af maskiner. Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar
fra de naevnte aktiviteter.

Kontraindikationer

Bivirkninger med sygdomskarakter er ikke konstateret.

Ved nedenstaende sygdomsbilleder er brug af produktet kun

tilradeligt i samrad med leegen:

« Hudsygdomme/-leesioneri det berarte omrade af kroppen, navnlig
ved betendelsestilstande eller ved opsvulmede ar med haevelse,
redme og hypertermi

« Areknuder (varicosus)

« Problemer med folsomheden og blodcirkulationen i
benene/fadderne, f.eks. ved »sukkersyge« (diabetes mellitus)

« Lymfestase - og uklare havelser af bleddele i sterre afstand fra
hjeelpemidlet

Brugsanvisning

Bestemmelse af storrelsen

Starrelsen bestemmes af specialisten? i henhold til
anvisningerne. En stgrrelsestabel findes pa produktemballagen
og pa vores hjemmeside www.bauerfeind.com under
Produkter/Ortoser/Knaeortoser / SecuTec Genu.

Fremgangsmade ved forstegangsbehandling med ortosen SecuTec
Genu

Muligheder for justering af leddet (ma kun udferes af specialister?)

« Leddets beskyttelseskappe abnes via en drejelukning. Den
anvendes samtidig til fastgerelse af de bevaegelsesbegransende
kile (ekstension — foran/ fleksion — bagved) og til at beskytte leddets
mekaniske dele mod snavs.

« Ved at &bne drejelukningen (en kvart omdrejning, sé pilen peger
pa i) kan leddets beskyttelseskappe tages af, og de gnskede
begraensningskiler kan udskiftes.

« De tilsvarende ekstensions- og fleksionskiler vaelges pa grundlag
af den medfalgende ramme og seettes ind D @). Dette gores ved at
dreje begransningskilerne ud af rammen (eventuelle resterende
stebningspunkter kan fiernes med en fil, hvis nedvendigt).

« Folgende begraensninger er mulige:

Ekstension: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Fleksion: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Indstillingerne foretages pd samme méade pa inder- og ydersiden.

« Klik efterfalgende beskyttelseskappen pa leddet. Kontrollér, om
den er placeret korrekt og fast forbundet med leddet, og las
drejelukningen ﬁ@ Foretag indstillingen pa begge led.

Statisk tilpasning (ma kun udferes af specialister?)

« Gennemfor forste tilpasning med &bne stroppe.

« Laeg SecuTec Genu ved 30° bgjning saledes pa det kneeled, der
skal behandles, at ortoseleddets drejepunkt stemmer overens med
kompromisdrejeaksen iht. Nietert &).

« Kontroller pasformen af de rammedele, der ligger mod benet, mht.
omkreds og langsgaende retning og juster dem evt.

« Ved sterre udlaegninger skal der anvendes en rund savudleegger
med beskyttelseskapper.

« Vaelg kneepuder i den ngdvendige tykkelse og saet dem pa (der kan
veelges mellem to tykkelser).

Version frontal:

« Ved tryksmerter i skinnebensomradet — eller ved haevning omkring
knoglefremspringet pa skinnebenet (tuberositas tibiae) - kan de
medfelgenden skinnebenspuder szettes pa for at fordele trykket ®.

« P& versionen »frontal« afger de, i hvilken hejde laegstroppen
sidder optimalt for patienten. Dette gores ved at tage laegstroppen
ud af rammen og forskyde stopperen i slidsen. Hvis stopperen
f.eks. er skubbet opad, traekkes stroppen atter gennem slidsen,
og hurtiglukningen haegtes i den nederste ring. Stroppen
er nu indstillet til en dybtliggende leeg. Heegt nu resten af
hurtiglukningerne i.

Patagning af SecuTec Genu (til Patienten)

« Laeg ortosen direkte mod huden. Hvis den baeres uden pa bukserne,
kan den forskubbe sig og dermed fore til nedsat funktion.

« Ved patagning af ortosens »dorsale«: Traed ind med foden gennem
rammen fra bagsiden, og traeek rammen op til knaeet.
Ved patagning af ortosens »frontale« version: Laeg ortosen pa det
udstrakte ben.

« Bring benet i et let bgjet stilling (ca. 30°). Find sa frem til
knaeskallens position.

« Leddets midte (ortoseleddenes drejepunkt) placeres ca. i samme
hejde som midten af knaeskallen .

« Begynd med at stramme stropperne lige under knaeet og fortsaet
med de lednaere stropper over knaeet. Stram herefter stropperne
leengst fra leddet i samme raekkefolge. — Hurtiglukningerne er
nummereret under handstroppen, sa stroplukningernes raekkefglge
nemt kan ses. — Kontroller, om ortosen ved lukningen af stropperne
har drejet sig til siden og korriger det evt.

« Den forreste strop med beskyttelsespuden til skinnebenet skal
placeres, sa stroppen kan lukkes uden at trykke. Efter at alle
stropper er lukket, skal ortosen ved anspaendt muskulatur vise et

jeevnt modtryk over hele laengden.

« Kontroller efter patagning endnu engang, om ortosen sidder korrekt.

Aftagning af SecuTec Genu

« Tag fat i handtaget pa hurtiglukningen og heegt den ud af
larrammen. Tip: Tryk lidt mod rammen. Det gor det lettere at haegte

den af.

« Loft s& overste ortoseramme af fra laret. Herved forbliver
kneeledspuderne i kontakt med knaeleddet.

« Losn nu stroppene fra ortosens larbensramme.

« Stropperne uden hurtiglukning kan forblive lukket.

« Efter at alle stropper af versionen »frontal« er lgsnet, tages ortosen
fremefter af knaeleddet, ved versionen »dorsal« skub ortosen i
retning af foden, og stig ud af rammen.

Renggoring

DA

Ortosen ma aldrig udseettes for direkte varme

(f. eks. radiator, sol)!

« Ortosens aluminiumsrammer er belagte og kan rengeres

medph-neutral sabe.

Vi anbefaler at handvaske puder og stropper ved 30 °C.

Vi har testet produktet inden for rammerne af vores integrerede
kvalitetsstyringssystem. Skulle du alligevel have grund til at
reklamere, bedes du kontakte din lokale hjeelpemiddelforhandler.

Anvendelsessted
Iht. indikationerne (knae).
Se erklaeret formal.

Samle- og monteringsvejledning
SecuTec Genu leveres monteret

i standardsterrelser. Forste
patagning med ledindstilling og
statisk tilpasning skal udferes af
en specialist’.

Vedligeholdelse

Ved korrekt handtering og
pleje er produktet naesten
vedligeholdelsesfrit.

Tekniske

specifikationer / parametre
SecuTec Genu er en funktionel
ortose til knaeleddet. Den bestar
af en ramme, led, stropper,
hurtiglukninger og puder.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er udelukkende
beregnet til behandling af dig.

Garanti

Lovbestemmelserne i det

land, hvor produktet blev kabt,

er geldende. Henvend dig i

garantitilfeelde forst direkte

til den forhandler, hvor du har

kobt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes

i garantitilfelde. Manglende

overholdelse af oplysningerne om

brug og pleje af SecuTec Genu kan

pavirke eller udelukke garantien.

Garantien er udelukket:

« Ved forkert brug

« Hvis det specialistens
instruktioner ikke folges

» Egenhandige a&ndringer pa
produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller
selvmedicinere, medmindre du

er en uddannet specialist?. For du
bruger vores medicinske udstyr
forste gang, ber du aktivt sege

rad hos en laege eller specialist?,
da dette er den eneste made til

at vurdere virkningen af vores
produkt pa din krop og bestemme

eventuelle bivirkninger, der kan
opsta som felge af din personlige
konstitution. Folg radene fra
specialisten og alle instruktioner
i dette dokument eller - ogsa
delvise — onlineprasentation
(herunder: tekst, billeder, grafik
0sv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at
have konsulteret specialisten,
bedes du tage kontakt til din leege,
distributer eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning

er du forpligtet til straks at
indberette enhver alvorlig
heendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr
bade til fabrikanten og til den
lokale kompetente myndighed
Vores kontaktdata fremgar af
denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal
bortskaffes i henhold til de lokale
regler.

Materialesammenszatning
»dorsal«

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glasfiber (GF),
Polyatylentereftalat (PET),
Polyoxymetylen (POM),
acryl-isocyanat (pulverlak),
Polypropylen (PP), Rustfrit stal,
Polyester (PES), Messing (CuZn),
kunstharpiks, Akrylatkleebemiddel
(AIAC), plastfolie

»frontal«

Aluminium (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Glasfiber (GF),
Polyaetylentereftalat (PET),
Polyoxymetylen (POM),
acryl-isocyanat (pulverlak),
Rustfrit stal, Polypropylen (PP),
Polyester (PES), £tylen-
vinylacetat (EVA), Messing (CuZn),
Akrylatklaebemiddel (AIAC),
kunstharpiks, plastfolie

[MD] - Medical Device
(Medicinsk udstyr)

[uoi] — Maerkning af DataMatrix
som UDI

1 Ortose = ortopaedisk hjelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering, styring eller korrektion af arme, ben eller torso.
2 Specialister er personer, som iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre bestemmelser er godkendte

til at tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sddan person har
gennemfert en ortopaediteknisk uddannelse eller har opnaet lignende kompetencer samt rader over en ortopaditeknisk

infrastruktur.

Oplysningernes
datering:
2026-05



Szanowni Pacjencil

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych produktéow, poniewaz panstwa
zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji uzytkowania i stosowanie sie
do niej. Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidzi t

SecuTec Genu to wyréb medyczny. To orteza' do stabilizacji z
ograniczeniem zakresu ruchu uzywana w skomplikowanych urazach
kolana.

Wskazania

« Zerwanie wiezadta krzyzowego przedniego i/ lub tylnego (ACL/PCL)

« Po operacji wiezadta/ plastyce wiezadta

« Ciezkie i/lub ztozone niestabilnosci (pourazowe, zwyrodnieniowe,
np. ,triada 0'Donoghue”)

« Urazy wiezadta pobocznego

« W celu ograniczenia zakresu ruchu stawu kolanowego (np. po
fiksacji lub implantacji takotki)

« Ztamanie rzepki (zachowawczo i po operacji)

Zagrozenia wynikaj z i A

« Po przepisaniu ortezy SecuTec Genu nalezy jg stosowac wytacznie
zgodnie ze wskazaniami i dalszymi zaleceniami specjalisty?.
Jednoczesne stosowanie innych produktéw nalezy skonsultowac ze
specjalista lub lekarzem prowadzacym. Nie dokonywac samodzielnie
zadnych modyfikacji wyrobu. W przeciwnym razie produkt moze
nie zadziata¢ w sposob oczekiwany lub spowodowac uszczerbek
na zdrowiu. Takie przypadki skutkuja wygasnieciem gwarancji i
wykluczeniem odpowiedzialnosci.

« Wyrob nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze Srodkami

zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami oraz przed

dziataniem ekstremalnych temperatur.

Wszelkie zaktadane na ciato $rodki pomocnicze moga w wyniku

zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do wystapienia miejscowych

uciskow lub rzadziej do zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwow.

Dlatego sprawdzi¢ dopasowanie srodkow pomocniczych, w przypadku

odczucia nieprzyjemnego ucisku i zapytac o to specjaliste, a takze o

ogolne kwestie zwigzane z obstuga.

W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub nasilenia

dolegliwosci nalezy przerwac stosowanie produktu i skontaktowac sie

z lekarzem.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskéw i systemdw napinajacych i

zamykajacych, zdejmowania produktu lub dostosowania ustawionych

ograniczen ruchowych, nie ma wystarczajacej opieki/ ochrony czesci
ciata wymagajacej leczenia. Zwtaszcza w takim przypadku unikac
wszelkich obciazen tej czesci ciata.

W przypadku probleméw zwigzanych z dopasowaniem formy ortezy,

np. w wyniku zmiany ksztattu nogi (np. przyrost lub ubytek tkanki

miesniowej) lub niewtasciwego dziatania produktu, niezwtocznie
skontaktowac sie ze sklepem medycznym, w ktérym dokonano
zakupu.

« Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych

dotyczacych catego organizmu. Warunkiem wystapienia zamierzonego

dziatania jest poprawne stosowanie / zaktadanie wyrobu.

Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwiazku z ostrymi

dolegliwosciami/ urazami, przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie

zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i zastosowac sie do jego
zalecen. Moga zaistnie¢ wynikajgce ze wskazan ograniczenia, na

temat ktorych informacji moga udzieli¢ wytacznie specjalisci. W

szczegblnosci ograniczeniu moze podlegaé prowadzenie pojazdow,

obstuga innych srodkéw transportu lub maszyn. W razie watpliwosci
zalecamy powstrzymanie sie od wyzej wymienionych czynnosci.

Przeciwwskazania

Nie sa znane dziatania niepozadane o charakterze chorobowym.

W przypadku wymienionych ponizej chordéb stosowanie tego produktu
trzeba bezwzglednie skonsultowac z lekarzem:

« Choroby skory, rany w miejscach przykrytych, w szczegélnosci
stany zapalne; wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych i
przegrzanych blizn

« Zylaki (varicosis)

« Zaburzenia czucia i ukrwienia ndg/stop, np. w przypadku ,cukrzycy”
(diabetes mellitus)

« Zaburzenia uktadu limfatycznego — réwniez niewyjasnione obrzeki
tkanki miekkiej w partiach ciata oddalonych od zatozonego produktu
leczniczego

ycza
Okreslenie rozmiaru

Rozmiar jest okreélany przez specjalistéw? zgodnie ze specyfikacja.
Tabela rozmiaréw znajduje sie na opakowaniu produktu lub na
naszej stronie internetowej www.bauerfeind.com w zaktadce
Produkty / Ortezy / Ortezy kolanowe / SecuTec Genu.

Sposob postepowania w przypadku pierwszego uzycia ortezy
SecuTec Genu

Mozliwosci ustawienia przegubu (wytacznie przez specjaliste?)

« Otworzyc ostone przegubu zamknigciem obrotowym. Stuzy ona
jednoczesnie do umocowania ograniczajacych ruchy klinow
(ekstensyjnych z przodu / fleksyjnych z tytu) oraz do ochrony
przegubu przed zabrudzeniem mechanizmu.

« Otwierajac zamkniecie obrotowe (¢wierc¢ obrotu strzatka na a),
mozna zdjac¢ ostone przegubu i wymieni¢ odpowiednie kliny
ograniczajace.

« Odpowiednie kliny ekstensyjne i fleksyjne wybiera sig i stosuje
zgodnie z zataczonymi normami D @. Aby to zrobi¢, odkreci¢ kliny
ograniczajace od ramy (jesli pozostaty jakie$ punkty wlewu, mozna
je w razie koniecznosci usunac pilnikiem).

» Mozliwe sg nastepujace ograniczenia:

Wyprost: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Zgiecie: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Regulacji nalezy dokonywac w ten sam sposob wewnatrz i na
zewnatrz.

« Nastepnie wciskajac ostone przegubu na przegub, nalezy sprawdzic,
czy jest ona odpowiednio ustawiona i mocno przypieta do przegubu,
a nastepnie zablokowac zamknigcie obrotowe ﬂ ®. Dokona¢
regulacji w obu przegubach.

Statyczne dopasowanie (wytacznie przez specjaliste?)

« Pierwsze dopasowanie przeprowadzi¢ z rozpietymi paskami.

« Orteze SecuTec Genu umiesci¢ na opatrywanym stawie kolanowym
zgietym pod katem 30° tak, aby punkt obrotu przegubu ortezy
zgadzat sie z osig kompromisowa wedtug Nieterta @).

« Sprawdzi¢ i w razie potrzeby skorygowac utozone na ptask czesci
ramy pod katem obwodu i wzdtuznie.

« W razie koniecznosci znacznego formowania ksztattu szyn nalezy
stosowac narzedzie do formowania z zewnetrzna nasada.

« Wybra¢ i przymocowa¢ wktadki kolanowe o wymaganej grubosci (do
wyboru dwie grubosci).

Wersja przednia:

« W przypadku bolesnoéci uciskowej w rejonie piszczeli lub w
przypadku opuchlizny w obszarze guzowatosci kosci piszczelowej
(Tuberositas tibiae) mozna, w razie potrzeby, przyklei¢ dotaczony
ochraniacz na piszczele w celu roztozenia nacisku ®.

« W przypadku wersji ,przod” zadecydowac, jaka jest optymalna
dla pacjenta wysoko$¢ utozenia paska mocujacego na tydce.

W tym celu nalezy wyjac¢ pasek tydkowy z ramki i przesunac
ogranicznik w szczelinie. Jesli na przyktad ogranicznik zostanie
wepchniety do géry, nalezy ponownie przeciggnac pasek przez
szczeline i przewiesic zatrzask przez dolny zaczep. Pasek jest

teraz dostosowany do nisko potozonej tydki. Teraz nalezy zawiesic¢

pozostate zatrzaski.

Zaktadanie ortezy SecuTec Genu (dla pacjenta)
« Przytozy¢ orteze do skory. Noszenie na spodniach moze
spowodowac $lizganie a tym samym pogorszy¢ jej funkcjonowanie.

Aby zatozy¢ wersje ,tylng" ortezy, nalezy wtozy¢ stope od tytu do

ramy i podciggna¢ rame do gory w kierunku kolana.
Aby zatozy¢ wersje ,przednia” ortezy, nalezy umiescic ja na

wyciagnietej nodze.

pozycje rzepki.

Noge utozy¢ w lekkim zgieciu (ok. 30°). Nastepnie wyczu¢ dotykowo

Srodek przegubu (punkt obrotu przegubu ortezy) ustawi¢ mniej

wiecej na wysokoéci $rodka rzepki .

Rozpoczac napinanie pasow tuz pod kolanem, a nastepnie pasow

w poblizu przegubu powyzej kolana. Nastepnie napia¢ utozone

dalej od przegubu pasy w identycznej kolejnosci. — Zatrzaski sg
ponumerowane pod paskiem na reke w taki sposob, ze kolejnosc
zapinania pasow jest czytelna. — Sprawdzic, czy przy zapinaniu
paskow orteza nie obrocita sie na bok i w razie potrzeby skorygowac

jej utozenie.

Przedni pasek z wktadkg ochronng kosci piszczelowej ustawi¢ w ten

sposob, aby zapigcie paska nie powodowato ucisku. Przy napietych
miesniach po zapieciu wszystkich paskow orteza musi wykazywac

réwnomierny ucisk.

Po zatozeniu ortezy sprawdzi¢ jeszcze raz poprawnosc utozenia.

Zdejmowanie ortezy SecuTec Genu

PL

« Ztapac uchwyt zatrzasku i odpia¢ go z ramy udowej. Wskazowka:
Docisnac¢ cos$ do ramy. Utatwia to odczepianie.

« Nastepnie zdja¢ gérng rame ortezy z uda. Podczas tej czynnosci
wktadki kolanowe stykaja sie ze stawem kolanowym.

« Teraz odpiac paski z ramy podudzia ortezy.

« Pasy bez zaciskéw moga pozosta¢ zamkniete.

« Po odpieciu wszystkich paskdéw wersje ,przednig” ortezy nalezy
zdjac ze stawu kolanowego do przodu, a wersje ,tylng" ortezy
pociagnac¢ w kierunku stopy, a nastepnie wyjac stope z ramy.

Czyszczenie

A Ortezy nie wolno wystawiac na bezposrednie dziatanie zrodta

ciepta (np. ogrzewania, promieni stonecznych itd.)!

« Aluminiowe czeéci ortezy sg pokryte powtokg ochronng i mozna je
czysci¢ wodg z mydtem o neutralnym pH.

Whktadki i paski zalecamy prac recznie w temperaturze 30 °C.

Wyrdb zostat poddany kontroli w ramach zintegrowanego systemu
zarzadzania jakoscia. W przypadku reklamacji nalezy zwrécic sie do

doradcy w miejscu zakupu.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (kolano).
Patrz: Przewidziane zastosowanie.

Instrukcja sktadania i montazu
Orteze SecuTec Genu
dostarczamy w rozmiarach
standardowych, w stanie
zmontowanym. Pierwsze
zatozenie wraz z ustawieniem
przegubu oraz dopasowanie
statyczne musi przeprowadzic¢
specjalista’.

Wskazowki dotyczace
konserwacji

Produkt praktycznie nie wymaga
konserwacji pod warunkiem
nalezytego stosowania i
pielegnacji.

Dane techniczne/ parametry
Orteza SecuTec Genu jest ortezg
funkcjonalng stawu kolanowego.
Sktada sie ona z ramy,
przegubow, paskow, zatrzaskow
i wktadek.

i na temat p g
zastosowania

Wyrdb moze stosowac tylko
jedna osoba, do ktorej zostat on
dopasowany.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju,

w ktorym zakupiono wyréb. W

razie ewentualnych roszczen

Z tytutu rekojmi nalezy sie

najpierw zwroci¢ bezposrednio

do sprzedawcy, u ktérego

zakupiono wyrob. Przed oddaniem

do reklamacji produkt nalezy

oczyscic. Nieprzestrzeganie

instrukcji dotyczacych

uzytkowania i czyszczenia ortezy

SecuTec Genu moze ograniczy¢

zakres roszczen z tytutu rekojmi

lub jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w

przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze
wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji
specjalisty

« Samowolnych modyfikacji
produktu

Zastr p
Nie wolno samodzielnie stawia¢
diagnozy ani leczy¢ sie na wtasng
reke, chyba ze jest sie samemu
specjalista®. Przed pierwszym
uzyciem naszego wyrobu
medycznego nalezy zasiegnac
porady lekarza lub specjalisty?,
poniewaz tylko w ten sposob
mozna oceni¢ wptyw produktu na

organizm, jak rowniez okresli¢
ewentualne zagrozenia bedace
nastepstwem jego stosowania

i wynikajace jednoczesnie z
indywidualnej sytuacji pacjenta.
Nalezy stosowac sie do zalecen
specjalisty, jak réwniez do
wszystkich instrukcji zawartych w
niniejszym dokumencie — nawet
we fragmentach - lub jego
prezentacji online (w tym: tekstow,
obrazéw, grafik itp.).

jesli po konsultacji ze specjalista
pozostang jakiekolwiek
watpliwosci, nalezy skontaktowac
sie z lekarzem, dystrybutorem lub
bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych
przepisow prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych
incydentow zwigzanych z uzyciem
tego wyrobu medycznego —
zaréwno producentowi, jak i
wtasciwemu organowi. Nasze
dane kontaktowe mozna znalez¢
na odwrocie broszury.

Utylizacja

Po zakonczeniu uzytkowania
zutylizowac produkt zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Ayt

Aluminium (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Wtdkno szklane
(GF), Politereftalan etylenu (PET),
Polioksymetylen (POM),
izocyjanian akrylu (lakier
proszkowy), Polipropylen (PP),
Stal szlachetna, Poliester (PE),
Mosiadz (CuZn), zywica
syntetyczna, Klej akrylowy (AIAC),
folia z tworzywa sztucznego

.przod”

Aluminium (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Wtokno szklane
(GF), Politereftalan etylenu (PET),
Polioksymetylen (POM),
izocyjanian akrylu (lakier
proszkowy), Stal szlachetna,
Polipropylen (PP), Poliester (PE),
Octan etylenowinylu (EVA),
Mosiadz (CuZn), Klej akrylowy
(AIAC), zywica syntetyczna, folia z
tworzywa sztucznego

[M] - Medical Device
(Wyréb medyczny)

[un] - Unikalny identyfikator
urzadzenia, kod DataMatrix,
ubI

' Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do stabilizacji, odcigzenia, unieruchomienia, prowadzenia lub korekty konczyn

lub tutowia.

2 Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania srodkdw ortopedycznych zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie Wersja

zalecamy, aby taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata

odpowiednig infrastrukturg ortopedyczna.

dokumentu:
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Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/a pro vyrobek spolec¢nosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékarskeé Gcinnosti nasich vyrobkd, protoZze nam zalezi na vasem
zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého

lékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny uéel
SecuTec Genu je zdravotnicky prostiedek. Je to ortéza' ke stabilizaci s
omezenim rozsahu pohybl u komplexnich poranéni kolena.

Indikace

« Pretrzeni pfedniho a/nebo zadniho zkfizeného vazu (ACL/PCL)

« Po operacich / plastikach vazl

« Tézké a/nebo komplexni nestability (traumatické, degenerativni,
napf. ,Unhappy Triad” (nestastna trias))

« Poranéni bo¢nich vazl

« K vymezeni rozsahu pohybd kolenniho kloubu (napf. po opétovné
fixaci nebo implantaci menisku)

« Fraktura ¢ésky (konzervativni a pooperacni)

Rizika pouiivém’A
« Po predepsani bandaze SecuTec Genu ji pouzivejte vyhradné v
souladu s indikaci a respektujte daléi pokyny odborného personalu®.
Pri sou¢asném pouzivani jinych vyrobk( se nejdfive poradte
s odbornym personalem nebo se svym lékarem. Na vyrobku
neprovadéjte svévolné zadné zmény, protoze by jinak nemusel
pomahat podle ocekavani, pfip. by mohl zplsobit Ujmu na zdravi.
V takovych pripadech jsou veskeré zaruky a ruceni vylouceny.
« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky,
kyseliny, masti a télova mléka, a s extrémnimi teplotami.
« Véechny pomocné prostredky zvenci priloZzené na télo mohou, pokud
pevné doléhaji, vyvolat lokalni pfiznaky zpisobené tlakem nebo
ve vzacnych pripadech zUzit prachozi cévy nebo nervy. Pokud tedy
citite neprijemny tlak, zkontrolujte priléhavost pomucky a zeptejte
se na to odborného personalu, stejné jako na obecné otazky tykajici
se manipulace.
Jestlize pri noseni vyrobku zjistite zmény nebo rostouci potize,
preruste dalsi pouZivani vyrobku a obratte se na svého lékare.
Pozor: Pokud dojde k uvolnéni paskud a utahovacich a uzaviracich
systémd, popr. k odlozeni vyrobku nebo zméné nastavenych
omezeni pohybu, dochazi k nedostatecné péci/ochrané ¢asti téla,
ktera vyzaduje osetreni. Zejména v tomto pripadé se vyvarujte
jakéhokoli zatizeni této casti téla.
Dojde-li ke vzniku problémd s padnoucim tvarem ortézy, napf. v
disledku zmény tvaru vasi nohy (napf. tvorba nebo ztrata svaloviny)
nebo pri funkénich poruchach vyrobku, obratte se prosim ihned na
specializovany obchod, ktery vam vyrobek dodal.
Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud
znamé. Predpokladem je spravné pouzivani/ prikladani.
Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z diivodu akutnich potizi/
zranéni, vyhledejte pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékarskou pomoc a dbejte prislusnych pokyn(. Mohou existovat
omezeni souvisejici s indikaci, kterd vam odborny personal vysvétli.
Muze se jednat zejména o omezeni schopnosti k Fizeni vozidel,
jinych dopravnich prostiedkd nebo strojl. V pripadé pochybnosti
vam doporucujeme, abyste se prozatim vyse uvedenych ¢innosti
zdrzeli.

Kontraindikace

Nezadouci ucinky vedouci az k onemocnéni nejsou znamy.

Pri dale uvedenych priznacich onemocnéni je pouZiti vyrobku

indikovano pouze po domluvé s vasim lékarem:

« Onemocnéni a poranéni kiize v dotcené casti téla, zvlasteé pri
zanétlivych projevech, stejné jako vystupujici jizvy s otoky, zarudnuti
a prehrati

« Krecové Zily (varikdzni onemocnéni zil)

« Poruchy citlivosti a prokrveni dolnich koncetin/ nohou, napf. pri
.cukrovce” (diabetes mellitus)

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych tkani v mistech
vzdalenych od pfilozené pomUcky

Pokyny k pouzivani

Urceni velikosti

Velikost stanovi odborny personal? podle odpovidajicich Gdajd.
Tabulku velikosti najdete na obalu vyrobku nebo na nasi webové
strance www.bauerfeind.com v sekci Vyrobky / Ortézy / Kolenni
ortézy / SecuTec Genu.

Postup pfi prvnim oSetfeni s ortézou SecuTec Genu

Moznosti nastaveni kloubu (pouze odborny personal?)

« Kloubovy kryt se musi otevfit pomoci otocného uzavéru.

Slouzi souc¢asné k upevnéni klinkd omezujicich pohyb (extenze
vpredu/ flexe vzadu) a k ochrané kloubu pred znecisténim
mechaniky.

« Otevienim oto¢ného uzavéru (o ¢tvrt otacky tak, aby Sipka
smeérovala na a) je mozné ochranu kloubu sejmout a provést
vyménu pozadovanych omezovacich klinkd.

« Z prilozeného ramecku se vyberou odpovidajici extenzni a flexni
klinky a nasadi se D @. Za timto U¢elem od$roubujte z ramecku
omezovaci klinky. (Pokud zUstaly zachovany vtokoveé body, lze je v
pfipadé potieby odstranit pilnikem.)

+ Jsou mozna tato omezeni:

Extenze: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Flexe: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Stejnym zplsobem je tieba provést nastaveni na vnitini i vnéjsi
strané.

« Nasledné kloubovy kryt nacvaknéte na kloub, zkontrolujte, zda
je spravné umistén a pevné spojen s kloubem a zajistéte otocny
uza’vérﬂ@. Provedte nastaveni na obou kloubech.

Statické pFizpisobeni (pouze odborny personal?)

« Prvni nastaveni provedte s otevienymi pasy.

« Prilozte ohnutou ortézu SecuTec Genu v Ghlu 30° na oSetfovany
kolenni kloub tak, aby bod otaceni kloubu ortézy odpovidal
kompromisni ose rotace podle Nieterta (.

« Zkontrolujte plosné doléhajici padnouci tvar ¢asti ramu, resp. obvod
a podélny smér a v pripadé potreby dorovnejte.

« Pro vétsi omezeni musi byt pouzito kulaté omezovaci zelezo s
ochrannymi krytkami.

« Zvolte polstarky na kolenni kloub v potrebné tloustce a prichytte je
(na vybér jsou dvé tloustky).

Frontalni verze:

« V pfipadé potreby lze za Ucelem rozlozeni tlaku pri tlakovych
bolestech v oblasti holené — nebo pfi otocich v oblasti drsnatiny na
holenni kosti (tuberositas tibiae) - nalepit dodané polstarky uréené
pro oblast holené (®.

« U . frontalni” verze rozhodnéte, v jaké vysce bude pas pres lytko
pacientovi optimalné sedét. K tomu Gcelu vyjmeéte pas pres lytko z
ramu a posunte zarazku v drazce. Je-li zarazka napriklad posunuta
nahoru, pas zase protahnéte drazkou a rychlé zapinani zavéste do
spodniho poutka. Pas je nyni nastaven na nizko polozené lytko. Nyni
zavéste zbyvajici rychla zapinani.

PFilozeni ortézy SecuTec Genu (pro pacienta)

« Ortézu prilozte na kazi. Pfi noseni na kalhotach maze dojit k
posunuti a tim k poskozeni funkce.

« Pfinasazovani ,dorzalni” verze ortézy prostrcte chodidlo zezadu
ramem a posunte ho nahoru az ke kolenu.
Pri nasazovani frontalni” verze prilozte ortézu na natazenou nohu.

« Nohu uvedte do lehkého ohybu (asi 30°). Pak nahmatejte polohu
kolenni ¢ésky.

« Stfed kloubu (bod otaceni kloubu ortézy) je umistén asi ve vysce
stredu ¢ésky @.

« Zacnéte utahovat pasy primo pod kolenem, pak v blizkosti kloubu
nad kolenem. Poté ve stejném poradi utahujte pasy vzdalené od
kloubu. — Rychla zapinani jsou pod feminkem cislovana, takze je
poradi utahovani pasu lehce rozpoznatelné. — Zkontrolujte, jestli
se ortéza pfi zapinani pasd na noze bo¢né neotocila a v pripadé
potreby ji zkoriguijte.

« Predni pas s ochrannym polstarkem pro holenni kost umistéte tak,
aby bylo mozné zapnuti pasu bez tlaku. KdyZ jsou véechny pasy
zatazené, musi ortéza pri napjatém svalstvu vykazovat rovnomeérné
pritlaceni.

« Po nasazeni ortézy jesté jednou zkontrolujte jeji spravnou polohu.

CS

Pokyny k &isténi
A Ortézu nikdy nevystavujte pfimému teplu (napf. topeni,
slunecni zareni atd.)!
« Hlinikové ramy ortézy maji povrchovou vrstvu a je mozné je Cistit
mydlem s neutralnim pH.
Polstarky a pasy doporucujeme prat rucné pri teploté 30 °C.

Vyrobek jsme testovali v ramci naseho integrovaného systému fizeni
kvality. Pokud byste i presto chtéli vyrobek reklamovat, spojte se
prosim pfimo s vasim obchodem zdravotnickych pomucek v misté.

Odlozeni ortézy SecuTec Genu

« Uchopte poutko rychlého zapinani a vyhaknéte jej ze stehenniho
ramu. Tip: Zatlacte trochu proti ramu. To usnadni vyhaknuti.

« Pak odtahnéte horni ram ortézy od stehna. Pfi tomto postupu
zUstavaji polstarky na kolennim kloubu v kontaktu s kolenem.

« Nyni uvolnéte pasy z lytkového ramu ortézy.

« Pasy bez rychlého zapinani mohou zUstat zapnuté.

« Po uvolnéni vsech pasu u ,frontalni” verze sejméte ortézu z
kolenniho kloubu smérem dopredu, u verze ,dorzalni” posurte
ortézu smérem k chodidlu a vystupte z rdmu.

Misto pouzivani
Podle indikaci (koleno).
Viz urceny ucel.

Navod k sestaveni a montazi
Ortéza SecuTec Genu se dodava
ve standardni velikosti pfipravena
k pouziti. Prvni pfilozeni s
nastavenim kloubU a statické
pfizpdsobeni musi provést
odborny personal®

Pokyny k udrzbé

Pri spravném zachazeni a péci
nevyzaduje vyrobek Zadnou
udrzbu.

Technické udaje / parametry
SecuTec Genu je funkéni ortéza
pro kolenni kloub. Sklada se z
ramu, kloubd, pasu, rychlého
zapinani a polstarka.

Upozornéni tykajici se
opakovaného pouzivani
Vyrobek je urcen pouze k vasemu
pouziti.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé,

ve které byl vyrobek zakoupen.

Jestlize predpokladate, ze nastal

pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdfive na osobu, od které jste

vyrobek zakoupili. Pfed ohlasenim

naroku ze zaruky vyrobek

vycistéte. Pfi nerespektovani

pokynu k nakladani s vyrobkem

SecuTec Genu a k péci o ngj

muze byt zaruka omezena nebo

vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouc¢eno v

nasledujicich pfipadech:

« PouZiti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt
odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani
odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal?,
neprovadéjte samodiagnostiku
ani samolécbu. Pred prvnim
pouzitim naseho zdravotnického
prostredku se poradte s lékafem
nebo odbornym personalem?,
protoZe je to jediny zpUsob,

jak posoudit Uc¢inek naseho

vyrobku na vase télo a v pripadé
potfeby urcit pfipadna aplikacni
rizika vyplyvajici z vasi télesné
konstituce. Ridte se radami tohoto
odborného personalu a vsemi
informacemi v tomto dokumentu
nebo jeho - online verzi — i ve
zkracené podobg, (véetné: texty,
obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym
personalem jakékoli pochybnosti,
obratte se na svého lékare,
distributora nebo kontaktujte
primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich
zakonnych predpisu jste povinni
neprodlené ohlasit kazdou
zavaznou udalost pfi pouziti
tohoto zdravotnického prostredku
jak vyrobci, tak i prislusnému
mistnimu Uradu. Nase kontaktnf
Udaje najdete na zadni strané této
brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouZitelnosti
vyrobek zlikvidujte podle platnych
mistnich predpisu.

1 Ortéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci koncetin nebo trupu.
2 Odborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo Urednich nafizeni a dalsich predpist provadét
prizpGsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné doporucujeme, aby takova osoba Stav

méla vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i v oblasti ortopedicko-technické

infrastruktury.

SloZeni materialu

,dorzalni”

Hlinik (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Sklenéné vlakno
(GF), Polyetylentereftalat (PET),
Polyoxymethylen (POM),

akrylovy izokyanat (praskovy lak),
Polypropylen (PP), Uslechtila ocel,
Polyester (PES), Mosaz (CuZn),
umeéla pryskyrice, Akrylatové
lepidlo (AIAC), plastova folie

Jfrontalni”

Hlinik (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Sklenéné vlakno
(GF), Polyetylentereftalat (PET),
Polyoxymethylen (POM),

akrylovy izokyanat (praskovy lak),
Uslechtila ocel, Polypropylen (PP),
Polyester (PES), Ethylen-
Vinylacetat (EVA), Mosaz (CuZn),
Akrylatové lepidlo (AIAC), uméla
pryskyfice, plastova folie

[MD] - Medical Device
(Zdravotnicky prostiedek)

[091] - |dentifikator maticového 2D
koédu jako UDI

informaci:
2026-05



Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej uc¢innosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie nam lezi
na srdci. Pozorne si precitajte a dodrziavajte navod na pouzivanie. Pri otazkach sa obratte na svojho

lekara alebo odbornu predajnu.

Ugel uréenia
SecuTec Genu je zdravotnicka pomacka. Je to ortéza' na stabilizaciu s
limitovanim rozsahu pohybu pri komplexnych zraneniach kolien.

Indikacie

« Pretrhnutie predného a/alebo zadného krizového vazu (ACL/PCL)

« Po operaciach vaziva/ plastikach vazov

« Tazké a/alebo komplexné nestabilné stavy (traumaticky,
degenerativny, napr. ,Unhappy Triad")

« Zranenia boc¢nych vazov

- Na obmedzenie rozsahu pohybu kolenného kibu (napr. po refixacii
menisku alebo implantacii menisku)

- Fraktura jabl¢ka (konzervativna a pooperaéna)

Rizika pouiivaniaA
« Nasadzajte SecuTec Genu iba podla spravnej indikacie a pri
redpektovani daléich pokynov odborného personalu® Pri si¢asnom
pouzivani s inymi vyrobkami sa najprv opytajte odborného
persondlu alebo svojho lekara. Nevykonavajte svojvolné zmeny na
vyrobku, pretoze v opacnom pripade nedokazu pomoct tak, ako sa
od nich ocakava, alebo mézu sposobit poskodenie zdravia. Zaruka a
rucenie st v tomto pripade vylucené.
« Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a kyseliny,
masti alebo emulzii a tiez extrémnym teplotam.
« Véetky pomocky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej strany,
mozu, ak prilis tesne doliehaju, spdsobit lokalne priznaky tlaku
alebo tiez v zriedkavych pripadoch zUzit prechadzajdce tepny
alebo nervy. Pokial pocitujete neprijemny tlak, skontrolujte polohu
pomacky a opytajte sa na to, ako aj na vSeobecné otazky tykajuce sa
manipuldcie, odborného personalu.
Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo zvysené tazkosti,
preruste dalSie pouzivanie a obratte sa na svojho lekara.
Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez napinacich a blokovacich
systémov alebo pri odloZeni vyrobku alebo Uprave limitov pohybu
dochadza k nedostatocnej starostlivosti/ nedostatocnej ochrane
Casti tela, ktora potrebuje os$etrenie. Zabrante v tomto pripade
hlavne akémukolvek zatazeniu tejto ¢asti tela.
« Ak vzniknu problémy s prisposobenim ortézy, napr. zmenou tvaru
vasej nohy (napr. zvacsenim alebo ochabnutim svalstva) alebo pri
funkénych poruchach vyrobku, obratte sa bezodkladne na predajiu
lekarskych potrieb.
Vedlajsie ucinky, ktoré postihuju cely organizmus, nie st doteraz
zname. Predpoklada sa odborna manipulacia/ priloZzenie.
Pokial chcete pouZit svoj vyrobok Bauerfeind z dévodu akutnych
fazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito radami. MéZu existovat
obmedzenia suvisiace s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal. Najma riadenie vozidiel, inych dopravnych prostriedkov
alebo strojov méze byt mozné len v obmedzenom rozsahu. V
pripade pochybnosti vdm odporicame, aby ste sa nateraz zdrzali
vyssie uvedenych cinnosti.

Kontraindikacie

Vedlajsie Gcinky ochorenia nie st zname.

Na nasledujucich obrazkoch ochorenia sa zobrazuje pouzivanie

vyrobku iba po porade s lekarom:

« Ochorenia/oranenia koZe v oSetrovanej casti tela, predovsetkym pri
prejavoch zapalu, takisto ako vyrazky s opuchnutim, sCervenanie a
prehriatie

« Kcové zily (varixy)

« Poruchy citlivosti a poruchy prekrvenia nohy/ chodidla, napr. pri
.cukrovke" (Diabetes mellitus)

« Poruchy odtoku lymfy — tiez opuchy makkych casti nejasného
pbvodu vzdialené od nasadenej pomdcky

Pokyny pre pouzivanie

Urcenie velkosti

Velkost sa zistuje odborny personalom? podta zadani. Tabulku s
velkostami najdete na obale vyrobku alebo na nasej domovskej
stranke www.bauerfeind.com v ¢asti Vyrobky / Ortézy / Kolenné
ortézy / SecuTec Genu.

Postup pri prvom oSetreni s ortézou SecuTec Genu

Moznosti nastavenia kibu (iba odbornym personalom?)

« Kryt kibu sa otvara pomocou otoéného uzaveru. Sluzi su¢asne na
upevnenie pohybovo limitovanych klinov (extenzia — vpredu / flexia —
vzadu) a na ochranu kibu proti zne¢isteniu mechaniky.

« Otvorenim oto¢ného uzaveru (Stvrt otacky so Sipkou na a) sa
da odstranit ochrana kibu a vykonat vymena pozadovanych
obmedzovacich klinovi.

« Prislusné kliny na extenziu a flexiu sa vyberu z prilozeného ramu a
pouziju M @. Za tymto Geelom odskrutkujte obmedzovacie kliny z
ramu (ak zostali nejaké vtokové body, moZzete ich v pripade potreby
odstranit pilnikom).

« MoZné su nasledujuce limity:

Extenzia: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Flexia: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

Nastavenia sa musia vykonat z vnutornej a tieZ vonkaj$

rovnakym sposobom.

« Potom kliknite krytom kibu na kib, skontroluite, ¢i je spravne
umiestneny a pevne spojeny s kibom a zablokujte oto¢ny
uzéverﬂ@. Vykonajte nastavenie v oboch kiboch.

ej strany

Statické prisposobenie (iba odbornym personalom?)

« Prvé prispésobenie vykonajte s otvorenymi popruhmi.

« Ortézu SecuTec Genu pri ohybe 30° poloZte tak na oSetrovany
kolenny kib, aby sa zhodoval oto&ny kolenny kib s kompromisnou
otoénou osou podla Nieterta ().

« Skontrolujte plosne priliehavy tvar prisposobenia dielov ramu alebo
objem a pozdizny smer a prip. dodato¢ne nastavte.

« Pre vacsie rozvodné ¢innosti sa musi pouzit kruhové rozvodné
Zeliezko s ochrannymi krytmi.

« Zvolte Ealunenie kolenného kibu s potrebnou hribkou a upevnite
suchym zipsom (na vyber st dve hrubky).

Predna verzia:

« V pripade potreby sa mozu pri tlakovych bolestiach v oblasti pistaly
- alebo pri opuchu v oblasti drsnosti pistaly (Tuberositas tibiae) -
nalepit dodavané ¢alunenia pistaly na prerozdelenie tlaku (®.

« Priverzii ,predna” rozhodnite, v akej vyske bude optimalne sediet
pacientovi popruh lytka. Vyberte k tomu popruh lytka z ramu
a presunte brzdu do Strbiny. Ak je napr. brzda presunuta hore,
pretiahnite popruh opat cez Strbinu a zaveste rychly uzaver do
dolného oka. Popruh je potom nastaveny na dolnu ¢ast lytka. Potom
zaveste zvy$né rychle uzavery.

Prilozenie SecuTec Genu (pre pacienta)

« Prilozte ortézu na pokozku. Nosenie na nohaviciach moze viest k
skiznutiu a tym k negativnemu ovplyvneniu jej funkcie.

« Ak chcete pouzit ,dorzalnu” verziu ortézy, prejdite nohou cez ram zo
zadnej strany a vytiahnite ju smerom hore ku kolenu.
Na priloZenie ,prednej” verzie ortézy musite nasadit ortézu na
natiahnutd nohu.

« Noha sa premiestni do zlahka ohnutej polohy (cca 30°). Potom sa
nahmata poloha kolenného kibu.

« Stred kibu (oto¢ny bod kibov ortézy) sa umiestni priblizne vo vyske
stredu jablcka @.

« Zacnite pevnym tahanim popruhov priamo pod koleno, potom v
blizkosti kibu nad kolenom. Potom napnite popruhy pre kiby v

rovnakom poradi. — Rychle uzavery su cislované pod ru¢nou sponou
tak, Ze sa da zistit poradie uzatvarania popruhu. — Skontrolujte, ¢i
nerotuju pri uzatvarani popruhy ortézy na bocnej strane nohy a v
pripade potreby ich upravte.

« Predny popruh s ochrannym calinenim umiestnite tak, aby bolo
mozné uzavretie popruhu bez tlaku. Ak su uzavreté vsetky popruhy,
musi vykazovat ortéza pri napnutom svalstve rovnomerny prilozeny
tlak.

« Po prilozeni ortézy skontrolujte este raz spravnu polohu ortézy.

Odlozenie SecuTec Genu

« Uchopte rukovat rychleho uzaveru a zveste ho z rdmu stehna. Tip:
Pritlacte nieco na ram. Ulahcite si tak odopinanie.

« Potom odstrante horny ram ortézy zo stehna. Pri tomto procese
zostava ¢alunenie kolenného kibu v kontakte s kibom kolena.

« Potom uvolnit popruhy z rdmu predkolenia ortézy.

« Popruhy bez rychlych uzaverov mozu zostat uzavreté.

« Na uvolnenie vsetkych popruhov pri verzii ,prednd” vyberte ortézu
smerom dopredu z kibu kolena, pri verzii ,dorzalna” posufte ortézu
smerom k nohe a vystlpte z ramu.

SK

Pokyny pre gistenie
Ortézu nikdy nevystavujte priamemu zdroju tepla (napr.
A kurenie, priame slneéné svetlo atd)!
« Hlinikové ramy ortézy maju povlak a daju sa vycistit pH-neutralnym
mydlom.
Odportcame vycistit calunenie a popruhy s ru¢nym pranim pri 30 °C.

Vyrobok sme testovali v ramci nasho integrovaného systému riadenia
kvality. Ak by ste napriek tomu chceli reklamovat vyrobok, spojte sa
s0 svojou miestnou predajnou zdravotnickych potrieb.

Miesto nasadenia
Podla indikacii (koleno).
Pozri Ucel urcenia.

Navod na zloZenie a montaz
Ortéza SecuTec Genu sa v
Standardnych velkostiach dodava
zmontovana. Prvé prilozenie

s nastavenim klbov a staticke
prispdsobenie musi vykonat
zaskoleny odborny personal?.

Pokyny pre udrzbu

Pri spravnej manipulacii a
osetrovaniu vyrobok prakticky
nepotrebuje ziadnu udrzbu.

Technické udaje / parametre
SecuTec Genu je funkéna ortéza
pre kolenny klb. Sklada sa z
ramu, klbov, popruhov, rychlych
uzaverov a ¢altnenia.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je uréeny vyhradne pre
vase oSetrovanie.

Zaruka
Platia zdkonné ustanovenia

krajiny, kde bol vyrobok zakupeny.

Ak vznikne podozrenie na zarucny

pripad, kontaktujte najprv

priamo tu osobu, od ktorej ste

vyrobok zakupili. Vyrobok sa

musi pred podanim zarucnej

reklamacie vycistit. Pokial neboli

dodrzané pokyny k manipulacii a

o$etrovaniu SecuTec Genu, moze

byt negativne ovplyvnena alebo

vylucena zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« PouZivani bez spravnej indikacie

« Nedodrziavanie pokynov
odborného personalu

« Svojvolnych zmenéach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu
diagnostiku ani samoliecbu,
pokial nie ste odborny personal®.
Pred prvym pouzitim nasho
zdravotnickeho pomdcky sa
bezpodmienecne poradte

s lekarom alebo odbornym

uzivatelskeé rizika, ktoré vyplyvaju
z vasej osobnej konstitucie.
Respektujte rady tohto odborného
personalu a tiez vsetky informacie
uvedené v tychto podkladoch
alebo v ich — vratane uryvkov

- online prezentacii (tieZ: texty,
obrazky, grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s
odbornym personalom nadalej
pochybnosti, obratte sa na

svojho lekara, distributora

alebo kontaktujte priamo nasu
spolocnost.

Ohlasovacia povinnost’

Na zaklade regionalnych
zakonnych predpisov ste povinni,
bezodkladne nahlasit kazdy
zavazny problém pri pouzivani
tejto zdravotnickej pomaocky
vyrobcovi, ako aj kompetentnému
Uradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto
brozury.

Likvidacia

Zlozenie materialu

,dorzalne”

Hlinik (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Sklenené vlakna
(GF), Polyetyléntereftalat (PET),
Polyoxymetylén (POM),
akryl-izokyanat (praskovy lak),
Polypropylén (PP), Uslachtila ocel,
Polyester (PES), Mosadz (CuZn),
synteticka zivica, Akrylatové
lepidlo (AIAC), plastova félia

Lprednad”

Hlinik (Al), Polyamid (PA),
Polyuretan (PUR), Sklenené viakna
(GF), Polyetyléntereftalat (PET),
Polyoxymetylén (POM),
akryl-izokyanat (praskovy lak),
Uslachtila ocel, Polypropylén (PP),
Polyester (PES), Etylén vinylacetat
(EVA), Mosadz (CuZn), Akrylatové
lepidlo (AIAC), synteticka Zivica,
plastova félia

[M] - Medical Device
(Zdravotnicke pomacky)
— Znackovac datova matrica

personalom?, pretoze je to jediny Zlikvidujte vyrobok po ukonceni ako UDI
sposob, ako posudit uc¢inok nasho pouzivania podla miestnych
vyrobku na vase telo a prip. urcit predpisov.
1 Ortéza = ortopedicka pomdcka pre stabilizaciu, odlahcenie, upokojenie, vedenie alebo korekciu koncatin alebo trupu.
2 Odborny personal su vsetky osoby, ktoré su opravnené vybavovat ortopedické pomaocky a instruovat ich pouzivanie v sulade Stav
s platnymi statnymi alebo institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odporticame, aby takato informacii:
osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj ortopedicku infrastrukturu. 2026-05



Tisztelt Paciensunk!

Koszonjuk, hogy a Bauerfeind egyik termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségiigyi hatékonysagat noveljiik, hiszen az On egészsége
fontos szamunkra. Kérjlk, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a hasznalati utmutatot.
Felmerild kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezeléorvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A SecuTec Genu egy gyogyaszati termék. Stabilizalasra szolgald
ortézis' a térd komplex sériilései esetében, a mozgastartomany
korlatozasa réven.

Javallatok

« Az eliils6 és/vagy a hatso keresztszalag szakadasa (ACL/PCL)

« Szalagmdtéteket / szalagplasztikat kovetéen

« Sulyos és/vagy komplex instabilitas (traumas, degenerativ;
pl. .Unhappy Triad")

« Odalszalag-sérilések

« Atérdizilet mozgastartomanyanak korlatozasara (pl. meniszkusz
Ujra régzitése vagy meniszkusz-implantacio utan)

« Patellatorés (konzervativ és posztoperativ)

Hasznalati kockazatok A

- Miutan felirtak Onnek a SecuTec Genu eszkozt, kizarlag az
indikacionak megfeleléen alkalmazza és vegye figyelembe a
szakember? tovabbi utasitasait. Kérdezze meg a szakember vagy
a kezelGorvosa véleményét, miel6tt mas termékkel egyidejlleg
hasznalna a terméket. Ne hajtson végre 6nhatalmulag semmilyen
valtoztatast a terméken, mert kiilonben nem Ugy segit, mint ahogy
az elvarhato lenne, vagy akar az egészségre karossa is valhat.
Ezekben az esetekben nem &ll médunkban sem garanciat, sem
pedig feleldsséget vallalnunk.

« Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy savtartalmu
anyagokkal, kendcsokkel és krémekkel, valamint ne tegye ki
szélséséges hémeérsékleti hatdsoknak.

< Valamennyi kilséleg alkalmazott segédeszkoz szoros felhelyezés

esetén nyomas okozta tlineteket eredményezhet, vagy ritka

esetekben akar szlkitheti az alatta athalado vérereket vagy

az idegeket. Ezért ellendrizze a segédeszkoz illeszkedését, ha

kellemetlen nyomast érez, és kérdezze meg errél, valamint a

kezeléssel kapcsolatos altalanos kérdésekrél a szakembert.

Amennyiben a termék hasznalata soran valtozasokat vagy a

panaszok sulyosbodasat tapasztalja, ne alkalmazza tovabb és

forduljon a kezel6orvosahoz.

Vigyazat: Ha a pantok és a feszité- és rogzitérendszerek

meglazulnak, vagy a terméket leveszik, illetve ha a

mozgaskorlatozas-bedllitasokat elallitjak, a kezelést igényld

testrész ellatasa/védelme nem lesz megfelelé mértéku. Kilondsen
ebben az esetben keriilje ezen testrész barmilyen megterhelését.

« Az ortézis felmerild illeszkedési problémai esetén, példaul

ha a labainak formaja megvaltozik (pl. izomképzédés vagy

izomsorvadas), vagy a termék funkcionalis hibai esetén

haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot az On ellatasarél gondoskodo
egészséglgyi szolgaltatokkal.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre hato

mellékhatasai. A terméket szakszerten kell alkalmazni/ felhelyezni.

- Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilések miatt
kivanja hasznalni, az elsé hasznalat eldtt siirgésen kérje és kovesse
szakorvosa tanacsat. Eléfordulhatnak az indikaciéval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrol a szakemberek adnak tajékoztatast.
El6fordulhat, hogy kiillondsen a jarmuvek, egyéb szallitoeszkozok
vagy gépek vezetése csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei
vannak, azt javasoljuk, hogy egyelére tartézkodjon a fent emlitett
tevékenységektol.

Ellenjavallatok

Patoldgiailag lényeges mellékhatasok nem ismeretesek.

A kovetkezé diagnozisok esetén a termék hasznalata csak az orvossal
folytatott megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz altal ellatott
testtajékon, kilondsen gyulladasos tiinetek megléte esetén,
valamint duzzadt, kipirult és meleg, kidorzsolt hegek esetén

« Visszér (visszértagulat)

« A labszar/labak érzékelési és a vérellatasi zavara esetén, pl.
.cukorbetegség” (diabetes mellitus) esetén

« Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan, testidegen lagyrészi
duzzanatok a felhelyezett orvosi segédeszkézok miatt

Hasznalati utmutato

A méret meghatarozasa

A méretet az eléirasok alapjan szakember? hatarozza meg.

A mérettablazatot megtalalja a termék csomagolasan

vagy honlapunkon a www.bauerfeind.com cimen a

Termékek / Ortézisek / Térdortézisek / SecuTec Genu pont alatt.

Eljaras a SecuTec Genu ortézissel valod elsé ellataskor

A csuklé beallitasi lehetéségei (csak szakember? altal)

« A csukloboritast forgozarral kell kinyitni. Egyszerre szolgal a
mozgast korlatozé ékek rogzitésére (extenzio — el6l/ flexid — hatul)
és a csuklo védelmére a mechanikai rész szennyezdédésétol.

« A forgozar kinyitasaval (negyed fordulat a nyiltati) az iziiletvéds
levehetd, és elvégezhetd a kivant korlatozoékek cseréje.

« Valassza ki a megfeleld extenzios és flexios ékeket a mellékelt
keretbédl, és helyezze be azokat D @. Ehhez a hataroléékeket
csavarja ki a keretb6l (ha 6ntési csticsok maradnanak, akkor azok
sziikség esetén egy reszelével eltavolithatok).

« A kbvetkezé korlatozasok lehetségesek:

Extenzio: 0°,10°, 20°, 30°, 45°
Flexio: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« A klils6 és belso beallitasokat ugyanugy kell elvégezni.

« Végil kattintson a csukloboritasra a csukldn, ellendrizze, hogy
megfeleléen helyezkedik-e el, és hogy szorosan 0ssze van-e
kapcsolva az izilettel, majd rogzitse a forgozarat ﬂ@. Mindkét
csuklon végezze el a beallitast.

Statikus illesztés (csak szakember? altal)

« Az elsé illesztést nyitott hevederrel végezze el.

« A SecuTec Genu eszkozt 30°-os hajlitasnal ugy helyezze az elldtasra
szorul¢ térdiziiletre, hogy az ortéziscsukld csukloforgaspontja
megegyezzen a egyéni forgastengellyel a Nietert szerint (@).

« Ellendrizze a keretrészek lapos illeszkedését, Ugyelve a méretre és
a hossziranyra, illetve igazitsa meg azokat.

« Nagyobb flirészelési munkaknal kerek flirészfog-hajtogaté vasat
hasznaljon véddsapkaval.

« Vélassza ki a térdiziileti parna sziikséges erésségét, és kattintsa azt
be (kétféle erésség all rendelkezésre).

Frontalis valtozat:

« Ha a sipcsontrészen nyomas miatt fajdalmat érez — vagy

sipcsontkeménység, duzzanat (Tuberositas tibiae) esetén - a

mellékelt sipcsontparna a nyomasviszonyok megvaltoztatasahoz

sziikség szerint beragaszthaté ®.

A frontalis” valtozat esetén dontse el, hogy a paciens szamara a

vadliheveder milyen magassagu elhelyezkedése az idealis. Ehhez

vegye ki a vadlihevedert a keretbdl és tolja el az (itkdz6t a résben.

Példaul ha az Uitkozé felll van, hizza at a hevedert ismét a résen

és akassza a gyorszarat az also f(izélyukba. igy a heveder lejjebb

fekszik a vadlira. Rogzitse a tobbi gyorszarat is.

A SecuTec Genu felhelyezése (betegek szamara)
« Helyezze az ortézist a bérre. Ha nadragra veszi fel az akkor az
elcsuszhat, ami a funkcié karosodasahoz vezethet.

« Az ortézis ,dorzélis” valtozatanak felhelyezéséhez hatulrdl lépjen be

a labaval a keretbe, és huzza felfelé az ortézist a térdéig.
Az ortézis ,frontalis” valtozatanak felhelyezéséhez az ortézist a

kinyujtott labra kell felhelyezni.

« A labat kissé behajlitott helyzetben kell elhelyezni (kb. 30°). Ezutan

« Az iziilet kozepe (az ortéziscsuklo forgaspontja) korilbeldl a
térdkalacs kozepének magassagaban helyezkedjen el @.

« A hevederek meghuzasat a kozvetleniil a térd alatti hevederrel
kezdje, majd huzza meg a csuklohoz kozelit, a térd felett. Ezutan
hlzza meg a csuklotdl tavolabb esé hevedereket ugyanebben a
sorrendben. — A gyorszarak a filek alatt szamozva vannak, igy a
hevederzaras sorrendje konnyedén beazonosithato. — Ellendrizze,
hogy a heveder lezarasanal a labon lévé ortézis elfordult-e oldalra,
és sziikség esetén javitsa ki a poziciot.

« A sipcsonthoz hasznalando védéparnaval ellatott eliilsé hevedert
ugy helyezze el, hogy a hevedert nyomasmentesen le lehessen
zarni. Miutan minden hevedert lezart, az ortézisnek megfeszitett
izomzatnal egyenletes felhelyezési nyomast kell felmutatnia.

« Az ortézis Ujboli felhelyezése utdn még egyszer ellendrizze a

megfeleld poziciot.

A SecuTec Genu levétele

HU

« Fogja meg a gyorszar fogorészét, és akassza ki ezeket a
combkeretbdl. Tipp: Kissé nyomja neki a keretnek. Ez megkonnyiti a

kiakasztast.

« Ezutadn emelje el az ortéziskeretet a combtol. Ennél a miveletnél a
térdiziilet parndi tovabbra is érintkeznek a térdizilettel.

« Ezutan oldja ki a hevedert az ortézis also labszarnal [évé keretérdl.

« A gyorszarak nélkili pantok zarva maradhatnak.

« Az 6sszes heveder kioldasa utan ,frontalis” valtozat esetében az
ortézis elolrél levehetd a térdiziletrél, mig a ,dorzalis” valtozatnal
tolja az ortézist a labfej felé, és [épjen ki a keretbdl.

Tisztitasi utasitasok

A Ne tegye ki kozvetlen hének az ortézist (pl. flitétest,

napfény stb.)!

« Az ortézis aluminiumkerete bevonattal rendelkezik, és pH-semleges

szappannal tisztithato.

Javasoljuk, hogy a kiparnazast és a pantokat 30 °C-on, kézzel mossa

Ki.

A terméket a mindségbiztositd rendszeriinkdn belil ellenériztiik.
Amennyiben mégis panaszai lennének a termék mindségeét
illetéen, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a helyi egészségugyi

szakkereskedéssel.

Hasznalati hely
A javallatoknak megfeleléen
(térd). Lasd a rendeltetést.

Osszeallitasi és szerelési
utmutaté

A SecuTec Genu eszkozt
szabvanyméretben, 6sszeszerelve
szallitjuk ki. Az elsé felhelyezésnél
a csuklobeallitdsokat és a statikus
illesztést szakembernek? kell
végeznie.

Karbantartasi utmutaté
Megfeleld kezelés és apolas
esetén a termék gyakorlatilag
nem igényel karbantartdst.

Miiszaki adatok / paraméterek
A SecuTec Genu funkcionalis
ortézis a térdiziilet szamara.
Egy keretbdl, csuklokbal,
hevederekbdl, gyorszarakbol és
parnakbol all.

ujboli haszr
Atermék kizarolag az On
kezeléséhez késziilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi

eldirasai érvényesek, amelyben

a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis

problémat gyanit, kérjik, hogy

eldszor forduljon ahhoz, akitél On

a terméket megvasarolta. Kérjiik,

hogy a terméket a garancialis

probléma bejelentése el6tt

mossa ki. Amennyiben a SecuTec

Genu hasznalatara és apolasara

vonatkozo utasitasokat nem

tartottak be, az befolyasolhatja

vagy kizarhatja a garanciat.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem a javallatoknak megfeleld
hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a
szakember utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett
valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen dndiagnoézist

vagy ongyogyitast, hacsak

nem szakember? Gydgydszati
termékiink elsé hasznalata el6tt
mindenképpen kérje ki orvos
vagy szakember? tanacsat, mivel
csak igy mérhetd fel termékiink
hatdsa az On szervezetére,

és csak igy hatarozhatok meg

az On személyes alkata miatt
esetlegesen felmerilé hasznalati
kockazatok. Kévesse az emlitett
szakember tanacsait, valamint
az ebben a dokumentumban
vagy annak — akar csak kivonatos
- online megjelenitésében (pl.:
szovegek, képek, grafikak stb.)
talalhatd 0sszes utasitast.
Amennyiben a szakemberrel
tortént konzultaciot koveten
barmilyen kételye marad,

kérjuk, forduljon orvosahoz,
viszonteladdjahoz vagy
kozvetlenil hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi el6irasok
alapjan On kételes a jelen
gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkez6 valamennyi
jelentés eseményt haladéktalanul
jelenteni a gyartd, valamint

az illetékes hatosag felé.
Elérhetdségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kdvetdéen a
termeéket a helyi eldirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

,dorzalis”

Aluminium (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Uvegszal (GF),
Polietilén-tereftalat (PET),
Polioximetilén (POM),
akril-izocianat (porlakk),
Polipropilén (PP), Nemesacél,
Poliészter (PES), Sargaréz (Cuzn),
mugyanta, Akrilat ragaszto (AIAC),
mianyag folia

»frontalis«

Aluminium (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Uvegszal (GF),
Polietilén-tereftalat (PET),
Polioximetilén (POM),
akril-izocianat (porlakk),
Nemesacél, Polipropilén (PP),
Poliészter (PES), Ethylen-
Vinylacetat (EVA), Sargaréz
(CuZn), Akrilat ragaszto (AIAC),
migyanta, mlanyag félia

[M] - Medical Device
(Gyogyaszati termék)

[09] - Az UDI az adatmatrix
azonositoja

' Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs stabilizaldsara, tehermentesitésére, vezetésére, korrigaladsara vagy ezek

panaszainak enyhitésére.

2 A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok

értelmében az ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitdsara jogosultak. Gyartoként erésen
ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy hasonléan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai

infrastrukturaval rendelkezzen.

Az informécio
allapota:
2026-05



Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljSanju medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase nam je
zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i postujte upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja,

obratite se svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Namjena
SecuTec Genu je medicinski proizvod. To je ortoza' za stabilizaciju s
ogranicenjem opsega pokreta pri kompleksnim ozljedama koljena.

Indikacije

« Ruptura prednjeg i/ili straznjeg kriznog ligamenta (ACL/PCL)

« Nakon operacije/ plasti¢ne rekonstrukcije ligamenta

« Teske i/ili kompleksne nestabilnosti (traumatske, degenerativne,
npr. ,nesretna trijada”)

« Ozljede kolateralnih ligamenata

« Za ograni¢enje opsega pokreta zgloba koljena (npr. nakon refiksacije
ili implantacije meniska)

« Fraktura patele (konzervativno i postoperativno)

Rizici primjeneA

« Nakon sto vam lijecnik prepise bandazu SecuTec Genu, koristite je
isklju¢ivo prema indikaciji i uz uvazavanje drugih uputa stru¢nog
osoblja?. Ako istovremeno koristite druge proizvode, raspitajte se

o tome kod strucnog osoblja ili svog lijecnika. Nemojte provoditi
samoinicijativne izmjene na proizvodu, jer vam on u suprotnom
mozda nece pomodi kako je ocekivano ili moze eventualno
uzrokovati ostecenja zdravlja. U takvim slucajevima jamstvo i
odgovornost su iskljuceni.

Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze masnoce i kiseline,
ljekovitim mastima ili losionima kao i ekstremne temperature.

Sva pomagala koja se koriste izvana na tijelu mogu, ako precvrsto
nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih tragova pritiska ili, u rijetkim
slucajevima, suzenje krvnih zila ili Zivaca. Stoga provjerite polozaj
pomagala ako osjecate neugodan pritisak i pitajte stru¢no osoblje o
tome kao i 0 opcenitim pitanjima rukovanja.

Ako prilikom no$enja proizvoda ustanovite promjene ili povecanje
tegoba, prestanite upotrebljavati proizvod i obratite se svom
lije¢niku.

Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i zaklju¢avanja olabavljeni
ili je proizvod uklonjen ili postoji potreba prilagodbe postavljenih
ogranicenja, tada nema dovoljne njege / dovoljne zastite dijela tijela
koji treba tretirati. Posebno u ovom slucaju izbjegavajte svako
opterecenje na ovom dijelu tijela.

Ako se pojave problemi s pravilnim dosjedom ortoze, npr. zbog
promjene oblika noge (npr. povecanje ili smanjenje misi¢ne mase) ili
u slucaju funkcijskih smetnji proizvoda, molimo odmah kontaktirajte
prodavaonicu sanitetskih i ortopedskih pomagala od koje ste kupili
proizvod.

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam.
Podrazumijeva se stru¢na primjena/ strucno postavljanje proizvoda.
Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ozljeda, prije prve uporabe hitno potrazite stru¢ni

lije¢nicki savjet i postujte ga. Mogu postojati ograni¢enja povezana
s indikacijom koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice
upravljanje vozilima, drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima
moze biti moguée samo u ogranic¢enoj mjeri. Ukoliko ste u
nedoumici, savjetujemo vam da se za sada suzdrzite od prethodno
navedenih aktivnosti.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate medicinski relevantne nuspojave.

U slucaju sljedecih simptoma bolesti primjena ovog proizvoda

indicirana je tek nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

« Kozne bolesti/ povrede na lijecenom dijelu tijela, posebno u slucaju
upalnih pojava, takoder izboceni oziljci s oteklinom, crvenilom i
hipertermijom

« Prosirene vene (varikoza)

« Poremecaji osjeta i cirkulacije nogu/ stopala, npr. kod ,Secerne
bolesti” (dijabetesa)

« Smetnje u limfotoku — isto tako nejasne otekline mekog tkiva na
mjestima udaljenim od postavljenog pomagala

Upute za primjenu

Odredivanje veli¢ine

Veli¢inu odreduju struéno osoblje? prema odgovarajuéim uvjetima.
Tablica veli¢ine mozete pronaci na pakiranju proizvoda ili na nasoj
web stranici www.bauerfeind.com pod Proizvodi/ Ortoze / Ortoze za
koljeno/SecuTec Genu.

Postupak prilikom prve primjene ortoze SecuTec Genu

Moguc¢nosti namjestanja zgloba (samo od strane stru¢nog osoblja?)
« Poklopac zgloba treba se otvoriti preko okretnog zapora. On
istovremeno sluzi kao pricvrscenje granicnika pokreta (ekstenzija
- sprijeda/ fleksija - straga) te kao Stitnik zgloba protiv prljanja
mehanike.
Okretanjem okretnog zapora (Cetvrtina okreta tako da strelica
pokazuje na a) Stitnik zgloba se moze skinuti i moZe se provesti
zamjena Zeljenih granicnika.
Odgovarajuci granicnici za ekstenziju i fleksiju biraju se iz prilozenog
okvira i umecu se D @. Da biste to ucinili, odvrnite grani¢ne klinove
iz okvira (ako preostaju bilo kakve tocke utjecaja, po potrebi se
mogu ukloniti turpijom).
« Moguca su sljedeca ogranicenja:
Ekstenzija: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Fleksija: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°
« Namjestanja se moraju na unutarnjoj i vanjskoj strani izvestu na isti
nacin.
« Nakon toga pritisnite poklopac zgloba na zglob, provjerite je li
pravilno pozicioniran i ¢vrsto spojen sa zglobom i aretirajte okretni
zaporﬁ (®. Obavite namjestanja u oba zgloba.

Stati¢ka prilagodba (samo do strane struénog osoblja’®)

« Provedite prvu prilagodbu s otvorenim trakama.

« Postavite SecuTec Genu pod kutom od 30° na lijec¢eni zglob koljena,
tako da se tocka vrtnje zgloba ortoze podudara s kompromisnom osi
vrtnje prema Nietertu @.

« Provjerite da dijelovi okvira pravilno nalijezu na povrsinu, odnosno
provjerite opseg i uzduzni smjer te ih eventualno korigirajte.

« Za vece radove savijanja, mora se koristiti Zeljezni alat za savijanje
sa zastitnim kapama.

« Odaberite jastuci¢ za zglob koljena u potrebnoj debljini i pricvrstite
ga (mogu se izbrati dvije debljine).

Frontalna verzija:

« Po potrebi, moze se u slucaju bolova zbog pritiska u podrucju
goljenice - ili u slucaju oteklina u podrucju hrapavosti goljenicne
kosti (Tuberositas tibiae) — ulijepiti prilozeni jastuci¢ za goljenicu
kako bi se smanjio pritisak ®.

- Kod verzije ,frontal” odlucite na kojoj visini traka za list optimalno
sjedi za doti¢nog pacijenta. Kako biste to ucinili, uklonite traku za
list noge iz okvira i pomaknite zatvarac u prorez. Ako je primjerice
zatvarac gurnut prema gore, ponovo povucite traku kroz prorez
i zakvacite kopée za brzo zatvaranje u donju usicu. Traka je sada
namjestena da lezi duboko na listu noge. Sada zakvacite preostale
kopce za brzo zatvaranje.

Postavljanje ortoze SecuTec Genu (za pacijenta)

« Postavite ortozu na kozu. Nosenje preko hlaca moze dovesti do
klizanja i time narusiti funkciju.

« Za postavljanje ,dorzalne” verzije ortoze, provucite stopalo odzada
kroz okvir i povucite okvir prema gore do koljena.
Za postavljanje ,frontalne” verzije ortoze, stavite ortozu na
ispruzenu nogu.

« Noga se savija pod laganim kutom (oko 30°). Nakon toga se
napipava polozaj patele koljena.

Sredina zgloba (to¢ka vrtnje zgloba ortoze) pozicionira se otprilike
na visinu sredine patele koljena @.

Pocnite zatezanjem traka neposredno ispod koljena, a zatim
traka iznad koljena, koje su blizu koljena. Nakon toga stegnite
trake udaljenije od zglobova istim redoslijedom. — Kopce za

brzo zatvaranje su numerirane ispod rucne trake, i to tako da se
redoslijed zatvaranja traka moZze lako prepoznati. — Provjerite

je li prilikom zatvaranja traka, ortoza na nozi bocno rotirana i to
eventualno korigirajte.

Pozicionirajte prednju traku sa zastitnim jastuci¢em za goljeni¢nu
kost tako da bude moguce zatvaranje trake bez pritiskanja. Nakon
Sto su sve trake zatvorene, ortoza mora pri napetim misi¢ima
nalijegati s ujednacenim pritiskom.

Nakon postavljanja ortoze jos jednom provjerite pravilan polozaj.

Skidanje ortoze SecuTec Genu
« Primite drsku kopce za brzo zatvaranje i otkvacite je iz

HR

« Zatim podignite gornji okvir ortoze s natkoljenice. Pri ovom
postupku jastuci¢ zgloba koljena ostaje u kontaktu sa zglobom
koljena.

« Sada otpustite trake potkoljeni¢nog okvira ortoze.

« Trake bez kopci za brzo zatvaranje mogu ostati zatvorene.

« Nakon otpustanja svih traka, kod ,frontalne” verzije skinite ortozu
prema naprijed sa zgloba koljena, kod ,dorsalne” verzije gurnite
ortozu u smjeru stopala i izvucite stopalo iz okvira.

Upute za ¢iséenje
Nikada ne izlazite ortozu izravnoj toplini (npr. grijanju, Sunéevoj
svjetlosti itd.)!
« Aluminijski okviri orotze imaju premaz i mogu se Cistiti ph-
neutralnim sapunom.
Preporucujemo da jastucice i trake ru¢no perete na 30 °C.

Proizvod smo ispitali u sklopu svog integriranog sustava upravljanja
kvalitetom. Ako ipak budete imati neki prigovor, molimo obratite se
lokalnoj specijaliziranoj prodavaonici ortopedske i sanitetske opreme.

natkoljeni¢nog okvira. Savjet: Gurnite nesto prema okviru. To

olaksava otkacenje.

Mijesto primjene
Prema indikacijama (koljeno).
Pogledajte poglavlje Namjena.

Upute za sastavljanje i montazu
Ortoza SecuTec Genu isporucuje
se montirana u standardnim
veli¢inama. Prvo postavljanje s
namjestanjima zgloba i staticku
prilagodbu mora provesti stru¢no
osoblje?

Upute za odrzavanje

Pri pravilnom rukovanju i pravilnoj
njezi proizvod ne zahtijeva gotovo
nikakvo odrzavanje.

Tehnicki podaci/ parametri
SecuTec Genu je funkcionalna
ortoza za zglob koljena. Sastoji se
od okvira, zglobova, traka, kop¢i
za brzo zatvaranje i jastucica.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden samo za
vasu terapiju.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave

u kojoj ste kupili proizvod.

U slucaju potrazivanja iz

jamstva, molimo prvo direktno

kontaktirajte prodajno mjesto

na kojem ste kupili proizvod.

Proizvod se treba ocistiti prije

prijave jamstva. Ako se niste

pridrzavali uputa za postupanje

i odrzavanje bandaze SecuTec

Genu, jamstvo moze biti umanjeno

ili isklju¢eno.

Jamstvo je isklju¢eno u sljede¢im

slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje naputaka stru¢nog
osoblja

« Samoinicijativna izmjena na
proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti
Nemojte provoditi samodijagnoze
ili samomedikaciju osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje?. Prije
prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno
posavjetujte s lije¢nikom ili
struénim osobljem? jer se jedino
tako mozZe procijeniti djelovanje

naseg proizvoda na vase tijelo

te se eventualno mogu utvrditi
rizici primjene koji nastaju zbog
osobne konstitucije. Pridrzavajte
se savjeta stru¢nog osoblja te svih
naputaka iz ovog dokumenta ili
njegove — takoder i djelomicne —
online verzije, (isto tako: tekstova,
slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa
stru¢nim osobljem i dalje ostanu
nedoumice, molimo obratite se
svom lije¢niku, distributeru ili
izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih
propisa obvezni ste svaki ozbiljniji
dogadaj vezan uz uporabu ovog
medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i
nadleznom tijelu. Nase podatke
za kontakt mozete pronaci na
poledini broSure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon
zavrsetka razdoblja uporabe
sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenje, imobilizaciju, vodenije ili korekciju udova ili trupa.
2 Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedecim drzavnim ili institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za
prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac, svakako preporuc¢ujemo Stanje

da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i

infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

Sastav

,dorzalno”

Aluminij (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Stakleno vlakno
(GF), Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM), akril-
izocijanat (praskasti premaz),
Polipropilen (PP), Oplemenjeni
celik, Poliester (PES), Mesing
(CuZn), umjetna smola, Akrilatno
liepilo (AIAC), plasti¢na folija

frontalno”

Aluminij (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Stakleno vlakno
(GF), Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM), akril-
izocijanat (praskasti premaz),
Oplemenjeni celik, Polipropilen
(PP), Poliester (PES), Etilen vinil
acetat (EVA), Mesing (CuZn),
Akrilatno ljepilo (AIAC), umjetna
smola, plasti¢na folija

[MD] - Medical Device
(Medicinski proizvod)

[091] - |dentifikator matrice
podataka kao UDI

informacija:
2026-05



Postovane pacijentkinje, poStovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje blizu
nasih srca. Molimo vas pazljivo procitajte i sledite ovo Uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja,
obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene
SecuTec Genu je medicinski proizvod. To je ortoza' za stabilizovanje
uz ogranicenje kretanja kod kompleksnih povreda kolena.

Indikacije

« Ruptura prednjih i/ili zadnjih ukrétenih ligamenta kolena (ACL/PCL)

« Nakon operacije/ plastike ligamenata

« Teska i/ili kompleksna nestabilnost (traumatska, degenerativna,
npr. ,Unhappy Triad")

« Povrede kolateralnog medijalnog ligamenta

« Za ograni¢enje kretanja zgloba kolena (npr. nakon refiksacije
meniskusa ili implantacije meniskusa)

« Fraktura patele (konzervativno i postoperativno)

Rizici primene A

« Nakon propisivanja SecuTec Genu, koristite ovaj proizvod iskljucivo
u skladu sa indikacijama i u skladu sa daljim uputstvima stru¢nog
osoblja®. Ako se istovremeno koristi sa drugim proizvodima obratite
se stru¢nom osoblju ili vasem lekaru. Nemojte na sopstvenu
inicijativu vrsiti bilo kakve promene na proizvodu, jer u tom slucaju
ne mozete oCekivati da ¢e vam pomodi ili tada moZe prouzrokovati
ostecenje vaseg zdravlja. Garancija i odgovornost su iskljuceni u
ovim slucajevima.

Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima koja sadrze

masnocu ili kiselinu, kremama ili losionima kao i ekstremnim

temperaturama.

Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako se stegnu

suviSe ¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slucajevima mogu

da suze krvne sudove ili nerve. Zato proverite polozaj pomagala ako

osecate neprijatan pritisak i pitajte stru¢no osoblje o tome, kao i o

opstim pitanjima rukovanja.

Kada pri nosenju proizvoda primetite bilo kakve promene ili

povecanu nelagodnost, prekinite upotrebu i posavetujte se sa vasim

lekarom.

Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i zakljucavanja olabave ili

se proizvod ukloni ili postoji potreba da se podese granice kretanja,

tada postoji nedovoljna nega/nedovoljna zastita dela tela kome je

potrebno lecenje. Posebno u ovom slucaju izbegavajte bilo kakvo
opterecenje na ovom delu tela.

« Ako nastupe problemi sa uklapanjem ortoze npr. usled promene
oblika Vase noge (npr. povecanije ili smanjenje obima muskulature)
ili smetnje u funkcionalnosti proizvoda, molimo Vas da se odmah
obratite sanitetskoj ustanovi, koja Vas snabdeva ortozama.

« Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se odnose na ceo

organizam. Preduslov je stru¢na primena/ postavljanje.

Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih

tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu medicinsku pomo¢ pre prve

upotrebe i postujte dobivene savete. Mozda postoje ogranic¢enja u

vezi sa indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje objasniti. Posebno

upravljanje vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili masina

moze biti moguca samo u ogranic¢enoj meri. Ako ste u nedoumici,

savetujemo vam da se za sada uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Kontraindikacije

Nisu poznate kontraidikacije klinickog znacaja.

U slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog

proizvoda indikovano je tek nakon prethodnog dogovora sa svojim

lekarom:

« Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima tela, posebno u
slu¢aju upalnih pojava, kao i kod izrazenih oziljaka sa otocima,
crvenilom i hipertermijom

« Prosirene vene (varikoza)

« Smetnje osetila i cirkulacije nogu/ stopala, npr. kod ,Secerne
bolesti” (Diabetes mellitus).

« Poremecaji limfne drenaze — ukljucujudi nejasne otekline mekog
tkiva udaljene od postavljenog pomagala

Uputstva o primeni

Odredivanje veli¢ine

Veli¢inu odreduju struéno osoblje? prema odgovarajuc¢im uslovima.
Tabela veli¢ine moze se naci na pakovanju proizvoda ili na nasoj
veb stranici www.bauerfeind.com pod Proizvodi/Ortoze / Ortoze za
koljena/SecuTec Genu.

Postupak kod prvog koris¢enja ortoze SecuTec Genu

Moguénost podesavanja zgloba (samo od strane struénog osoblja?)

« Poklopac za zglob se otvara preko obrtnog zatvaraca. Sluzi
istovremeno za pricvrscivanje klinova, koji ogranic¢avaju kretanje
(ekstenzija — napred/ fleksija - pozadi), kao i za zastitu zgloba od
prljanja mehanickih delova.

« Otvaranjem obrtnog zatvaraca (obrtaj od cetvrtine kruga sa
strelicom na simbol ﬂ) moze da se skine zastita za zglob i izvrsi
promena zeljenih klinova za limitiranje.

« Iz priloZzenog okvira izabrati i postaviti odgovarajuce klinove za
ekstenziju i fleksiju M @. Da biste to uradili, odvrnite grani¢ne
klinove sa okvira (ako preostale neke tacke ometanja, po potrebi se
mogu ukloniti turpijom).

» Moguca su sledec¢a ogranitavanja:

Ekstenzija: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Fleksija: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Podesavanja se izvode na isti nacin iznutra i spolja.

« Na kraju kliknite na poklopac za zglob na zglob i proverite da li je
pravilno pozicioniran i ¢vrsto spojen na zglob i blokirajte obrtni
zatvarac ﬁ@. lzvréite podeSavanje u oba zgloba.

Stati¢ko prilagodavanje (samo od strane struénog osoblja®)

« Prvo prilagodavanje izvrsiti sa otvorenim trakama.

« SecuTec Genu postaviti na odgovarajuce koleno sa pregibom od 30°
tako da se tacka rotacije zgloba ortoze podudara sa osom rotacije
po Nitertu ).

« Proveriti i eventualno korigovati povrsinsko naleganje okvirnih
delova po obimu i uzduzno.

« Za veca ekstenziona podes$avanja koristite okruglo gvozde za
podedavanje sa zastitnim poklopcem.

« |zabrati i ¢i¢ak trakom (ima ih u dve razliCite debljine) zalepiti
jastucice za koleno.

Frontalna verzija:

« U slucaju bolova od pritiska u oblasti cevanice - ili kod oticanja u
oblasti ispupéenja cevanice (tuberositas tibiae) - mogu po potrebi da
se zalepe jastucici za cevanicu radi raspodele pritiska ®.

« Kod verzije ,frontalno” utvrdite visinu, na kojoj pacijentu optimalno
naleze remen za list. Da biste to uradili, uklonite traku na listu noge
iz okvira i pomerite zatvarac u prorez. Na primer, ako se zatvarac
gurne, ponovo povucite kai$ kroz prorez i prikacite kopce za brzo
zatvaranje u donju usku. Traka je sada podesena da lezi duboko na
listu noge. Sada prikacite preostale kopce za brzo zatvaranje.

Postavljanje SecuTec Genu (za pacijente)

« Postavite ortozu na kozu. Nosenje na pantalonama moze dovesti do
klizanja i time narusiti funkciju.

« Da biste postavili ,dorzalnu” verziju ortoze, provucite stopalo
otpozadi kroz okvir i povucite okvir prema gore do kolena.
Za postavljanje ,frontalne” verzije ortoze, postavite je na ispruzenu
nogu.

« Noga se blago savije (oko 30°). Potom se opipa poloZaj ¢a
kolena.

Sice

« Sredina zgloba (tacka rotacije zgloba ortoze) pozicionira se otprilike
na visinu sredine ¢asice kolena @.

Pocnite zatezanjem kai$a neposredno ispod kolena, a zatim kaiseva
iznad kolena blizu kolena. Zatim zategnite kaiSeve dalje od zglobova
istim redosledom. — Kopce za brzo zatvaranje su numerisane ispod
rucnog kaisa tako da se prepozna redosled pri¢vricivanja kaisa. -
Proverite da li je prilikom zatvaranja remena ortoza bocno rotirala
na nozi i to eventualno korigujte.

Prednji remen sa zastitnim jastuci¢em za cevanicu postaviti tako da
se omoguci zatvaranje remena bez pritiska. Nakon $to se zatvore
svi remeni, ortoza sa zategnutom muskulaturom treba da ima

SR

Skidanje SecuTec Genu

« Uhvatite rucicu brzog zatvaraca i otkacite je iz okvira za butinu.
Savet: Pritisnite nesto na okvir. Ovo olak3ava odvajanje.

« Zatim podignite gornji okvir ortoze sa butine. U tom postupku
jastucici za koleno ostaju u kontaktu sa kolenom.

« Sada odvojite remene sa okvira ortoze za potkolenicu.

« Trake bez kopci za brzo zatvaranje mogu ostati zatvorene.

« Nakon odvajanja svih remena verzije ,frontalno” skinite ortozu sa
kolena ka napred, kod verzije ,dorzalno” gurnite ortozu u smeru
stopala i izadite iz okvira.

ravnomerni pritisak naleganja.

« Po zavrsenom postavljanju ortoze jos jednom proverite da li ima

pravilan polozaj.

Uputstvo za odrzavanje

A Ortozu nikada ne izlazete direktnoj toploti (npr. grejanje,

sunéevi zraci, itd.)!

« Aluminijumski okviri ortoze su presvuceni i mogu da se operu
koris¢enjem ph-neutralnim sapunom.
Preporucujemo da mekane jastucice i remene perete ru¢no na 30 °C.

Proizvod smo testirali u okviru naseg integrisanog sistema za
upravljanje kvalitetom. Ukoliko ipak imate reklamaciju, molimo vas da
kontaktirate Vaseg lokalnog prodavca sanitetskog materijala.

Podruéje primene
Prema indikacijama (koleno). Vidi
odredivanje namene.

Uputstvo za sastavljanje i
montazu

SecuTec Genu se u standardnim
veli¢inama isporucuje

montiran. Prvo postavljanje sa
podesavanjem zglobova kao i
staticko prilagodavanje mora da
izvrsi strucno osoblje?.

Uputstvo za odrzavanje

Kada se proizvod pravilno koristi
i pere, prakti¢no nije potrebno
odrzavanje.

Tehnicki podaci/ parametri
SecuTec Genu je visefunkcionalna
ortoza za koleno. Sastoji se od
okvira, zgloba, remena, brzih
zatvaraca i jastucica.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je predviden samo za
Vasu negu.

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecenije, fiksiranje, vodenje ili korekciju ekstremiteta ili trupa.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u

kojoj ste proizvod kupili. U slu¢aju

potrazivanja iz garancije stupite

u kontakt prvo s prodavcem

kod kojeg ste proizvod kupili.

Proizvod se mora ocistiti pre

garantne reklamacije. Ako nisu

postovana uputstva za rukovanje

i odrzavanje SecuTec Genu,

garancija moze biti umanjena ili

iskljucena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa
indikacijama

« Nepostovanja uputstava
stru¢nog osoblja

« Neovlas¢ene modifikacije
proizvoda

Odricanje od odgovornosti
Nemojte sami postavljati
dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje’. Pre
prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet
lekara ili struénog osoblja?, jer je
to jedini nacin da procenite efekat
naseg proizvoda na vase telo i,

ako je potrebno, da odredite sve
rizike primene koji proizilaze iz
vase li¢ne konstitucije. Pratite
savete stru¢nog osoblja i sve
informacije u ovoj dokumentaciji
ili njenoj — delimi¢no sazetoj — on-
line verziji (takode: tekst, slike,
grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa
stru¢nim osobljem imate bilo
kakve nedoumice, obratite se
svom lekaru, prodavcu ili nas
kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih
propisa, obavezni ste da bez
odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i
proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. NaSe kontaktne podatke
mozete pronadi na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog
korisnog veka odlozite u otpad
prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala

,dorzalno”

Aluminijum (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Stakleno vlakno
(GF), Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM), akril-
izocijanat (praskasti premaz),
Polipropilen (PP), Oplemenjeni
celik, Poliester (PES), Mesing
(CuZn), sintetitka smola, Akrilat
lepak (AIAC), plasti¢na folija

Jfrontalno”

Aluminijum (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Stakleno vlakno
(GF), Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM), akril-
izocijanat (praskasti premaz),
Oplemenjeni celik, Polipropilen
(PP), Poliester (PES), Etilen-vinil
acetat (EVA), Mesing (CuZn),
Akrilat lepak (AIAC), sinteticka
smola, plasti¢na folija

[MD] - Medical Device
(Medicinski proizvod)

[091] - |dentifikator matrice
podataka kao UDI

2 Stru¢no osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlas¢ena prema vazecim drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim Datum

zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporuc¢ujemo da takva
osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu.

informacija:
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Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natancno preberite in upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate kakrsna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

SecuTec Genu je medicinski pripomocek. Gre za ortozo' za
stabilizacijo z omejevanjem obsega gibanja pri zapletenih poskodbah
kolena.

Indikacije

« Ruptura prednje in/ali zadnje krizne vezi (ACL/PCL)

« Po operativnem posegu (plastiki) vezi

« Tezke in/ali zapletene nestabilnosti (travmaticne, degenerativne,
npr. »nesre¢na triada«)

« Poskodbe stranskih vezi

« Za omejitev obsega gibanja kolenskega sklepa (npr. po ponovni
fiksaciji ali implantaciji meniskusa)

« Zlom pogacice (konzervativna in postoperativna oskrba)

Tveganja pri uporabi A

« Poizdaji ortozo SecuTec Genu uporabljajte izklju¢no v skladu z
indikacijami in upoétevajte nadaljnja navodila strokovnega osebja’.
Ob soc¢asni uporabi z drugimi izdelki se posvetujte s strokovnim
osebjem ali svojim zdravnikom. Izdelka ne smete samovoljno
spreminjati, saj v tem primeru morda ne bo imel pricakovanega
ucinka oz. lahko celo Skoduje zdravju. V teh primerih garancija in
jamstvo prenehata veljati.

« |zdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali losjoni, ki vsebujejo

mascobe in kisline, ter ekstremnimi temperaturami.

Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran telesa, lahko pri

pretesni namestitvi povzrocijo lokalno preveliko stiskanje tkiva ali

v redkih primerih neprekinjeno stiskanje 7il ali Zivcev. Ce cutite

neprijeten pritisk, preverite prileganje pripomocka in o tem ter o

splosnih vprasanjih glede uporabe povprasajte strokovno osebje.

Ce med noénjo izdelka opazite spremembe ali poslabsanje stanja,

ga prenehajte uporabljati in obis¢ite zdravnika.

Previdno: Ce trakovi, sistemi trakov za zategovanje in zaklepanje

popustijo ali e izdelek snamete ali prilagodite nastavljene omejitve

gibljivosti, del telesa, ki potrebuje zdravljenje, ni dovolj zas¢iten. V

tem primeru se Se posebej izogibajte vsakrsnim obremenitvam tega

dela telesa.

« V primeru tezav s prileganjem ortoze, npr. zaradi sprememb oblike
vase noge (npr. pridobitev ali izguba misi¢ne mase) ali pri disfunkciji
izdelka, se nemudoma obrnite na dobavitelja sanitetnega materiala.

« NeZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem, niso znani.

Obvezna je ustrezna uporaba/namestitev izdelka.

Ce 7elite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih

tezav/ poskodb, se pred prvo uporabo posvetujte s strokovno

usposobljenim zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove

nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih vas
bo obvestilo strokovno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih
sredstev ali strojev je lahko mogoca le v omejenem obsegu.

V primeru dvoma vam svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj

navedenim dejavnostim.

Kontraindikacije

Klini¢éno pomembni nezeleni u¢inki niso znani.

Pri naslednjih bolezenskih stanjih lahko izdelek nosite samo po

predhodnem posvetu z zdravnikom:

« Bolezni/poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite pripomocek,
predvsem kadar gre za vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem

« Krcne Zile (varikoza)

« Motnje obcutenja in prekrvavitve nog/stopal, npr. pri sladkorni
bolezni (Diabetes mellitus)

« Motnje odvajanja limfne tekocine — tudi nejasno otekanje mehkih
tkiv pri namescenem pripomocku

Navodila za uporabo

Dolocitev velikosti

Velikost dolo¢i strokovno osebje? skladno s priporocili. Preglednica
velikosti je na voljo na embalazi izdelka ali na nasi spletni strani www.
bauerfeind.com pod Izdelki/ Ortoze / Kolenske ortoze / SecuTec Genu.

Postopek pri prvi uporabi ortoze SecuTec Genu

Moznosti nastavitev sklepa (izkljuéno s strani strokovnega osebja?)

« Sklepno pokrivalo se odpre s pomocjo vrtljive zapore. Ta hkrati

zagotavlja pritrditev zati¢a za omejitev gibanja (ekstenzija —

spredaj/ fleksija — zadaj) in nudi zascito sklepa pred zamazanjem

gibljivih delov.

Ko se vrtljiva zapora odpre (Cetrt obrata s puscico na g, lahko

odstranite zascito sklepa in spremenite Zeleno nastavitev zaticev za

omejitev gibanja.

« Ustrezne zatice za ekstenzijo in fleksijo dolocCite in uporabite na

podlagi prilozenega ogrodja M @. To storite tako, da omejevalne

zati¢e zavrtite in vzamete ven iz ogrodja (¢e robovi zaticev niso

gladki, jih lahko po potrebi zgladite s pilico).

Mozne so naslednje omejitve:

Ekstenzija: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Fleksija: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

Nastavitve je treba tako na notranji kot na zunanji strani izvesti na

enak nacin.

« Na koncu sklepno pokrivalo pritisnite na sklep, preverite, ali je
pravilno namesceno in tesno povezano s sklepom, ter zaklenite
vrtljivo zaporo ﬂ@ Nastavitev opravite na obeh sklepih.

Stati¢na prilagoditev (izklju¢no s strani strokovnega osebja?)

« Prvo prilagoditev izvedite s sproscenimi trakovi.

« Ortozo SecuTec Genu, upognjeno pod kotom 30°, poloZite na
prizadet kolenski sklep, tako da vrtisce ortoznega sklepa sovpada s
kompromisno vrtilno osjo po Nietertu ().

« Preverite obseg in vzdolzno usmeritev ploskih prileznih delov okvirja
in po potrebi prilagodite.

« Za obseznejse oblikovanje je treba uporabiti Zelezno orodje z
zascitnimi pokrovi.

« Izberite in vstavite blazinico kolenskega sklepa ustrezne trdote (na
voljo sta dve trdoti).

Frontalna razli¢ica:

« Po potrebi lahko v primeru bolecega pritiska v predelu golenice - ali

pri oteklinah v predelu goleni¢ne gréevine (Tuberositas tibiae) - za

porazdelitev pritiska uporabite priloZzeno blazinico za golenico ®.

Pri razlicici, »frontal«, odlocite, na kateri visini se trak za mecnico

bolniku najbolj prilega. V ta namen vzemite trak za mecnico iz

okvirja in potisnite blokado skozi odprtino. Ce je blokada na primer
potisnjena navzgor, trak znova potegnite skozi odprtino in hitro
zaporo obesite v spodnje usesce. Trak je sedaj nastavljen na nizko
lezeCo mecnico. Sedaj obesite preostale hitre zapore.

Names&g&anje ortoze SecuTec Genu (za bolnika)

« Ortozo namestite na kozo. Nosite prek hlac, se lahko zamakne,
zaradi ¢esar je pravilno delovanje onemogoceno.

« Za namestitev »dorzalne« razlic¢ice ortoze stopalo od zadaj vstavite
skozi ogrodje in ogrodje povlecite navzgor proti kolenu.
Ce zelite namestiti »frontalno« razli¢ico ortoze, jo namestite na
iztegnjeno nogo.

« Nogo pomaknite v rahlo upognjen polozaj (pribl. 30°). Nato dolodite
polozaj pogacice.

« Dolocite sredino sklepa (vrtis¢e ortoznega sklepa) priblizno na visini
sredine pogacice @.

« Najprej zategnite trakove neposredno pod kolenom, nato pa
nadkolenske trakove v blizini sklepa. Zatem zategnite trakove,

ki so bolj oddaljeni od sklepa, in sicer v enakem vrstnem redu. —

Hitre zapore so pod ro¢no zanko ostevilcene, tako da je vrstni red

zapiranja trakov prepoznaven. — Preverite, ali je ob zapiranju trakov

ortoza na nogi stransko rotirana in po potrebi popravite njen polozaj.
« Sprednji trak z zascitno blazinico za golenico namestite tako, da

bo mogoce zapenjanje traku brez pritiska. Ko so vsi trakovi zapeti,

mora ortoza pri napetih misicah povzrociti enakomeren pritisk

sti¢nih povrsin.

« Ko je ortoza uspesno namescena, Se enkrat preverite, ali je v

pravilnem polozaju.

Odstranjevanje ortoze SecuTec Genu

« Primite drzalo hitre zapore in ga izvlecite iz stegenskega okvirja.
Nasvet: Pritisnite nekaj ob ogrodje. To olajsa snemanje.

« Nato s stegna snemite zgornji okvir ortoze. Pri tem postopku
blazinice za koleno ostanejo v stiku s kolenskim sklepom.

« Sprostite trakove na golenskem okvirju ortoze.

« Trakovi brez hitrih zapor lahko ostanejo zaprti.

« Ko pri »frontalni« razli¢ici ortoze razrahljate vse trakove, ortozo
odstranite s kolenskega sklepa v smeri naprej, pri »dorzalni«
razlicici pa ortozo potisnite proti stopalu in ga dvignite iz ogrodja.

Navodila za ¢iséenje

SL

2 Ortoze nikoli ne izpostavljajte neposredni vrocini (npr.

ogrevanju, sonéni svetlobi itd).

« Aluminijasto ogrodje ortoze je povrsinsko obdelano in ga lahko
Cistite z detergentom z nevtralno vrednostjo pH.
Priporocamo rocno pranje blazinic in trakov pri 30 °C.

Izdelek smo preizkusili v okviru svojega integriranega sistema
za zagotavljanje kakovosti. Ce imate kljub temu pritozbe v zvezi
s kakovostjo izdelka, se obrnite na svojega prodajalca sanitetne

opreme.

Mesto uporabe
Skladno z indikacijami (koleno).
Oglejte si predvideni namen.

Navodila za sestavljanje in
namestitev

Ortoza SecuTec Genu je
dobavljena sestavljena v
standardnih velikostih. Prvo
namescanje z nastavitvami sklepa
in stati¢no prilagoditev mora
izvesti strokovno osebje’.

Navodila za vzdrZevanje

Pri pravilnem ravnanju in negi
vzdrzevanje izdelka praviloma ni
potrebno.

Tehniéni podatki/ parametri
SecuTec Genu je funkcionalna
ortoza za kolenski sklep.
Sestavljena je iz okvirja, sklepov,
trakov, hitrih zapor in blazinic.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no vasi
uporabi.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave,

v kateri je bil izdelek kupljen. V

primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno

na osebo, pri kateri ste izdelek

kupili. Izdelek morate pred

prijavo garancijskega zahtevka

ocistiti. Neupostevanje navodil za

ravnanje z ortozo SecuTec Genu in

njeno nego lahko neugodno vpliva

na garancijo ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« |zdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami

« Ne upostevate napotkov
strokovnega osebja

« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte si sami postaviti
diagnoze ali se sami zdraviti,
razen Ce spadate med strokovno
osebje?. Pred prvo uporabo
nasega medicinskega pripomocka
se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem?, saj lahko

ta oceni u¢inek nasega izdelka na

pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet
strokovnega osebja in vsa
navodila v tem dokumentu ali
njegovi — tudi nepopolni - spletni
razlicici (vkljuéno z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovnim
osebjem Se vedno v dvomih, se
obrnite na svojega zdravnika,
distributerja ali neposredno
nanas.

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih
predpisov ste dolzni vsak

resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka
nemudoma javiti proizvajalcu in
pristojnemu organu. Nase podatke
za stik najdete na zadnji strani

te brodure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek
odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.

Sestava materiala

»dorzalno«

Aluminij (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Steklena vlakna
(GF), Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM),
akril-izocianat (praskasti premaz),
Polipropilen (PP), Legirano jeklo,
Poliester (PES), Medenina (CuZn),
umetna smola, Lepilo iz akrilata
(AIAC), plastitna folija

»frontalno«

Aluminij (Al), Poliamid (PA),
Poliuretan (PUR), Steklena vlakna
(GF), Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM),
akril-izocianat (praskasti premaz),
Legirano jeklo, Polipropilen (PP),
Poliester (PES), Etilen-vinil acetat
(EVA), Medenina (CuZn),

Lepilo iz akrilata (AIAC), umetna
smola, plasti¢na folija

[MD] - Medical Device (Medicinski
pripomocek)

[unl - 0znaka kode podatkovne
matrice kot edinstvenega

vase telo in morebitna tveganja ubI
1 Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo, naravnanje ali korekcijo udov ali trupa.
2 Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporocilih
pooblascena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec moc¢no priporoc¢amo, Stanje
da ima taks$na oseba ortopedsko tehnicno izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no informacij:
infrastrukturo. 2026-05



Stimata pacientd, stimate pacient,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a produselor noastre, deoarece sanatatea
dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
instructiunile de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

SecuTec Genu este un produs medical. Este o orteza' pentru
stabilizare cu limitare a gamei miscarilor in cazul vatamarilor cu
complicatii la nivelul genunchilor.

Indicatii

« Ruptura ligamentului incrucisat anterior si/ sau posterior
(ACL/PCL)

« Dupa chirurgie/ plastie de sindesmoza ligamentara

« Instabilitati grave si/sau complexe (traumatice, degenerative; de ex.
Jtriada nefastd”)

« Leziuni ale ligamentelor colaterale

« Pentru a restrange gama de miscari ale articulatiei genunchiului (de
ex., refacere sau implant de menisc)

« Fractura a patelei (tratament conservativ si postoperatoriu)

Riscuri in utilizareA

« Dupa prescrierea SecuTec Genu, utilizati-l exclusiv in conformitate
cu indicatiile si cu instructiunile suplimentare ale personalului de
specialitate? In cazul utilizarii impreuna cu alte produse, consultati
mai intai personalul de specialitate sau medicul dumneavoastra. Nu
efectuati modificari neautorizate asupra produsului, in caz contrar
s-ar putea ca produsul sa nu aibd efectul dorit sau sa va dauneze
sanatatii. Garantia si raspunderea sunt excluse in aceste cazuri.

« Evitati contactul cu agenti, unguente sau lotiuni care contin grasimi
sau acizi, precum si temperaturile extreme.

« Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare aplicate
din exterior pe corp pot produce o presiune locala excesiva sau,
in cazuri rare, chiar comprimarea vaselor sanguine si a nervilor.
Prin urmare, in cazul in care simtiti o presiune neplacuta, verificati
pozitia mijlocului auxiliar si consultati personalul de specialitate
cu privire la acest aspect, precum si la aspecte generale privind
manipularea produsului.

« Daca in timp ce purtati produsul observati modificari sau cresterea
disconfortului, intrerupeti utilizarea si adresati-va medicului
dumneavoastra.

Atentie: In cazul slabirii benzilor, a sistemelor de chingi sau de
inchidere, precum si daca se indeparteaza produsul sau se modifica
pozitia anterior reglata a dispozitivelor de limitare a mobilitatii, nu
este asigurata ingrijirea/ protectia corespunzatoare a acelei parti a
corpului care necesita tratament. in special in acest caz, evitati sa
va suprasolicitati partea respectiva a corpului.

« In cazul in care apar probleme de potrivire a formei ortezei, de
exemplu din cauza modificarii formei piciorului dumneavoastra (de
exemplu cresterea sau scaderea masei musculare) sau in cazul in
care apar defectiuni functionale ale produsului, va rugam sa luati
imediat legatura cu magazinul de produse medicale.

« Nu se cunosc pana in prezent efecte secundare care sa afecteze
intregul organism. Se porneste de la premisa unei folosiri/ aplicari
corespunzatoare.

« Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca urmare a unor
probleme /leziuni acute, inainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-l. Pot exista restrictii
in indicatii, pe care personalul de specialitate vi le va explica. in
special conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de transport
sau a utilajelor poate fi posibila doar limitat. Daca aveti neldmuriri,
va sfatuim sa renuntati pentru moment la activitatile mentionate
anterior.

Contraindicatii

Nu se cunosc efecte secundare semnificative din punct de vedere
medical.

In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea produsului trebuie facuta
numai dupa consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/ leziuni cutanate in zona de aplicare a produsului, in
special in cazul manifestarilor de tip inflamator, dar si in situatia
existentei unor cicatrici proeminente caracterizate de umflare,
roseata si caldurd excesiva

« Varice

« Tulburari senzoriale sau de circulatie ale membrelor
inferioare / picioarelor, de exemplu in caz de diabet zaharat
(Diabetes mellitus)

« Tulburari ale circulatiei limfatice, precum si tumefieri ale tesuturilor
moi in locul de aplicare a mijlocului auxiliar

Indicatii de utilizare

Determinarea marimii

Marimea potrivita va fi determinata de personalul de specialitate?
conform specificatiilor. Tabelul cu marimi este disponibil pe
ambalajul produsului sau pe site-ul nostru www.bauerfeind.com la
sectiunea Produse / Orteze / Orteze pentru genunchi/SecuTec Genu.

Procedura la prima utilizare a ortezei SecuTec Genu

Posibilitati de reglare a articulatiei (humai de catre personalul de

specialitate?)

« Acoperirea articulatiei se poate deschide prin intermediul unei

inchideri rotative. Aceasta serveste in acelasi timp si fixarii penei

care limiteaza miscarile (extensie fata/flexie spate) si protejeaza
articulatia impotriva murdaririi sistemului mecanic.

Prin deschiderea inchiderii rotative (un sfert de rotatie cu sageata

inspre ﬁ), cureaua de protectie se poate indeparta si se pot inlocui

elementele limitatoare dorite.

« Penele corespunzatoare pentru extensie si flexie se aleg din rama
atasata si se monteazad ) @. Pentru aceasta, desurubati penele
limitatoare de pe rama (daca mai exista puncte de injectie, acestea
pot fi indepartate cu o pila, daca este necesar).

« Sunt posibile urmatoarele limitari:

Extensie: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Flexie: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

Reglajele se vor efectua similar pe partea interioara si exterioara.

La final, apasati acoperitoarea articulatiei pe articulatie si verificati

daca aceasta este pozitionata corect si este conectata fix cu

articulatia si blocati inchiderea rotativa ﬂ@, Efectuati reglajul la
ambele articulatii.

Adaptarea statica (numai de cétre personalul de specialitate?)

« Prima adaptare se va realiza cu benzile deschise.

« Asezati SecuTec Genu pe articulatia genunchiului la un unghi de
flexie de 30°, astfel incat punctul de rotatie al ortezei sa corespunda
axei de rotatie de compromis dupa Nietert @.

« Verificati si eventual ajustati profilul ramei raportat la circumferinta
si longitudinal.

« Pentru ajustari majore trebuie folosit un dispozitiv de conturare
rotunjit cu protectie.

« Selectati pernutele pentru articulatia genunchiului cu duritatea
dorita si fixati-le (se poate alege intre doua grade de duritate).

Versiunea frontala:

« Daca este nevoie, in cazul in care apar dureri din cauza presiunii in
zona tibiei sau in caz de umflaturi in regiunea tuberozitatii tibiale,
pot fi adaugate pernutele pentru protectia tibiei, care vor ajuta la
dispersarea presiunii ®.

« Laversiunea ,frontald”, dvs. stabiliti care este indltimea optima
pentru pozitionarea benzii pe gamba, in functie de pacient. in acest
scop, scoateti banda pentru gamba din cadru si deplasati opritorul
in fanta. Daca opritorul este impins in sus, de exemplu, trageti din
nou banda prin fanta si agatati inchiderea rapida in ochetul inferior.

Banda este reglata acum pe partea inferioara a gambei. Asezati
acum si celelalte inchideri rapide.

Aplicarea SecuTec Genu (pentru pacient)

« Aplicati orteza pe piele. Purtarea peste pantalon poate provoca
alunecarea, afectandu-i functionalitatea.

Pentru a aplica versiunea ,dorsald” a ortezei, treceti piciorul prin
cadru din spate si trageti-1 in sus spre genunchi.

Pentru a aplica versiunea ,frontald” a ortezei, puneti-o pe piciorul
intins.

Piciorul va fi adus intr-o pozitie usor indoita (cca. 30°). Apoi se
palpeaza pozitia rotulei.

Centrul articulatiei (punctul de rotatie al articulatiilor ortezei) se
pozitioneaza aproximativ la jumatatea inaltimii rotulei @.

Incepeti sa strangeti benzile direct sub genunchi, apoi treceti la cele
din apropierea articulatiei, situate peste genunchi. in continuare,
intindeti benzile indepartate de articulatie in aceeasi ordine. —
Inchiderile rapide sunt numerotate sub brida, astfel incat ordinea
inchiderii benzilor este simplu de identificat. - Verificati daca la
inchiderea benzilor orteza s-a rotit spre lateral pe picior si corectati
pozitia, daca este cazul.

Pozitionati banda frontald cu protectia pentru tibie in asa fel incat
banda sa poata fi inchisa fara sa exercite presiune. Dupa ce toate
benzile au fost inchise, orteza trebuie sa exercite o presiune egala

RO

Scoaterea SecuTec Genu

« Apucati prinderea inchiderii rapide si scoateti-o din rama pentru
coapsa. Sfat util: Apasati putin pe rama. Acest lucru faciliteaza
decuplarea.

« Apoi ridicati rama superioara a ortezei de pe coapsa. In timpul
acestei proceduri, pernutele pentru articulatia genunchiului rdman
n contact cu articulatia.

« Acum desfaceti benzile de pe rama pentru gamba a ortezei.

« Benzile fara inchideri rapide pot ramane inchise.

« Dupa ce ati desfacut toate curelele in versiunea ,frontala”,
indepartati orteza inainte de la articulatia genunchiului, in versiunea

.dorsald”, impingeti orteza spre picior si iesiti din cadru.

Indicatii de curatare
A Nu expuneti orteza la caldura directa (de ex. sistem de
incélzire, radiatie solara etc.)!
» Componentele din aluminiu ale ortezei sunt tratate si pot fi curatate
cu sapun cu pH neutru.
Recomandam spalarea manuala a pernutelor si curelelor, la 30 °C.

Am verificat produsul in cadrul sistemului nostru integrat de
management al calitatii. in cazulin care aveti totusi o reclamatie,
va rugam sa luati legatura cu furnizorul dumneavoastra local de
produse tehnico-sanitare.

atunci cand musculatura este incordata.

acesteia.

Dupa aplicarea ortezei, mai verificati o data pozitia corectd a

Locul utilizarii
Conform indicatiilor (genunchi).
Vezi destinatia de utilizare.

Instructiuni de asamblare si
montare
Orteza SecuTec Genu se livreaza

montata la dimensiunile standard.

Prima aplicare cu reglajele
articulatiei si adaptarea statica
trebuie realizata de personalul de
specialitate?.

Instructiuni de intretinere

In conditii de utilizare si ingrijire
corespunzatoare, produsul nu
necesita niciun fel de intretinere.

Date tehnice / parametri

Orteza SecuTec Genu este o orte-
za functionala pentru articulatia
genunchiului. Aceasta se compu-
ne dintr-o rama, articulatii, benzi,
inchideri rapide si pernute.

Indicatii de reutilizare
Produsul poate fi utilizat doar
pentru ingrijirea dumneavoastra.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale
valabile in tara in care a fost
achizitionat produsul. In cazul

situatiilor in care se impune

aplicarea prevederilor referitoare

la garantie, va rugam sa va

adresati mai intai persoanei de

la care ati achizitionat produsul.

Produsul trebuie curatat inainte

de solicitarea garantiei. Daca

nu au fost respectate indicatiile

privind manevrarea si intretinerea

SecuTec Genu, garantia poate fi

afectatd sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicati-
ile

« Nerespectarea indicatiilor
personalului de specialitate

+ Modificarea neautorizata a
produsului

Informatii privind raspunderea
Nu recurgeti la autodiagnosticare
sau la automedicatie, cu exceptia
cazului in care faceti parte din
personalul de specialitate’. Inainte
de aincepe sa utilizati produsul
nostru medical, trebuie sa solici-
tati sfatul unui medic sau al per-
sonalului de specialitate?, intrucat
aceasta este singura modalitate
de a evalua efectele produsului
nostru asupra corpului dumnea-
voastra si de a stabili daca exista
riscuri in utilizarea produsului,

determinate de constitutia indi-
viduala. Respectati instructiunile
primite din partea personalului

de specialitate, precum si toate
instructiunile din acest docu-
mentsau din versiunea publicata
online, integral sau partial (inclu-
siv: texte, imagini, reprezentari
grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa
ce v-ati consultat cu personalul
de specialitate, va rugam sa luati
legdtura cu medicul dumneavoas-
tra sau cu comerciantul de la care
ati achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile
legale regionale, sunteti obligat

sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor
competente, orice incident serios
aparut la utilizarea acestui produs
medical. Datele noastre de contact
le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare
va rugam sa eliminati produsul in
conformitate cu reglementarile
locale.

Compozitia materialului
,dorsala”

Aluminiu (AL), Poliamida (PA),
Poliuretan (PU), Fibra de sticla
(GF), Tereftalat de polietilena
(PET), Polioximetilena (POM),
izocianat acrilic (lac sub forma de
pulbere), Polipropilena (PP), Otel
inoxidabil, Poliester (PES), Alama
(CuZn), rasini sintetice, Adeziv pe
baza de acrilat (AIAC), folie de
plastic

Jfrontala”

Aluminiu (AL), Poliamida (PA),
Poliuretan (PU), Fibra de sticla
(GF), Tereftalat de polietilena
(PET), Polioximetilena (POM),
izocianat acrilic (lac sub forma de
pulbere), Otel inoxidabil,
Polipropilena (PP), Poliester (PES),
Acetat de etilen-vinil (EVA), Alama
(CuZn), Adeziv pe baza de acrilat
(AIAC), rasini sintetice, folie de
plastic

[M0] - Medical Device
(Produs medical)

[00] - |dentificator MatriceDate sub
forma de UDI

' Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea, detensionarea, imobilizarea, dirijarea sau corectarea membrelor sau a

trunchiului.

2 Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate sa monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste
utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. Stadiul

In calitate de producator, recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei

informatiilor:

ortopedice sau alte competente comparabile, precum si sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice. 2026-05



Ayarnté acBevn,

0QC EUXAPIOTOULE TTOU MNECATE €va TPOTdV TG Bauerfeind.

Epyalduaote o kabBnpepvry Baon otn BEATIWON TNE IATPIKAG AMOTEAECUATIKOTNTAC TWV TROIOVTWY A,
kaBwg Sivoupe 1dlaitepn Baputnta otnv uyeia oag. AlaBaote OXOAAOTIKA Kal TNPE(TE TIG 08NYIES XpronG.
Edv éxete amopieg, ameubuvOeite oTov 1aTPO 0AG 1} OTO EEEIBIKEVUEVO KATAOTNIA TIOU 0AG EEUTTNPETEL

ZkomoUpEevN Xprion

To SecuTec Genu eivat éva 1lATPIKO TPoidy. Amotehel pia dpbwon' yia
otabepomoinon e MEPIOPIOHS TWV KIVACEWY OE TTEPITTWOELG OUVOETWY
TPAUHATIOUWY TOU YOVATOG.

Evéeigeig

« Pri&n tou mpdabiou ry/kat Tou omiobiou xiaotou (ACL/PCL)

« MeTd ano enepBAOELC OTOUG OUVEECHOUG/ OUVOEOHOTAQOTIKEG

«+ Baplag pop@rc ri/kal 0UVBETEG AOTABEIEG (TPAUHATIKEG,
TIAPAUOPPWTIKEG, TT.X. «ATUXNG TPIAOA»)

- Tpaupatiopof mayiwv cuvdEopwy

- 10 TIEPIOPIOUO TV KIVACEWY TNG ApBPpWang Tou yovatog
(TT.X. HETA amd oLPPAPN ) LETAPOOXEVON UNVIOKOU)

« Kdataypa emyovatidag (OUVTNENTIKA 1) HETEYXEIPNTIKE)

Kivduvol ané tn xprion A

« J€MepInTwon ouvtayoypdenong tou SecuTec Genu, XpnOIHOTIOlE(TE
TO AMOKAEIOTIKG avaloya He TIG eVOEEEIC Kal TNPWVTAS TIG TTEPAITEPW
08nyieg Tou e€eidikeupévou mpoowikol?, Mpwv ané Ty TauTtéxpovn
XPNON HE GMa TTPOIOVTA, PWTACTE TO EEEIBIKEVHEVO TTPOCWTIIKO 1) TOV
1aTPo 00¢. Mnv mpofaivete oe AUBAIPETEG TPOTTOTIOINTELG TOU TTPOIOVTOG,
kabwg Sev Ba oag mapéxel tnv mpoBAenopevn Bordela, alG evdéxetal
va TPOKANBoUV BAAREC LYEITC. e QUTEC TIG TTEPITTWOELS, AKUPWVETAL N
£yyuodoTIKr) KAAUPN Kal oroladrimoTe euBuvn.

« ATIOQEVYETE TNV EMAPH) TOU TIPOIOVTOC HIE PETT TTOU TIEPIEXOUV NITTN Kall
0€£q, e ANOIPEC KAl AOOLOV. ETTIONG, AmO@eVYETE TIG EEQUPETIKA UWNAEG )
XapnAég Beppokpaoiec.

« Y& mepimwon umepBoAikd oQIXTAG Epappoyrig, orolodrmoTe BoriBnua
TIOU TOTTOBETEITAI OTO OWHA EEWTEPIKA EVOEXETAL VA TIPOKANEDEL
TOTIKOUG HWAWTIEG 1, OE OTTAVIEG TIEPUTTWOELG, OTEVWOT AYYEiwV i
VEVPWV TIOL SIEPXOVTAL AMd TA CUYKEKPILEVA ONEIQ. ZUVETIWG, ENEYETE
™V e@appoyr Tou Bondnuatog eav aloBaveote Suodpeotn mieon Kat
aneuBUVOEITE OXETIKA, KABWE KAl YIa YEVIKEG EPWTHTEIS XEIPIOHOU, OTO
£EEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKO.

« Y€ TEPIMTWON Mou SIAMOTWOETE AMAYEG 1 AUEAVOEVEC EVOXAATELG

KOTA TN Xprion Tou poiovTog, SlakOWTe Tn xperon Kat aneubuvOeite otov

latpd oac.

Mpoooxn: Ze mepimTwon XaAdpwong TwV IHAVTWY KAl TwWV OUCTNHATWY

ENENG Kal a0PANIONG, aPaipeONG TOU TIPOIOVTOG 1 LETATOTTIONG TwV

PUBUIoHEVWY SlaTAEEWY TIEPIOPICHOU Kivnong, Sev TTaPEXETAl EMAPKIG

ppovtida/mpootacia Tou PEAOUG Tou GwHaTog Tou Xerlel Bepaneiac.

Anogelyete 1dlaitepa Og aUTAV TV Tiepintwon onoladnmote emBdpuvon

TOU OUYKEKPIHUEVOU HEAOUG TOU OWHATOG,

S MepIMTWon mPOPBANHATWY EQAPHOYAG TNG 6pBwoNg, T.X. Adyw

ahhayr¢ oxrpatog Tou modiou (. avénon 1y Heiwon Tng palag Twv

HUGV) 1) O TIEQIMTWON GUOAEITOUPYIWV TOU TIPOTOVTOG, EMKOWWVHAOTE

GUEDQ HE TOV EUMOPO LATPIKWV EWV TTOU 0aC EEUTTNPETEL

‘Ewe twpa, Sev €xouv avapepBel TapevEPYELEC TTou va emnped(ouv

0AOKANPO TOV 0pyavIopd. AapaitnTn mpoUnidBeon amotehe N owotr

xprion/egappoyn.

Edv emBuypieite va xpnolpomnoloeTe To mpoidv Bauerfeind oe mepimwon

0&EWV EVOXANOEWY / TPAUUATIOHWY, {NTAOTE OTIWOSATIOTE EMOYYENUATIKT

ATk OLUPBOUAR TPV artd TN XEHON Yia TTPWTN POPA KAl TNPE(TE TIC

odnyiec. Evdéxetal va mapatnpolvtal eploplopol Baoel Twv evoeitewy,

yia Toug omoioug Ba evnuePwOE(TE o TO EEEIBIKEVPEVO TIPOCWTTIKO.

EIOIKOTEPQ, O XEPIOUOG OXNHUATWY, GANWV HETAPOPIKWY HECWV T

unxavnudtwy evoéxetal va eival Suvatog o€ meploplopévo Babpo. e

TIEPIMTTWON APPIBONWY, TTPOTEIVOULE VA ATIEXETE TTPOCWPEIVA aTTd TIG

TipoavaepBeioeg SpaoTnNPIOTNTES.

Avtevéeifeig

Aev €xouv avaepBel TAPeVEPYEIEG e KAVIKN onpacia. STic akooubeg

TIEQUTTWOELG KAWVIKWV OUPITTWHATWY, N XPrion TOL TIPOIdVTOG ouvioTaTal

HOVO KATOTIV CUVEWONONG HE Tov BepdmovTa laTpd 0ac:

+ AEPHATIKEC AOOEVEIEC/TPAVHATIOHOI OTO PEPOG TOU CWHATOG TTOU
TonoBete(tal 1o BoriBnua, 16iwg v TapatnEoLVTal avopeva

PAEYHOVIC 1} OUAEC pie 0idnua, epebiopoi kat aioBnpa kavoou

Kipooi (pAeRitng)

AloBNTNPIaKES SlATAPAyES Kal SlaTapaxEg KUKAOQOPIag Tou aipatog
TV KATW GKPWY, T.Y. OE TIEPITTWON «aakyapwdoug SaBrtny (diabetes
mellitus)

Alatapayég otn por| TNS AEHPOU, aKOUN Kal armrpoodlopioTne altioAoyiag
016rUaTa LOAAKWY HOPIWV OE HEPOC TOL OWUATOG HAKPLA Ao TO
ToroBetnpévo Bordnua

Odnyiec xpriong

Mpoadloptopodg peyédoug

To péyeBog mpoadiopiletal amd eEEISIKEUUEVO TPOCWTTIKG? CUHPWVA HE
I mpodiaypagéc. I'a tov mmivaka peyebwv, avatpé€Te otn ouokeuacia
TOU TTPOIOVTOC 1} OTOV 10TATOTO pag www.bauerfeind.com, otnv evotnta
Mpoidvta/ Opbwoelc/ OpBuwoelg yovatou/ SecuTec Genu.

Awdikaoia epappoyng Tng 0pwong SecuTec Genu yla TPWTN Gopd

AvvatotnTeg pUBUIONG TG ApBPwWOoNG (AMOKAEIOTIKA amd e€eISIKEVpEVO
TIPOCWTIKG?)

« [1a 10 Gvolypa Tou KAAIPHATOC APBPWoNE, XPNOILOTIONOTE TNV
TIEPIOTPOPIKT AOPANELD. XPNOIUEVEL TAUTOXPOVA YIA TN OTEPEWSN TWV
OPNVWV TIEPIOPICHOU KivnoNg (EKTaoN — UmPOOoTd / Kapyn — mow) Kat yia
TNV POCTAcia Tou pNXaviopou g dpBpwong and akabapotec.

Me tnv anac@dion g EPIOTPOQIKIG AOPANELDS (éva TETapTo

NG TEPIOTPOPHG HE TO BENOG OTO a) HMOPE(TE VO APAIPETETE TO
TIPOOTATEUTIKO TNG ApBpwong Kat va aAAEETE TIG emMBUUNTEG OQrVES
TIEPIOPIOHOU.

EmAEETE kal TOMOBETAOTE TIC QVTIOTOIXEG OPrVES EKTAONG Kal KAHYNG
and 1o mapexdpevo maiolo M @. Ma va yivel autd, EeRIBHOoTe T
OPrVEC TIEPIOPIOKOU arod To MAaiolo (av mapatnpnBolyv onuadia and
TO KAAOUTTL, UITOPoUV, EQOCOV AMAITETAL, VA AmOPakpuvBoUV HE Npa).
AlatiBevtal ol akdAouBeg SuvaTOTNTEG TIEPIOPICHOU:

‘Extaon;: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Kauyn: 0%, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Ot puBIoELC TIPEMEL val eKTENOUVTAL PE TOV (510 TPOTTO TOOO ECWTEPIKA
600 Kal EEWTEPIKA.

3TN OUVEXELQ, AOPAAIOTE TO KAAUPHA dpBpwong HE ToV XapakTnpIoTIKO
X0 KAIK 0Tnv GpBpwan, eNéyETe €dv éxel TomoBeTnBel owotd Kat
otafepd otnv GpBpwan Kal aoPaNOTE TNV TIEPIOTPOPIKT

A0PANel ﬂ ®. NMpoPefte ot pUBHIoN Kal oTIC 5U0 aPBPWOELC,

STATIKA TTPOCAPHOYR (ATMOKAEIOTIKA A6 EEEISIKEVUEVO TIPOOWTTIKS?)

« EKTENEDTE TNV TPOCAPHOYH YIa TIPWTN QOPA HE AITACPANOHEVOUG
IHAVTEC.

- TomoBetriote 1o SecuTec Genu umd KAion 30° KATA TETOLOV TPOTIO OTNV

GpBpPWOoN TOU YOVATOG, WOTE TO KEVIPO TIEPIOTPOPNG TNG APBPWONG TN

6pOwong va oupEWVEL Pe Tov dEova meploTpo@r|¢ katd Nietert @).

ENéyEte TV mepipeTpo kat Tn Slaprkn katewBuvon kal, epdoov

amatte(tal, PUBKIOTE €K VEOU TNV £PAPHOYH TwV E6APTNHATWY TOU

maioiou 11ou pappolovy oTNV EMEAVELQ.

['a EKTEVEOTEPEG EPYAOIEC KAUYNG TTPETTEL VA XPNOIHOTOINBET éval

£PYONEID KAUYNG HE TTPOCTATEUTIKO KATTAKL.

EMAEETE Kal KOMAGOTE TNV KATAMNAN Tapaayr TIExouG TG enévouong

apBpwong tou yovatog (SatiBevtal SVo MAPAAAYEC TTAXOUG TTPOG

emhoyr).

MmpooTivry ékdoon:

« Epodoov anarteital, o€ mepimwon mévou anod tnv mieon otnv meploxr

TNG KVAUNG 1 O TTEPITTWON OISNHATWY GTNV TIEPIOXT) TOU KVNUIA{OU

Kuptwpatog (Tuberositas tibiae), KOMAOTE TIC TAPAdISOEVES ENEVOUTEIG

KvAUNG, yla katavopr| e nieong .

>Tnv ékdoon «frontal», amogaoilete oe Tolo VYOG EPapOlel BéNTIoTa

yia Tov aofevr} 0 IHAVTag TNG YAumag. XenolHomoIroTe ToV IHAVTA TNG

yaumag and 1o maiolo kat woroTe Tov avaoToléa otn oxiopr. Eav, yia

TIapadelya, O QVOOTONEQC EXEL LETATOTIIOTEL TTIPOC Ta eMavw, TPAPRETe

TOV IpdvTa Eava amo Tn OxIopr Kal QVapTroTe TOV TaXUOUVOECHO

TNV KAtw ONNG. O 1dvTag éxel pUBIOTEI TTAEOV YIa XaUNAR yauma.
AVOPTAOTE TOUG UTTONOITTOUG TAXUCUVOEGHOUC.

E@appoyn Tou SecuTec Genu (yia Tov acBevr))

- Epappdote v 6pbwon otnv emdepuida. L& MePImwaon papuoyng

OTO TIAVTENOV, EVEEXETAL VAl ONODNOEL Kall va EMNPEACTEl apvnTIKA N
Aertoupyia.

la epappoyr) TNG «paxiaiac» ékdoang Tne 6pBwong, eloaydyete 1o MOSL
amd miow péoa and To maiolo Kat TpaBréTe TNV mPog Ta ENdvw oTo
yovarto.

l"a epappoyr TNG «UImPooTIVAG» €kdoong NG 6pBwong, TomoBeTroTe TV
OTO TEVIWHEVO TTOOL.

To oSt kapmTeTal EAa@EWC (mep. 30°). XN cuvéxela, evtomiletal n 6éon
NG emyovatioag.

To Kévtpo NS ApBpwong (KEVTPO MEPIOTPOPNG TwV APBPWOEWY TG
6pBwong) TomoBeteltal MEp(ou 0To VYOG TOU KEVTPOUL TNG enmyovatidag @.
ZEKIVAOTE He TN oUoPIEN TwV IHAVTWY aneuBeiag katw armd To ydvato Kat
OUVEXIOTE PIE TOUG IHAVTEG EMAVW amd TO yOVATO o BpiokovTal KovTd
otnv 4pBpwan. 2T CUVEXELD, CUCPIETE TOUG IAVTEG TToU BpickovTal o
Hakpid ano v apbpwon (ot Taxuolvdeopol eival apiBunpévol Katw
amd TN yAwTTiSa XEPOE, WOTE va eival Suvatr| N avayvwplon TG GEIPAg
A0PANONG TouQ). EAEYETE £dv n 6pOwWoN €xel TEPIOTPAPET TTAEUPIKA OTO
TGS KATd TNV AGPANON TwV IMAVTWVY Kal, epdoov anarteital, SlopBuote
n Oéon g

TomoBeTrOTE TOV HMPOCTIVO INAVTA HE TNV TPOCTATEUTIKT ENEVOUOH TNG
KVIUNG KaTd TETolov TpMo, WoTe va eivat Suvati n acpdiion Tou dvta
Xwplg doknon mieang. AQou €xouv ac@aA{TEL ONOL Ol IHAVTEG, TIPEMEL val
TIapATNPETal OLOIOHOP®N TTEETN amd TNV 6pOWON HE OPLYHEVOUS UEG.

EL

« A@oU ohokANpwOE( N TomoBETNoN TNG OPBwaoNG, ENEYETE TN Béon TG
GMAN pia @opa.

Agaipeon tou SecuTec Genu

Maote TN Aafr Tou TaxUOUVSESHIOU Kal amayKIoTPWOTE Tov and To
TAQiolo Tou pUnEoU. SUpPBoUAR: NiEoTe ENagpwg To TAaiolo. Katd autov
Tov TPOTIO, Ba €ival Mo EUKOAN N amayKioTpwon.

3TN OUVEXELQ, AVAONKWOTE TO EMAVW TAAIOIO TOU pnEoU and Tov Unpo.
Katé tn Sidpketa autrg Tng Siadikasiag, ot enevuoelg TG dpBpwong
TOU YOVATOC TAPAEVOUY OE ETTAQN UE TNV dpBpwan Tou yovatoc.

- Thpa, NOOTE TOUG IHAVTEC aTTd TO TIAGICIO KVriNnG TNG 6pBwong.

Ol HAVTEG XWPIC TaXUOUVOEGHOUG UMOPOUV Va LEVOUY AOPANOHEVOL.
MeTa TV amac@ahion OAwV Twv IHAVTWY, apalpéoTe TNV 6pOwaon TPog
Ta EMAVW amod TNV §pBPWON YOVATOU OTNV «UImPOCTIVE» EKSOaN, eV
atnv «paxlaia» ékdoon, wlriaTe v dpBwon mPog To TESI Kal apalpPEoTe
To mAaiolo.

08nyigg kaBapiopov
H 6pBwon Sev emtpénetal va TIOETAl TTOTE O€ APECEC TINYEG
BeppdnTag (m.x. Oéppavon, nhiakr aktivoBoAia KAT.)!
« Ta mhaiola ahoupiviou TG 6pOWONG PEPOLV EMIOTPWON Kal O
kabapiopodg Toug eivat Suvatde pe oanovvi oudétepou pH.
Ia Tig emevSUOEIC Kal TOUG IHAVTEG, TIPOTEIVETAL TAUGOILO OTO XépL aToug 30°C.

To mpoidv éxel eheyxOel 0Ta MAQIOIA TOU EVOWHATWHEVOU CUOTARATOC
Sl0o@ANoNG moIOTNTAG TNG ETAIPEIaG pac. EGv mapoha auta €xete kamola
napathEnon, aneubuvBeite o€ éva eEEIOIKEUUEVO KATAOTNHA.

ZInueio epappoyng
STOpeWva HE TG evOEIEELC (YOvaTo).
BAéme okomoupevn xprion.

038nyiec cuvappoAoynong Kat
TomoBétnong

To SecuTec Genu SiatiBetal
GUVAPHONOYNHEVO OE TUTTOTTOINHEVT
HeyE€tn. H epappoyn yia mpwtn
®opa padi pe TIC puBUIoEIC
GpBpwong Kat Tn oTaTikr
TIPOCAPHOYI TIPETEL VO EKTENE(TAL
anod eEEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO?.

O8nyiec suvtiipnong

Y& Meplimwon cwoTrG xpPriong kat
Ppovtidag, To mpoidv dev amartel
ouvtripnon.

Texvika

XOPAKTNPIOTIKA / TapApETpOL

To SecuTec Genu amoTeNe pia
AerToupyIkr 0pbwon yia v
GpBpwon Tou yovatog, AnoTeheital
and éva maiolo, apBPWOELC, IHAVTEG,
TAXUOLVEETHOUG KAl ETTEVOUCELG.

0dnyiec yla tnv
gmavaxpnoiponoincn

To mpoidv rpoopileTal amokAEIOTIKA
yia tn Sikry oag epovtida.

Eyyunon
loxUouv ot vopiikég Slata&elc g
XWPag atnv oroia amokTBNnKe To
TIPOIOV. X€ MEPIMTWON Tou Bewpeite
OTL HIa TTEPITTTWON EUMIMTEl OTA
maiola eyyuodoTIKAG KAAUWNG,
aneubuvBeite apxikd oTo onpeio
aroé To omoio MPoUNBeuTrKaTE
T0 Tpoidv. KabBapiCete To mpoidv
mipwv armd omoadimote agiwon ota
mAaiola TNE £yyUoSOTIKAG KAALYNG.
Y& MEP(MTWOon Jn TPNong Twv
08NYIWV OXETIKG LE TOV XEIPIOHO
Kal  @povtida tou SecuTec Genu,
£VOEXETAL v TIEPLOPIOTEL 1 va
akupwBEei n eyyvodoTikr kKGAUYN.
H eyyuodoTikr kKaAupn akupwvetal
OTIC AKONOUBEC TIEQITTWCELG:
« Xprion Oxt avéhoya pe TiG evoeiEelg
+ Mn t)pnon twv 0dnyimv Tou
€EEIBIKEVEVOU TTPOOWTTIKOU
« AuBaipETEC TPOTIOMOIN TEIC TOU
TIPOIOVTOG

Amnomoinon gubuvng

Mnv mipopaivete o€ autodiayvwon
1) autoBepareia, ektdc av eloTe
HENOG EEIBIKEVUEVOU TTPOCWTTIKOU?.
Mptv amo T xprion Tou 1aTPIKov
TIPOIOVTOG YIa TTPWTN YOPd,
OUBOUNEUTE(TE OTIWOBHTOTE

£vav 1aTPO 1 TO EEEISIKEVPEVO
TIPOOWTTIKG?, KABWE auTdE ival o
HOVOG TPOTTOC ia va a§loNoyroeTe

Tnv enidpacn Tou mPoidvTog oTo
GWHA 6aE Kal va TIPoadlopioeTe
TUXOV KivEUvoug amd tn xperion mou
pmopei va mpokUpouv. AkoAouBeite
TIC OUPPBOUAEG TOU EEEIBIKEUEVOL
TIPOCWTTIKOU, KABWG Kat OAEG

TIc 0dnyleg Tou mepIExovTal OTO
TIAPOV GUANGBIO 1 GTNY, KON Kal
QrooTIacaATIKr, online mapouoiaon
(emfong: Kefpeva, eoveg, ypagika
KAL),

Edv e€akohoubE(Te va éxeTe
QAUPIBONIEC HETA TNV EMKOVWVIa

LE TO EEEIBIKEVUEVO TTPOOWTTIKO,
EMKOIVWVAOTE PIE TOV 10TPO 0ag, TV
£UMOPO 1 AMEVBEINC HE EHAG.

Ymoxpéwon dniwaong
ZUPQWVA HE TOUG VOUIKOUG
KQVOVIOHOUG TTOU IGXVUOUV KaTd
TOTIOUG €(0TE UTTOXPEWHEVOL VA
SnAWveTe Gueoa omolodrmoTe
00BapO MEPIOTATIKO QVTIETWITIOETE
KATA TN XPrion Tou mapdvtog
LATPIKOU TTPOIOVTOC TOCO OTOV
KATAOKELAOTH GO0 Kal 0TV
appodia unnpeoia. Ma ta oToixela
emkovwviag TNG ETalpeiag pag,
avatpé€Te 0To omaBOPUANO TOU
TapdvToC pUANadiou.

Anéppipn

ATIOPPITTTETE TO TTPOIOV LETA TN
XPron oUUPWVA E TIG KaTd TOTIOUG
10XUOUOEC 08NYIEC.

TuvOeon

«payiaia» ékdoon

Ahoupivio (Al), MoAuvapidio (PA),
Mohvoupebavn (PUR), Yahovnua (GF),
Molutepe@Baliko alburévio (PET)
MoAuvo&upebulévn (POM), akpuAikd
L0OKUQVIKO (NAEKTPOOTATIKA Bagr]
moudpag), MohurpomuAévio (PP),
Avogeidwtoc xahuBag, Molueotepag
(PES), OpeixaAkog (CuZn), ouvOeTIkr
oNTivn, AKPUNIKT) KOMa (AIAC),
TINQOTIKN HEURPAVN

«UIPOCTIV» ékSoon

Adoupivio (Al), MoAuapidio (PA),
MoAuoupebavn (PUR), Yahovnua (GF),
Molutepe@Bahiko aiBurévio (PET)
MohuofupeBuhévn (POM), akpulikd
L00KUAVIKO (NAEKTPOOTATIKNA Bagr]
moudpag), Avoeibwrog xdhuRag,
Mohurporuiévio (PP), MoAueoTépac
(PES), ABUAeVIKO 0&IKO BivUNio (EVA),
Opeixahkog (CuZn), AKPUAIKF KON
(AIAC), OLVBETIKNA pNTivN, TAACTIKNA
peuBpdvn

- Medical Device
(latpikd TTPOIGV)

[uoi] AVayVwpIOTIKO TNG HATPag
Sedopévwy pe Tn poper UDI

1 Opbwon = opBonediko BorBnua yia otabeporoinon, ano@dption, akivitonoinan, kabodriynon f S16pBwan Tou KOPHOU 1| HEADV TOu

OWHATOC.

2 MéAn eEe18IKEVPEVOU TTPOCWTTIKOU BEWPOUVTAL TA ATOKA TTOU CUHPWVA LE TIC IOXUOUCES KPATIKEG 1 BeOIkES SIaTAEEC KaBwg Kal
OUHPWVA HE TIEPAITEPW TTPOSIAYPAPES Elval E£0UCIOSOTNEVA Va TOTTOBETOVY OPBOTTESIKA FonBripaTa Kat va UOSEIKVUOLY TOV
TPATO XPAONG TOUG, ()¢ KATAOKEUAOTHAC, CUVIOTOUHE QVETIIPUACKTA £V TETOLO GTOHO Va Xel ekaibeucn otnv opBoredikn 1 avaoyeg ‘Exdoon:
Sef1oTNTEC, KABWG Kat va SlabETel Tov OXETIKO e€OMAIOHO.
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Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urinunu tercih ettiginiz icin ¢ok tesekkir ederiz.

Her gin Urdnlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin calisiyoruz, ¢iinkd sagliginizin kalbimizde yeri
var. Lutfen bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza

veya yetkili saticlya basvurun.

Kullanim amaci

SecuTec Genu tibbi bir Grindir. Kompleks diz yaralanmalarinda
ilgili bolgenin stabilizasyonu ve hareket kapsaminin kisitlanmasiigin
tasarlanmis bir ortezdir’.

Endikasyonlar

« On ve/veya arka capraz bagin (ACL/PCL) yirtilmasi

« Bag ameliyatindan/bag rekonstriksiyonundan sonra

« Siddetli ve/veya kompleks instabilite (travmatik, dejeneratif, or.
"Unhappy Triad")

« Lateral ligament zedelenmeleri

« Diz ekleminin hareket kapsaminin kisitlanmasi (6r. meniskis
onarimi veya meniskls implantasyonu sonrasinda)

« Patella kirilmasi (konservatif ve postoperatif)

Kullanim riskleriA

« SecuTec Genu regete edildikten sonra sadece endikasyonlara

uygun olarak ve uzmanin? diger talimatlarina gére kullanin. Baska

urinlerle birlikte kullaniliyorsa uzmana veya doktorunuza danisin.

Uriin tizerinde kendiliginizden herhangi bir degisiklik yapmayin, aksi

takdirde sagliginiza beklendigi gibi faydasi olmayabilir veya zarar

verebilir. Bu durumda garanti ve sorumluluk gegersiz kalir.

Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya losyonlarla temas

etmesini ve asiri sicakliklara maruz kalmasini énleyin.

« Distan viicuda giyilen yardimci gerecler cok siki yerlestirildiklerinde,

lokal basing semptomlarina neden olabilir veya ¢ok nadir olarak kan

damarlarini veya sinirleri sikistirabilir. Bu nedenle, rahatsiz edici

bir basing hissederseniz yardimci gerecin uyumunu kontrol edin

ve bunun yani sira kullanim sirasinda dikkat edilmesi gerekenler

hakkinda uzmana danisin.

Uriinii takarken herhangi bir degisiklik veya sikayetlerinizde artis

oldugunu fark ederseniz kullanmayi birakin ve doktorunuza danisin.

Dikkat: Bantlar, sikistirma ve kapatma sistemleri gevsetilirse veya

Uriin gikarilirsa veya ayarlanan hareket kisitlamalari degistirilirse

viicudun tedavi gerektiren kismina yeterli etki/ koruma saglanmaz.

Ozellikle bu durumda, viicudun bu bolimind zorlamaktan kaginin.

Ortezle ilgili kalip sorunlarinin olusmasi durumunda, or. ayak

seklinizin degismesi (or. kas olusumu veya glcslzlGgU) veya Urln

fonksiyon bozukluklarinda litfen derhal Griind temin ettiginiz tibbi
malzeme magazasiyla iletisime gegin.

« Tim vicudu etkileyen bir yan etkiye bugline kadar rastlanmamistir.
Uriin usuliine uygun sekilde kullanilmali/ takilmalidir.

« Bauerfeind Uriinunuzu akut sikayetler /yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan once acilen profesyonel
tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi
verdigi, endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle
arag, diger ulasim araclari veya makine kullanimi kisitlanabilir.
Slphe durumunda, simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden
kaginmanizi tavsiye ederiz.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda yan etkileri hentiz bilinmemektedir.

Asagidaki klinik durumlarda drlin ancak doktorunuza danisildiktan

sonra kullanilabilir:

« Uriiniin kullanildigi bélgede cilt hastaliklari/ yaralar, 6zellikle
iltihapli semptomlarin yani sira sislik, kizariklik ve asiri isinma ile
birlikte kabarik yara izleri

« Varisler (Varikoz)

« Bacaklarda/ayaklarda duyarlilik ve dolasim bozukluklari, or. “seker
hastaliginda” (Diabetes mellitus)

« Bozulmus lenfatik suziilme - takilan yardimci geregten uzaktaki
yumusak dokuda belirsiz sislikler

Kullanim talimatlar

Bedenin belirlenmesi

Beden, yonetmeliklere gore uzmanlar? tarafindan belirlenir. Beden
tablosunu Uriin ambalajinda veya www.bauerfeind.com adresinde
Uriin/ Ortez / Diz ortezi/ SecuTec Genu altinda ulasabilirsiniz.

SecuTec Genu ortezinin ilk kullaniminda yapilmasi gerekenler

Eklem ayar imkanlari (yalnizca uzman? tarafindan)

« Eklem dis kapagi vidali kapak Uzerinden agilmalidir. Ayni anda
hareketi kisitlayan kamalarin (ekstensiyon - 6n taraf / fleksiyon —
arka) tespit edilmesini ve eklem mekaniginin kire karsi korunmasini
saglar.

« Vidali kapagin acilmasiyla (ceyrek tur dondirulerek okﬂ lzerine
getirilir) eklem korumasi ¢ikarilabilir ve istenilen sinirlandirma
kamalari degistirilebilir.

+ ilgili ekstensiyon ve fleksiyon kamalari teslimat kapsaminda
bulunan cerceveden segilir ve eklenir @ @. Bunu yapmak icin,
sinirlama kamalarini ¢ergeveden sokin (herhangi bir yolluk noktasi
kalirsa, bunlar gerekirse bir ege ile ¢ikarilabilir).

« Asagidaki sinirlamalar mumkuindur:

Ekstensiyon: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Fleksiyon: 0°,10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Ayarlar hem i¢ hem de dis tarafta ayni sekilde yapilmalidir.

« Son olarak eklem dis kapagini eklemin tzerine takin, dogru
konumlandirip konumlandirilmadigini ve eklem ile siki bir sekilde
bagli olup olmadigini kontrol edin ve vidali kapagi sikin a@ Ayari
her iki eklemde de yapin.

Statik ayarlama (yalnizca uzman? tarafindan)

- Ilk ayarlama bantlar agikken gerceklestirilir.

« SecuTec Genu ortezini 30° egimle ortez ekleminin donme noktasi
Nietert uyarinca kompromize ekseni ile ayni hizada olacak sekilde
ilgili diz ekleminin tzerine yerlestirin @).

« Cerceve parcalarini ylzeyi kaplayacak sekildeki kalibin ¢evre dl¢usu
ve uzunlamasina yon agisindan kontrol edin ve gerekirse ayarlayin.

« Daha kapsamli sikma ¢alismalariigin koruma kapakli yuvarlak
sikma ayari aract kullanitmalidir.

« Diz eklemi tamponlarinin sertligi ihtiyaca gore secilmeli ve
yerlestirilmelidir (iki farkli sertlik derecesi mevcuttur).

Frontal versiyon:

« Gerekirse, kaval bolgesinde basing agrisi veya kaval kemigi
tuberositesi (tuberositas tibiae) bolgesinde sislik olmasi durumunda
basinci yeniden dagitmak igin birlikte verilen kaval yastiklar
yapistirilabilir ®.

« "Frontal” versiyonda, hasta icin en uygun baldir bant yiksekligine
siz karar verebilirsiniz. Bunun icin baldir bandini cerceveden ¢ikarin
ve stoperi kesit icinde hareket kaydirarak hareket ettirin. Ornegin,
stoper yukari itilirse, bandi tekrar kesit icinden ¢ekin ve hizli kilidi alt
halkaya asin. Bandi artik diislik seviyede baldira gore ayarlanmistir.
Simdi kalan hizli kilitleri asin.

SecuTec Genu ortezinin takilmasi (hasta igin)

« Ortezi cildin Uzerine yerlestirin. Pantolonun izerine giyilmesi
kaymasina ve dolayisiyla fonksiyonunu yitirmesine neden olabilir.

« Ortezin "dorsal” versiyonunu uygulamak icin, ayaginizla arkadan
cerceveye tirmanin ve diziniz yoninde yukari dogru cekin.
Ortezin "frontal” versiyonunu uygulamak igin, uzatilmis bacaga
yerlestirin.

« Bacak hafif egimli bir konuma (yakl. 30°) getirilir. Ardindan diz
kapaginin konumu elle tespit edilir.

« Eklemin orta noktasi (ortez ekleminin dénme noktasi), diz kapaginin
ortasina gelecek sekilde konumlandirilir @.

« Dizin hemen altindaki bantlari, ardindan dizin tst kismindaki
eklemlere yakin bantlari sikarak baslayin. Akabinde abartikiler
(eklemlerin disinda olan) bantlari ayni sirayla sikin. - Hizli kilitler el
kayisinin alt tarafinda numaralandirilmistir, dolayisiyla hangi bandin
ne zaman sikilacagi kolayca anlasilir. — Bantlari sikarken ortezin

bacagin yanina kayip kaymadigini kontrol edin ve gerektiginde ortezi

diizeltin.

On tarafta bulunan kaval kemigi icin kullanilan koruma tamponlu

bandi zorlamadan kilitleyebilecek sekilde konumlandirin. Tim
bantlari kilitledikten sonra, ortez kaslar gerginken esit bir baski

uygulamalidir.

edin.

SecuTec Genu ortezin gikarilmasi
« Hizli kilidin tutma yerinden tutun ve Ust baldir ¢ercevesinden cikarin.

Ortez takildiktan sonra ortezi tekrar dogru konuma yonelik kontrol

Oneri: Cergeveye biraz bastirin. Bu, ¢ikarmayi kolaylastirir.

« Ardindan Ust ortez ¢ergevesini Ust baldirdan kaldirin. Bu islem
esnasinda diz eklem tamponlari diz eklem ile temasta kalir.

« Simdi ortezin alt baldir cergevesine ait bantlari sokin.

« Hizli kilitleri olmayan bantlar kapali kalabilir.

« Slrimdeki tim kayislari gevsettikten sonra “frontal” ortezi diz
ekleminden ileriye dogru ¢ikarin, "dorsal"” versiyonunda ortezi ayaga

dogru itin ve cerceveden gikarin.

Temizleme talimatlar

TR

Ortezi dogrudan isiya (or. kalorifer, glines I1sinlari vb.) maruz

birakmayin!

« Ortezin aliminyum cerceveleri kaplanmistir ve ph notr bir sabun ile

temizlenebilir.

Tamponlari ve bantlari 30 °C hassas yikamada temizlemenizi tavsiye

ederiz.

Bu uriinin kontrolini entegre kalite yonetim sistemimiz
cercevesinde gerceklestirdik. Buna ragmen herhangi bir sikayetiniz
olursa lutfen yetkili lokal medikal satis merkeziniz ile baglanti kurun.

Kullanim yeri
Endikasyonlarda belirtilen
bolgeler (diz).

Bkz. Kullanim amaci.

Birlestirme ve montaj talimat
SecuTec Genu standart boyutlarda
monte edilmis olarak teslim

edilir. Uriindn ilk kullaniminda
yapilan eklem ayarlari ve statik
ayar bir uzman? tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Bakim talimatlari

Dogru sekilde kullanildiginda
ve temizlendiginde Griin bakim
gerektirmez.

Teknik veriler / parametreler
SecuTec Genu diz eklemi icin
kullanilan bir islev ortezidir. Ortez,
bir cerceveden, eklemlerden,
bantlardan hizli kilitlerden ve
tamponlardan olusur.

Yeniden kullamm sartlan
Urlin sadece sizin tedaviniz i¢in
ongorilmustdr.

Garanti

Uriiniin satin alindigr Glkedeki

yasal hikimler gecerlidir. Bir

garanti talebi halinde, litfen

once UrlinG satin aldiginiz

yere basvurun. Uriin, garanti

icin gosterilmeden dnce

temizlenmelidir. SecuTec

Genu'nun kullanimi ve bakimr ile

ilgili talimatlara uyulmamissa,

garanti kisitlanabilir veya

gecerliligini yitirebilir.

Garanti asagidaki durumlarda

gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan
kullanim

« Uzmanin talimatlarina
uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan trin
degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman? degilseniz kendi
kendinize tani koymayin veya
kendi kendinize ilag kullanmayin.
Tibbi Grinumiizi itk kez
kullanmadan dnce, Grinimuzin
viicudunuz tzerindeki etkisini
degerlendirmenin ve kisisel yapi

nedeniyle ortaya cikabilecek
kullanim risklerini belirlemenin
tek yolu bu oldugundan, aktif
olarak bir doktorun veya
uzmanin? tavsiyesini alin. Bu
uzmanin tavsiyelerine ve bu
belgedeki/veya cevrim ici
sunumundaki tim talimatlara,
alintilarda bile uyun (ayrica:
metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzmanla gorustikten sonra
herhangi bir siipheniz kalirsa,
lutfen doktorunuza, bayinize veya
dogrudan bize basvurun.

Bildirme yiikiimliligi

Bélgesel yasal yonetmelikler
nedeniyle, bu tibbi Grind
kullanirken meydana gelen her
ciddi olayl hem dreticiye hem de
yetkili makama derhal bildirmeniz
gerekir. lletisim bilgilerimizi

bu brosturiin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf

Litfen drind kullanimdan sonra
yerel yonetmeliklere uygun olarak
bertaraf edin.

Malzeme icerigi

"dorsal"

Aliminyum (Al), Polyamid (PA),
PoliGretan (PUR), Cam elyafi (GF),
Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM), akrilik
izosiyanat (toz boyayla kaplama),
Polipropilen (PP), Yiksek nitelikli
celik, Polyester (PES), Piring
(CuZn), sentetik regine, Akrilat
yapistirici (AIAC), plastik folyo

"frontal”

Aliminyum (Al), Polyamid (PA),
Politiretan (PUR), Cam elyafi (GF),
Polietilentereftalat (PET),
Polioksimetilen (POM), akrilik
izosiyanat (toz boyayla kaplama),
Yiksek nitelikli celik, Polipropilen
(PP), Polyester (PES), Etilen-vinil
asetat (EVA), Piring (CuZn),
Akrilat yapistirici (AIAC), sentetik
recine, plastik folyo

[MD] - Medical Device (Tibbi driin)
[uol - UDI veri matrisi niteleyicisi

' Ortez = Organlarin veya gdvdenin stabilizasyonu, rahatlamasi, immobilizasyonu, kontrol edilmesi veya dizeltilmesi igin

ortopedik yardimci gereg.

2 Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak icin gecerli yasal

dizenlemeler veya kurum yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir
kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle

tavsiye ediyoruz.

Bilgilerin
guncelligi:
2026-05



YBaxkaemble nameHTb!

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTerne naenus Bauerfeind.

Kaxabli fieHb Mbl paboTaem Hag noBbilweHnem 3GpGeKTUBHOCTW Halel MEAULIMHCKON V3AeNuii, NOCKONbKY Balle 3A0POoBbe Ham
0Y4eHb AOPOro. BHYMATENbHO NPOYMTATE MHCTPYKLMIO NO MCNOMNb30BaHWIO 1 CeAyNTe NPUBEAEHHBIM B HEW YKa3aHNAM.
[P BO3HMKHOBEHMW BOMPOCOB 06PATHTECH K CBOEMY NevallemMy Bpaydy Win B CNeUnanv3npoBaHHbIi MarasuH.

HasHaueHune

SecuTec Genu ABAAETCA MEAVLIMHCKM U3AeNMeM. ITo opTes' ang
Ua6wnm3auww C OrpaHn4yeHrem aranasoHa D,BI/DKEHI/HZ NP COXHbIX
TpaBMax KoseHa.

MNokasanna

« Pa3pbiB nepesHeit v/vnu 3agHein KpectoobpasHoii canasku (ACL/PCL)

- [Nocne onepauuii Ha cBA3Kax/ NNacTvik1 CBA3OK

- Taxenas 1/unm KoMNNeKCcHaa HeCTabuIbHOCTb (TPaBMaT1YecKas,
[lereHepaTuBHas, HanpyMep «HecuacTnueas Tpraga»)

«+ TpaBMbl GOKOBOW CBA3KM

« [InA orpaHnyeHnA NOABUKHOCTU KONEHHOTO CycTasa (Hanpuvep, nocie
peduKcaLmm UNW UMNNaHTaLMN MeHNCKa)

. HEDGHOM HagKoNneHHnKa (KOHCEDBBTV]BHOG nnocneonepauynmoHHoe
neyexHne)

PucK npun ncnonb3oBaHnm nsgenus A

« Mocne HasHaueHua SecuTec Genu MCNONb3yWTe ero UCKMIOUNTENBHO MO
Ha3Ha4YeHMo 1 B COOTBETCTBMM C AONONHUTEbHBIMIW peKOMeHOaLMAMN
BpaYa UM APyroro creunanuicTa’. Npu oaHoBPeMeHHOM
MCNOMb30BaHNN C APYTVMM M3AENMAMI MPOKOHCYNbTUPYIATECH CO
Creyyan1cToM Unv CBOVIM Bpauom. He BHOCKTE CaMOCTOATENbHO
HUKaKMUX N3MEHEHW B n3fenve, Tak Kak B NpoTMBHOM Clly4ae OHO
MOMET He OKa3aTb OXWMAAEeMOro 1e4ebHOro AENCTBIA MW AaXe HaHeCTy
Bpe/ BalleMy 3[0POBbIO. B Takx Cllyyasx rapaHTuA 1 OTBETCTBEHHOCTb
npou3BoANTENA NCKNIOYAKOTCA.

M36eraiTe KOHTaKTa U3[enms C X1po- 1 KNCIOTOCOAePAHKALLMMIA
CPEACTBaMM, Ma3AMM VM NTOCbOHAMM, @ Takxe BO3LENCTBIA
IKCTPeManbHbIX TemnepaTyp.

Bce HafileBaemble Ha TeJio BCNomoraTte/ibHble CpeCTBa Npu CAINLLKOM
MOTHOM NPUNEraH1 MOTYT OKa3biBaTb Ype3MepHoe AasneHre

Ha HEeKOTOPbIe YYacTKyi Tena. B pefkmx Clly4anx OHU MOTYT Takke

nepex iMaTh KPOBEHOCHbIE COCY/bl U HepBbI. [103ToMy NposepbTe
NpPaBUNbHOCTb NpUNeraHA BCMOMOraTe/ibHOro CpeAcTsa, ecnn
UyBCTBYETE HEMPUATHOE AaBEHNE, a Takxe 0bpaTUTeCh K CNeLmManiicTy ¢
STUM 1 APYTMMK OBLLVIMM BONPOCaMi OBPaLLEHNA C U3fenviem.

Ecnmn NPV HOWeHUN U3AENNA Bbl NOYYBCTBYETE KaKNe-TO N3MEHEHNA
W yBenuyeHmne AnckomdopTa, NpekpaTuTe ero 1Cnosnb3osaHue n
obpaTnTech K Bpady.

BHymaHwe: [py ocnabneHny pemHel 1 ccTem pacTAr1BaloLLyx
peMHeVI W 3aCTEXEK, CHATM N3OeNNa NN PEryNNPOBKE YCTaHOB/IEHHbIX
OrpaHnueHnit ABMKEHNA He 0becrneurBaeTca JOCTaTouHOe
TepaneBTMYeCKOe BO3AENCTBIE Ha 30HY NOBPEXAEHNA/ LOCTaTOUHaA
3allyTa NocTpajaBLUeit YacTu Tena. B ;aHHOM cnyyae ocobeHHO
n3beranTe nobbix Harpy3oK Ha 3Ty 4acCTb Tefa.

[Mpw BO3HUKHOBEHWM Npobnem C NoCafKoi opTesa, HanpyuMep npw
13MeHeH GopMbl HOTU (K MpUMEPY, YBENNUEHUE W yMEHbLUEHVe
06bema MbILUEYHON MACChI) WK NPU HAPYLIEHWW GYHKLVOHNPOBAHUA
n3genua HemeaneHHoO CBAXUTECh C O6Cﬂ\/>KVIBa}OU_lV\M BaC mara3nHom
MEANLIMHCKYX TOBApOB.

Ha cerofHALHMI jeHb HEN3BECTHbI Kakve-11Mbo NobouHble ShdeKTsl,
OKa3blBalolLMe BAMAHME Ha OpraHu3Mm B Liesiom. [laHHoe usfenve cneayet
HaknaablBaTh/ MCMOMb30BaTh HaANEXaLLMM 06Pa3oMm.

Ecnv Bbl XOTUTE MCNONb30BaTh M3enve Bauerfeind v3-3a Hanuuma
OCTPOI1 6onK/ NonyyeHNs TpaBMbl, Nepe NPVIMeHeHVieM N3fenvia
obn3aTenbHO 06paTUTECH 3a NPOGECCMOHANBHOM MEAULIMHCKOM
KOHCynbTaLUmel. B 3aB1CMMOCTY OT NOKa3aHWi MOTyT MMETbCA
COOTBETCTBYIOLLE OrPaHNUYEHNA, O KOTOPbIX BaC NPOVHGopMUpyeT
CreuyanmcT. B YaCTHOCTY, BO3MOXHO OrpaHiyeHne Ha ynpasneHue
BBTOMOﬁvU'IEM, APYrvMu CpeacTBamn NepPeaBKeHNA N MEXaH3Mamn.
HDM BO3HVIKHOBEHWMN COMHEHMI Mbl COBETYEeM BaM MOKa BO3AepaTbca
OT BbILLEYMOMAHYTbIX AENCTBUI.

MpoTnBonokasaHusa

CoObLEHNM O KNMHUYECKHM 3HAUYMMBIX NODOUHbBIX AEMCTBUAX HE MOCTYMaNo.
ﬂp\/l nepeyvyncyieHHbIX HVXKe KNMHUYeCKMX KapTUHaX NpuMeHeHue nsaenna
BO3MOXHO TOJIbKO MOCAIE KOHCY/bTaLuu C 1eUaLyyiv Bpauom:

« 3aboneBaHnA 1 NOBPEXAEHVIA KOXI Ha COOTBETCTBYIOLLE 0bnacTn
Tena, 0CObeHHO NPy NMOABNEHWM NPU3HAKOB BOCMANEHMA, a TakKe Npu
HaAnM4ynm OTeYHbIX py6LlOB, BbICTYNAOLWIMX Ha[l MOBEPXHOCTbIO KOXN,
MOKPACHEHWI UK rnepTepmMumn

BapukosHoe paclumpeHiie BeH (BaprKo3s)

HapyLueHue 4yBCTBUTENBHOCTM 1 KPOBOOOPALLEHMA Hor/cTon,
HanpumMep npw caxapHom vaberte (Diabetes mellitus)

HapyLueruna oTToka numdbl, @ TakKe OTEKN MATKIUX TKaHEN HEACHOM
3TNONOMMK BOMM3M HANIOKEHHOO BCTIOMOTaTEIbHOMO cpeacTea

y no uc

Onpepenexvie pasmepa

Pa3mep onpeaenseTca CneumanicTom’ 8 COOTBETCTBUM C 33aHHbIMM
SHBHEHMRMM.TaﬁﬂML\y pasmepoB MOXHO HalT Ha YNakoBke
V3AennA WV Ha Hallem caiiTe www.bauerfeind.com B pasaene
M3penva/Optesbl/ KoneHHble opTessl/ SecuTec Genu.

O6pa3 aeiicTBMA NpW NepBoI NOAroHKe opTesa SecuTec Genu

BO3MOXHOCTM PerynMpoBaHmA WapHIPa (TONIbKO CeLmanmcTom’)

« OTKPbITb KPbILLKY WapH1pa Yepes NOBOPOTHOE COeUHEHVe.

OHa npefiHa3HayeHa OjHOBPEMEHHO 1A KPENNeHUA KNMHbeB,
OrpaHVuMBaloLMX ABVXeHUA (pasrubaHue — snepeau/ criibaHe —
C3aau), 1 ANA 3aLWTbl LWAPHUPA OT 3arPA3HEHNA MEXaHNYECKNX YacTel.
[NyTem OTKpbIBaHKA NOBOPOTHOIO COeAVHEHA (MOBOPOT Ha YeTBepTb B
HanpasneHuy CTPENKY, ykasbiBaloliel Ha CUMBON a) 3alMTy WapHMpa
MOXHO CHATb 1 BbIMOMHUTD 3aMEHY HYXKHbIX OrPaHUUMBAIOLINX KNVHbEB.
BbibpaTh COOTBETCTBYIOWME KNMHBA AN CrUbOaHVA 1 pasrubaHua

13 NPUNOXeHHoN pamsl v 8cTaens ux D @). Ans 3Toro oTkpyTUTe
OrpaHMuMBaloLLIMe KNUHbA OT pambl (€C/IV OCTaNNCh CNefibl OT INTHYKA,
NpU HEOOXOAMMOCTU UX MOXKHO YOpaTh HaNMbHIKOM).

Bo3moxHbI creflytoluvie orpaHyeHma:

Pasrubarue: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°

Crubarvie: 0°, 10° 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

PerynpoBka AomxHa BbIMOHATLCA OAUHAKOBO Kak C BHYTPeHHEN, Tak 1
C BHeLUHel CTOPOHbI.

B 3akmioueHvie 3allenkHyTb KPbILLKY WapHVpa, NPOBEPHTb, NPaBuiibHO
NV OHa PACTONOXKEHA V1 MPOYHO N COEAMHEHa C WAPHUPOM, 1
3a6710KVMPOBaTL MOBOPOTHOE COeAVHEHIe ﬁ ®. Otperynupogatb 06a
WwapHu1pa.

CTaTuyeckas NoAroHKa (TobKo cneLyraniucTom?)

ﬂpOBOﬂMTb nepByto NOATOHKY C OTKPbITbIMU PEMHAMN.

Hanoxutb SecuTec Genu npu crnbe 30° Ha KONEeHHbIN CyCTaB TakK,
4TObbI TOUKa MOBOPOTa LWAPHMPa Ha OPTOMeANYECKOM NpoTese
COOTBETCTBOBA/A KOMMPOMUCCHOM 0CK BpaLyerus no Hutepty @).
MposepnTb Gopmy NpUneraHna NOBEPXHOCTY feTanel pambl — o6bem u
NPOAOJ/IbHOE Hanpasnexue, npun HGO6XO£{MMOCTV] CKOPPEKTMPOBATb.
[InA 3HauMTeNbHLIX PAbOT NO Pa3BOAKE HEOOXOAVIMO UCMONb30BaTL
MHCTPYMEHT /1A Pa3BOAKM C 3aLMTHBIMM KOMNAYKaMu.

Bbi6paTh NOAYLWEUKM 1A KONEHHOTO CyCTaBa HyXXHOM TONWWHBI 1
NPYKPENUTb MX NMyYKamu (ECTb Ha BBIGOP NOAYLIEYKN [1BYX BUAOB C
|Pa3HON TONLLMHOM).

®poHTanbHaa Bepcua:

« Mpy HEOOXOAMMOCTY MOXHO BKNEUTL MOCTABAAEMbIE B KOMMIEKTE
noayweyKu 1A roneHun Ana nepepacnpeneneHna AasneHus, ecm
YyBCTBYETCA BOMb OT CAABNVBAHMA Ha YUACTKE FONEHM WMAK NPY OTeKax
Ha yuacTke 6yrpuctocTv GonbluebepLosoil koctu (Tuberositas tibiae) .
«(DpoHTanbHasA» BePCKIA NO3BONAET CaMOCTOATENBHO ONpeaenaTh,

Ha KaKoW BbICOTE MKPOHOXHbIN pemeHb OyaeT CUaeTb OnTUManbHO
[1A NaumneHTa. [InA 35Toro CHYMMTE UKPOHOMXHBIM PEMEHb C pambl

1 nepemecTuTe CTONop 8 Npopesb. Ecn cTonop, K npuvepy,
BbITANIKMBAETCA BBEPX, CHOBA NPOTAHNTE PEMEHb Yepes Npopesb

1 yCTaHoBUTE BbICTPOPa3beMHOE COEAVHEHME B HUKHEM YLLIKE.
Tenepb pemeHb OTPErynMpoBaH NO UKPOHOXHON MblLLie. YCTaHoBUTE
OCTanbHble BbICTPOPa3beMHbIE COEANHEHNA.

HanoxeHue SecuTec Genu (ana nayneHTa)

Hanoxute opTes Ha koxy. HoleHue ero Ha 6plokax MOXeT NprBECTH K

COCKanb3blBaHWIO 1 HapyLWweHuto d))/HKLMOHaﬂbHOCTM.

Y106b1 HaAeTb «40pPCaibHYy0» BEPCUIO OPTE3a, BCTaBbTE HOMY B KapKac

€33V Vi NOJHVIMUITE ero BBepX [0 KoneHa.
[InA HapieBaHWA «pPOHTaANBbHOM» BEPCUM OpTE3a HanoXuTe ee Ha

BbITAHYTYIO HOTY.

onpeaenaAeTca KoneHHasa Yaka.

Hora cnerka crvbaetcs B Konere (ok. 30°). lMocne 3Toro Ha olynb

CepevHa WapHpa (ToYka NosopoTa WapH1pa OPTONeAUYecKoro

I'IDOTE3a) pacnonaraeTca NPUMEPHO Ha ypOBHE CepefnHbl KOneHHow

vawkn @.

HaunwuTe ¢ 3atarvearma peMHeM YyTb HUXE KOJNeHa, 3aTem Tex peMHe\;\,

KOTOpbIe NPpUAEratoT K CyCTaBam Bbillie KoeHa. 3aTem B TOM e nopagke
3aTAHWUTE PEMHY, HAXOAALYMECA Aanblue OT CyCTaBa. BbicTpopasbemHbie
CoefiHeH A NPOHYMEePOBaHbI, MO3TOMY MOCNIeA0BATENbHOCTL

3aTAXKM PEMHEN nerko onpegensetca. [posepbTe, 4Tobbl NpK
3aCTerviBaHUM PemHel opTe3 He NOBOPaUMBaCA Ha HOTe B CTOPOHY, Npu
HEOGXOLWIMOCTVI MCNpaBbTe NONOXKEHNe.

PacnonoxuTb NepeaHnii pemeHb C 3alUTHOM NOAYLWEYKON ANA

60nblUEOEPLIOBOI KOCTU TaK, UTOObI MOXHO ObINO 3aKPbITh PEMEHb
6e3 caasnveaHma. [ocne TOro, Kak Bce pemHi ByayT 3aKpbiTbl, OpTes
NPY HANPAKEHHOM MyCKyNaType AOMKEH NPUeraTs C PaBHOMEPHbIM

[iaBneHviem.

NONOXeHWA.

[ocne HanoxeHua OpTe3a elle pa3 NnpoBepuTb NPaBMIbHOCTb

CHATue SecuTec Genu

RU

B3ATbCA 3a Pyury 6b\CTpOpaSbEMHOFO COeAMHEHUA U CHATb ero C

pambl ana 6egpa. Coset: Cnerka HaxmuTe Ha pamy. 310 obnerunt

oTcoenHeHne.

MOTOM CHATS BEPXHIOIO pamy opTe3a ¢ Geapa. [py STOM Nogyweykn Ans

KONEHHOro CyCTaBa NPOAOIKatOT NMpuneratb K KoJieHHOMY CyCTaBy.
. Tel'lepb OTCTErHyTb PEMHW OT PaMbl A51A rofieHn opTesa.

3aKpbITbIMK.

PemHu 6e3 6b\CTpOpa3beMHb\X coefirHeHun MOTYT OCTaBaTbCA

Mocne oTcrernsanHmna Bcex pEMHeV\ CHATb OPTE3 C KOJIEHHOro CyCTaBa 8

HanpaeneHun Bnepes (AnA «GPOHTANBHOM» BEPCUM) UM CTAHYTL OPTE3
B8 HanpaseHN CTYMHW 1 13BIEYb HOTY 13 Pambl (/1A «4OPCabHOM»

BepCUn).

YKasaHus no yxoay 3a usgenvem

Hu B Koem ciyyae He nofiBepraiiTe opTe3 BO3AENCTBIIO MPAMOro
TENNoBOro UsnyyeHns (Hanprmep, ot oborpesarenei, NPsAMbIX

COJHEYHbIX Jlyyeit 1 T.1.)!

« ANIOMUHVEBBIE PamMbl OPTE3a MMEIOT 3aLLMTHOE MOKPbITUE, UX MOXHO

UNCTUTL PH-HEITPATBHBIM MBLIOM.

Mbl pekomeHayem CTVPaTh NOAYLEUKN 1 pemMHI BpyUHyto npu 30 °C.

VI3nenvie NpoLuno NpoBepKy B pamKax UCMONb3yemMoi Hamyi CICTeMbI
YNpaBnexuna KauecTBoM. ECin y Bac Bce xe BO3HVKIN NpeTeH3ny,
CBAXMTECH CO CBOVIM MECTHBIM Mara3viHOM MeATeXHVIKA.

MecTo npumeHeHuna
B cooTBeTCTBIM C NOKa3aHMAMM
(koneHo). Cm. HazHauerve.

WHCcTpyKuma no c6opke n
MOHTaXy

SecuTec Genu noctasnaeTca
CMOHTMPOBAHHbIM B CTaHAAPTHBIX
pa3smepax. [epsoe HanoxeHue

C HaCTPOWKamMK LWapHUpa v
CTaTUYeCKOW NOArOHKOM JOMKEH
BbINOHNTL CNELNan1cT’.

y no o6c¢
[Mpw NpasuIbHOM ObpaLLeHNN 1
YXOAe v3penne npakTnyeckn He
TpebyeT 0bCyXMBAHNA.

TexHunueckne

XapaKTepucTMKu / napameTpbi
SecuTec Genu — 310
DYHKUMOHaMbHbBI OpTONeAnYecKmit
npoTes Ansa KONeHHOro Cycrasa.

OH COCTOUT 13 pambl, LIAPHWPOB,
pemHet, BbICTpopasbemHbIX
COeAVIHEHWI 1 NOAYLIEYeK.

YKasaHus no NOBTOPHOMY
Ncnonb3oBaHUIO

W3penvie npefHasHaveHo

WCKNIOYNTENBHO AnA

WHONBUAYANbHOrO NCNONb30BaHNA.

! ODTE3 = opTonefuyeckoe BCnomMorate/ibHoe CPeACcTBO AnAa CTa6V]ﬂM3aLMI/I, pasrpysku, MMMO6V]ﬂM3aL\MV], noAaepxaHna nnn

FapanTua

JleAcTBYI0T 3aKOHOAATENbHbIE
NONOXEHVA CTPaHbl, B KOTOPOI
npviobpeTtero nspenve. Ecnm

Bbl NPeAnosnaraete, 4to UMmeet
MECTO rapaHTWUHbIV Ciyyai,
obpallaiTech Cpasy K Tomy, y
KOro 6bin10 NprMobpeTeHo JaHHOe
vsgenve. Mpexae yem obpallaTbca
3a rapaHTUHBIM OBC/YXMBAHMEM,
V3fenvie cneayet OuncTUTh.

Ecnu ykasaHua no obpatyeHuio ¢
SecuTec Genu ¥ yxogy 3a HAM He
6binM COOMOAEHDI, rapaHTUMHbIE
06A3aTeNbCTBa NPOM3BOAUTENA
MOTYT GbiTb OrpaHiyeHbl nnn
VICKIIOYEHI.

FapaHT1A NCKIloYaeTcs B cydae:
Vicnonb3oBanua u3nenva He no
Ha3HaueHmo

HecobniofeHna ykazaHui
cneumanncTos
CamOCTOATENbHOTO M3MEHEHUA
v3genva

YkasaHus 06 OTBETCTBEHHOCTN
He 3aHumaiTech camoamarHoCTUKON
VN1 CamoneyeHem, ecnm Bbl

He ABNAETECH CMeLyanycTom?.
MNepen nepsbIM UCNONb30OBaHEM
Hallero MeAvLMHCKOro U3aenna
obazaTenbHo obpaTtuTech 3a
KOHCynbTaLmel K Bpady uiv
CreLmanicTy?, NOCKOMbKY TONbKO
OHW MOTYT OLIEHUTb BO3AENCTBME
HalLero V3eNnuna Ha Ball OpraHi3m

Koppekunn KOHeuHoCTen nnm Tynosuuia.
2 Cneymannct — 370 IMuo, KOTOpPOE B COOTBETCTBNN C ﬂeMCTByloLLlVIMVI roCyiapCTBeHHbBIMN UK BEAOMCTBEHHBIMA HOPMaMK 1
Apyrumn TDEﬁOBaHV\ﬂMV\ VMeeT Npaso NPOBOANTbL NMOATOHKY OPTONeANYeCKnX BCNOMOraTeibHbIX CPeACTB 1 iaBaTb YKa3aHNA

OTHOCUTENBbHO NX HaANeXaLlero NpuMeHeHns. KOMHaHVIH-HpOV]ZBOﬂV\TE!’Ib cyunTaet HeOﬁXOﬂV\MbIM, YTOObI TAKOM cneunanncrt
nmMen cneunanbHoe o6pa305aHme B 0b6nactu oprToneann nnv conocTaBnmble npod)eccmHaanb\e HaBblKK, @ Takxe pacnonaran

obopyaoBaHeM AnA OPTONeANUecKiX NpoLeayp.

1 NP1 HEOOXOANMOCTU BLIABATL
PUCK NPV MCMONb30BaHUM
v3aenus, obyCnoBneHHbI
VHOMBUAYaNbHOW KOHCTUTYLE.
CnepyiTte peKoMeHAaUMAM 3THX
CNeumanncToB, a Takke Bcem
YKa3aHUAM HaCTOALLE NHCTPYKLMM
VNN ee OHNaH-BEPCIY, BKNOYaA
YacTuyHble NybnuKaumm (8 T. 4.
TEKCTbI, pOTOrpadun, n306paxeHmns
UT.A).

Ecnv nocne KoHcynbTaLmmn
cneumanicTa y Bac ocTanuch
COMHEHMA, CBAXMUTECH CO CBOVIM
BPaYOM, AMCTPHOBIOTOPOM WA
HEMOCPEeACTBEHHO C HaMK.

06a3aHHOCTb U3BELEHNA

B COOTBETCTBUM C NpeAnMCcaHUAMM
PErvoHanbHOro 3aKOHOAATENbCTBA
O Ka[0M CepPbe3HOM

VHUWAEHTe, Npovi3oLeawem

NPV CMONb30BaHWM [IAHHOTO
MeVLIMHCKOTO V3fenus, cnegyet
He3ameINTeNbHO n3BellaTb

KaK NPOV3BOANTENS, TaK 1
OTBETCTBEHHbIN OpraH. Hawm
KOHTaKTHblE JaHHble yKasaHbl Ha
0bpaTHOM CTOpOHe BPOLLIOPSI.

Yrunusauyua

YTMﬂM3auMF! nsgenuna nocne
OKOH4YaHuA ero Ucnofb3oBaHnA
OCYLECTBAAETCA COMNACHO MECTHbIM
npeancaHnam.

CocTaB maTepunana
«aopcanbHas»

Aniomutnia (Al), Monvamng (PA),
MonunypetaH (PUR), CreknoBONOKHO
(GF), MonuatuneHtepedtanat (PET),
MonvokcumeTuneH (POM),
aKkpunm3soLMaHart (MopoLKosoe
nokpbiTve), MonunponuneH (PP),
BbiCOKOKaueCTBeHHas CTarb,
Monuactep (PES), NaTyHb (CuZn),
CUHTETUYeCKaA CMONa, AKPUNATHbINA
knel (AIAC), nnacTrkosas nneHka

«bpoHTanbHas»

Aniomunnia (Al), Monvamng (PA),
MonunypetaH (PUR), CTeknoBONOKHO
(GF), MonuatuneHtepedtanat (PET),
MonvokcumeTuner (POM),
akpunm3soLMaHaT (MopowKosoe
NOKpbITVE), BbicOKoKauecTseHHan
cTanb, Monunponune (PP),
Monuactep (PES),
STvneHsuHunauetat (EVA), NlatyHb
(CuZn), AkpunaTHbii knei (AIAC),
CUHTETMYECKaA CMONa, NNACTKOoBaA
nneHKa

- Medical Device (MeguumHckoe
n3genve)

[091 - Knaccuguratop matpuup
naHHbIx Kak UDI

VHpopmaums
MO COCTOAHMIO Ha:
2026-05



Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks.

Iga paev tootame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis laheb
meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit hoolikalt. Kui Teil on kisimusi, siis

poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve
SecuTec Genu on meditsiinitoode. See ortoos' aitab stabiliseerida
komplekssete pélvevigastuste puhul, piirates liilkumisulatust.

Naidustused

« Eesmise ja/vGi tagumise ristatisideme rebend (ACL/PCL)

« Sidemeoperatsioonide/-plastide jarel

« Raske ja/voi kompleksne ebastabiilsus (traumaatiline,
degeneratiivne; nt ,6nnetu triaad”)

« Killgmiste sidemete vigastused

« Polveliigese lilkumisulatuse piiramiseks (nt parast meniski 6mblust
voi meniski asendamist)

« Polvekedra murd (konservatiivselt ja operatsioonijargselt)

Kasutusriskid A

« Parast SecuTec Genu valjakirjutamist paigaldage see lksnes
vastavalt ndidustustele ja jargides spetsialisti? edasisi juhiseid.

Kui kasutate samal ajal mond teist toodet, konsulteerige spetsialisti
v6i oma arstiga. Arge tehke toote juures omavoliliselt muudatusi,
sest muidu ei pruugi see oodatult aidata voi voib pohjustada
tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel muutuvad garantii ja vastutus
kehtetuks.

Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate vahendite, salvide
voi ihupiimadega, samuti aarmuslike temperatuuridega.

Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid voivad liiga tugeva
kinnituse korral hakata lokaalselt muljuma voi harvadel juhtudel
pohjustada labivate veresoonte voi narvide kokkusurumist. Seetottu
kontrollige abivahendi asendit, kui tunnete ebameeldivat survet ja
kisige nii selle kui ka Uldise kasitsemise kohta ndu spetsialistilt.

« Kui toote kandmise ajal markate muutusi voi suurenevad kaebused,
katkestage selle kasutamine ja poorduge oma arsti poole.
Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja sulgemisslsteemide
lodvenemisel voi toote eemaldamisel voi kohandatavate
liilkumispiirangute reguleerimisel ei ole ravi vajava kehaosa kaitse
piisav. Sel juhul valtige eelkoige selle kehaosa koormamist.

Ortoosi dige sobitumise probleemide puhul, naiteks jala kuju
muutumise téttu, mis on tingitud lihaste suurenemisest voi
kahanemisest, voi funktsioonihairete korral votke Ghendust
hooldava tervishoiuasutusega.

« Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid pole senini teada.
Eeldatakse otstarbekohast kasutamist/ paigaldamist.

Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet oma tsiste
kaebuste / vigastuste tottu, siis enne esmakordset kasutamist
kisige kindlasti professionaalset meditsiinilist néu ja jargige

seda. Voib esineda ndidustustega seotud piiranguid, mida selgitab
spetsialist. Eelkdige voib soidukite, muude liilkumisvahendite voi
masinate juhtimine olla voimalik ainult piiratult. Kahtluse korral
soovitame eelnevalt nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses korvaltoimeid ei ole siiani taheldatud.

Allpool loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse toote kandmine

naidustatud ainult parast arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
poletikulised ilmingud, samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja tlekuumenemine

« Veenilaiendid (varikoos)

« Jalgade/jalalabade tundlikkus- ja vereringehdired, nt diabeet
(diabetes mellitus)

« Limfisoonte haired — ka teadmata pohjusega pehmete kudede
tursed mujal kui abivahendi paigalduskohas

Kasutamisjuhised

Suuruse maaramine

Suuruse teeb kindlaks spetsialist? vastavalt etteantud andmetele.
Suurusetabeli leiate tootepakendilt voi meie kodulehelt www.
bauerfeind.com jaotisest Produkte / Orthesen / Knieorthesen/
SecuTec Genu.

Ortoosi SecuTec Genu kasutamise juhis esimest korda kasutades

Liigendi reguleerimisvdimalused (ainult spetsialisti’ poolt)

« Liigendikaitse tuleb avada podratava kinnituse abil. See kinnitab
lilkumispiiratud kiilud (sirutamine — ees/ painutamine — taga) ning
kaitseb liigendit mehaanikast pohjustatud maardumise eest.

« Pooratava kinnituse avamisel (veerand pooret, kuni nool
osutab a suunas) on voimalik liigendikaitse kate ara votta ning
soovitud piirangukiilud vahetada.

« Vastav sirutus- ja painutuskiil valitakse lisatud raamist valja ja
voetakse kasutusele D @. Selleks keerake piiramiskiilud raamist
valja (kui valukohad jadvad sisse, saate need vajaduse korral viiliga
silendada).

« Voimalikud on jargmised piirangud.

Sirutamine: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Painutamine: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Reguleerida tuleb sise- ja valiskdljel Ghtemoodi.

« Viimaks vajutage liigendikaitse liigendile, kontrollige, kas see on
Gigesti asetatud ja kindlalt liilgesega kinnitatud ning lukustage
poorlev kinnhusﬂ@. Reguleerige mélema liigendi juurest.

Staatiline sobitamine (ainult spetsialisti’ poolt)

« Tehke esimene sobitamine avatud rihmadega.

« Asetage SecuTec Genu 30-kraadise nurga all pélveliigesele nii,
et ortoosiliigendi poordepunkt oleks kohakuti
kompromisspédrdteljega vastavalt neetijale @.

« Kontrollige lamedalt asetsevaid raamiosade sobitusvorme
Umbermoddu ja pikkuse suhtes ning vajaduse korral kohandage.

« Suuremate sobitustoode puhul tuleb kasutada kaitsekorgiga
painutusrauda.

« Valige polveliigese polstrid vajaliku tugevuse jargi valja ja sobitage
(valikus on kaks tugevust).

Frontaalne versioon:

« Vajaduse korral on voimalik survest tingitud valusid saareosas voi
ebatasase saareosa paistetust (Toberositas tibiae) kaasapandud
saareluupolstri abil surve jaotamisega leevendada (®.

« Versiooni ,frontal” puhul otsustage, millisel korgusel on sddremarja
rihm patsiendi jaoks kéige sobivamas asendis. Selleks votke
saarerihm raamist valja ja likake stopper pilusse. Kui stopper
on nt Ules likatud, tommake rihm uuesti pilust labi ja riputage
kiirsulgur alumisse silmusesse. Rihm on niitid reguleeritud madalal
asetsevale sadrele. Pange nliid paika ulejaanud kiirsulgurid.

SecuTec Genu paigaldamine (patsientidele)

« Pange ortoos naha vastu. Plkste peal kandmisel v6ib see nihkuda ja
funktsionaalsusele negatiivset méju avaldada.

« Ortoosi ,dorsaalse” versiooni paigaldamiseks sisestage jalg tagant
|abi raami ja tommake see iles polve juurde.
Ortoosi ,frontaalse” versiooni paigaldamiseks asetage see sirutatud
jalale.

« Viige jalg kergesse painutusasendisse (u 30°). Seejarel kombake
polveketast.

- Liigese keskpunkt (ortoosiliigese poordpunkt) tuleb asetada
polveketta keskkoha kargusele (@.

« Alustage rihma kokkutémbast kohe polve alt, seejarel polvest
tleval pool liigese lahedalt. Seejarel tommake samasuguses
jarjekorras kinni liigesest kaugemalt olevad rihmad. - Kiirsulgurid

on kasilapatsi all nummerdatud, et need oleks rihmade sulgemise
jarjekorraks kergesti eristatavad. — Kontrollige, kas rihmade
kinnitamisel on ortoos jalal kiilgmiselt podratud ja vajaduse korral

kohendage seda.

« Asetage eesmine kaitsepolstriga rihm saareluule nii, et rihma oleks
voimalik survevabalt kinnitada. Kui koik rihmad on kinnitatud, peaks
ortoosis olema pingutatud lihaste korral vordne surve.

- Onnestunud ortoosi paigaldamise jarel kontrollige veelkorra diget

asetust.

SecuTec Genu eemaldamine

« Haarake kiirsulguri pidemest ja vabastage see reieraamist.
Nouanne! Vajutage kergelt vastu raami. See hélbustab vabastamist.

« Seejdrel tostke ortoosiraam reielt lles tostes. Sellisel viisil jadvad
polveliigese polstrid kontakti polveliigesega.

« Vabastage nuld ortoosi reieraami rihmad.

« Kiirsulguriteta rihmad voivad suletuks jaada.

« Parast koigi rihmade lahtivotmist eemaldage ortoosi ,frontaalne”
versioon polveliigeselt ettepoole, kuid ortoosi ,dorsaalne” versioon
likake jalalaba poole ja astuge raamist valja.

Puha§}usjuhised

ET

A Arge mitte kunagi jatke ortoosi otsese kuumuse (nt kiittekeha,

paikesekiirgus jne) katte.

« Ortoosi alumiiniumraam on kattega kaetud ning neid on voimalik

ph-neutraalse seebiga puhastada.

Soovitame polstrid ja rihmad pesta kasitsi 30 °C juures.

Oleme toodet meie integreeritud kvaliteedijuhtimise siisteemi raames
kontrollinud. Kui Teil on sellest hoolimata kaebusi, kontakteeruge
kohapeal meditsiiniliste abivahendite kauplusega.

Kasutuskoht
Naidustuste kohaselt (pélv).
Vt jaotist Otstarve.

Kokkupanemis- ja
paigaldusjuhend

SecuTec Genu tarnitakse
standardsuuruses kokkupandult.
Esmane liigendite reguleerimine
koos paigaldamisega ja
staatiline sobitamine tuleb teha
spetsialistil’.

Hooldusjuhised

Toote dige kdsitsemise ja
puhastamise korral on toode
praktiliselt hooldusvaba.

Tehnilised andmed / parameetrid
SecuTec Genu on
funktsiooniortoos polveliigesele.
See koosneb raamist, liigestest,
rihmadest, kiirsulguritest ja
polstrist.

Juhised korduskasutuseks
Toode on méeldud ainult teile
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted,

kus toode osteti. Kui kahtlustate,

et tegemist on garantiijuhtumiga,

poorduge otse toote mudja poole.

Toode tuleb enne garantiile

tleandmist puhastada. Kui

SecuTec Genu kasutamisel

ja hooldamisel ei ole jargitud

juhiseid, voib see garantiid

kahjulikult mojutada voi selle

valistada.

Garantii on valistatud jargmistel

juhtudel.

« Kasutamine ei vasta
ndidustustele

« Spetsialistide juhiste eiramine

« Toodet on omavoliliselt
muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end
ise, kui Te ei ole spetsialist’. Enne
meie meditsiinitoote esmast
kasutamist klsige aktiivselt nou
monelt arstilt voi spetsialistilt?,
sest ainult nii saab hinnata meie
toote moju Teie kehale ja vajaduse

korral maarata Teie tervise pohjal
kasutamisest tulenevaid riske.
Jargige nende spetsialistide
napunaiteid, samuti kéiki selles
dokumendis voi - ka osalisi —
veebivaljaandes olevaid juhiseid
(sh tekstid, pildid, graafikud jne).
Kui konsultatsioonijargselt jadab
spetsialistiga konsulteerimisel
kahtlusi, votke ihendust oma
arsti, edasimiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud
Sigusaktidest on Teil kohustus
viivitamatult teavitada nii

tootjat kui ka vastutavat
ametiasutust mis tahes

tosisest juhtumist seoses selle
meditsiinitoote kasutamisega.
Meie kontaktandmed leiate selle
brosuiri tagakiljelt.

Jastmekaitlus

Palun korvaldage toode parast
kasutamise (6ppu vastavalt
kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

,dorsaalne”

Alumiinium (Al), Poldamiid (PA),
Poliiuretaan (PUR), Klaaskiud (GF),
Polietiileentereftalaat (PET),
Poliioksiimetiileen (POM)
akriilaat-isotsiianaat (pulberlakk),
Pollproplleen (PP), Roostevaba
teras, Pollester (PES), Messing
(CuZn), kunstvaik, Akrilaatliim
(AIAC), plastkile

frontaalne”

Alumiinium (AL), Poliiamiid (PA),
Poliiuretaan (PUR), Klaaskiud (GF),
Poliietiileentereftalaat (PET),
Polioksumetileen (POM)
akrilaat-isotstianaat (pulberlakk),
Roostevaba teras, Polipropileen
(PP), Poliiester (PES), Etiileen-
vintllatsetaat (EVA), Messing
(CuZn), Akriilaatliim (AIAC),
kunstvaik, plastkile

[M] - Medical Device
(Meditsiinitoode)

[09] - Andmemaatriksi
kvalifitseerija UDI-na

1 Ortoos = ortopeediline abivahend jasemete voi kehatiive stabiliseerimiseks, koormuse vahendamiseks, immobiliseerimiseks,

suunamiseks voi korrigeerimiseks.

2 Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude néuete jargi digus kohandada Teave
ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul oleks
ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu.

seisuga:
2026-05



Cienijamais pacient!

Pateicamies, ka izvelejaties Bauerfeind izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu veseliba
mums ir svariga. Ladzu, ripigi izlasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju. Stdzibu gadijuma,
ludzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.

Mérkis

SecuTec Genu ir mediciniska ierice. Ta ir ortoze' stabilizacijai ar
kustibu amplitidas ierobezojumu sarezgitu cela savainojumu
gadijuma.

Indikacijas

« Prieksejas un/vai aizmuguréjas krusteniskas saites plisums
(ACL/PCL)

« Péc saiSu operacijam/ saisu plastikas

« Smagas un/vai sarezgitas nestabilitates (traumatiskas,
degenerativas, piem., ,Unhappy Triad") gadijuma

« Sanu saisu savainojumi

« Cela locitavas kustibu amplitidas ierobezosanai (piem., péc
meniska fikséSanas atpakal vieta vai meniska implantésanas)

« Cela kaulina ldzums (konservativi un postoperativi)

Risks izstradajuma lieto$anas laika A

« Péc SecuTec Genu izrakstisanas lietojiet to tikai atbilstosi
noradijumiem, un, ievérojot specialista? papildu instrukcijas.
Vienlaikus lietojot citus izstradajumus, konsultéjieties ar
specialistiem vai savu arstu. Pasrocigi neveiciet izstradajumam
nekadas izmainas, jo pretéja gadijuma tas var nepalidzét ta ka
paredzéts vai radit veselibas traucéjumus. Sajos gadijumos
garantija un atbildiba nav speka.

« Izvairieties no saskares ar taukainiem un skabes saturosiem
lidzekliem, ziedém vai losjoniem un ekstremalam temperatiram.

« Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli, ja tie ir uzlikti parak
cie$i, var izraisit lokalus spiediena simptomus vai retos gadijumos
—izraisit asinsvadu vai nervu sasaurinasanos. Tadel, ja jatat
nepatikamu spiedien, parbaudiet uzlikta paliglidzekla poziciju un
konsultéjieties par to, ka ari par visparéjiem ar lietoSanu saistitiem
jautajumiem ar specialistu.

« Izstradajuma lietoSanas laika konstatéjot izmainas vai papildu
sUdzibas, partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar savu arstu.
Uzmanibu! Padarot siksnu, ka ari nospriego$anas un aizvéréanas
sistémas valigakas vai novelkot izstradajumu, vai reguléjot
piemeérotos kustibu ierobezojumus, arstéjamajai kermena
dalai netiek nodrosinata pietiekama aprupe vai aizsardziba.

Sada gadijuma noveérsiet jebkadu iespéjamo Sis kermena dalas
noslogosanu.

« Jarodas ar ortozes piegul$anu saistitas problemas, pieméeram,
kajas formas izmainu dél (piem., muskulu masas pieaugums vai
zudumes), vai izstradajuma darbibas traucéjumi, lidzu, nekavéjoties
sazinieties ar savu veselibas aprupes iestadi.

« Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmétu visu kermeni.

RazZotajs pienem, ka izstradajums tiek izmantots / uzlikts lietpratigi.
Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akltu sudzibu vai
traumu gadijuma, pirms pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un ievérojiet sniegtos
noradijumus. lespéjami no indikacijam atkarigi ierobezojumi,

par kuriem jUs informés specialists. Tas jo Tpasi var ierobezot
transportlidzeklu, citu parvietosanas lidzeklu vai masinu vadisanu.
Saubu gadijuma iesakam pagaidam izvairities veikt ieprieks
minétas darbibas.

Kontrindikacijas

Nav zinamas kliniski nozimigas blaknes.

Sadu stavoklu gadijuma izstradajuma lietoSana ieteicama tikai pec

konsultesanas ar arstu:

« Adas slimibas/traumas taja kermena dala, kura tiek nésats
izstradajums, jo ipasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar
uztukumu, apsartumu un parkaréanas pazimem

« Varikozas vénas (varikoze)

« Kaju/pédu jutiguma un asins cirkulacijas traucéjumi, piem.,
.cukurslimibas” gadijuma (diabéta gadijuma)

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs audu uztikums distali no
uzlikta paliglidzekla

Izmanto$anas noradijumi

Izméra noteik$ana

Izméru nosaka specialists? atbilstosi specifikacijam. lzméru tabula
ir atrodama izstradajuma iepakojuma vai musu majas lapa www.
bauerfeind.com sadala Izstradajumi/Ortozes/ Cela locitavas
ortozes/SecuTec Genu.

Riciba ortozes SecuTec Genu pirmaja lietosanas reizé

Locitavas regulésanas iespéjas (veic tikai specialists?)

« Lociklas parsegu var atvért, izmantojot pagriezamo noslégu.

Tas vienlaicigi tiek izmantots ari kustibu ierobezojoso kilu
(iztaisnosana — priek$a, salieksana — aizmuguré) nostiprinasanai un
locitavas pasargasanai no mehanikas raditiem netirumiem.

« Atverot aizgriezamo aizdari (ceturtdalas pagrieziens ar bultinu
uz a), locitavu aizsargu var nonemt un veikt vélamo stabilizatora
kilu mainu.

« Atbilstosie iztaisnoSanas un salieksanas Kili tiek izvéléti no
komplektacija ieklauta ramja un ievietoti M @. Sai noliika pagriezot
iznemiet ierobezosanas kili no ramja (ja ir palikusi atliesanas punkti,
nepieciesamibas gadijuma tos var nonemt ar vili).

« lespéjama $ada veida ierobezosana:
|ztaisno$ana: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Saliek$ana: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°.

« Regulésana javeic vienadi gan iekSpuse, gan arpuse.

« Péc tam uzspiediet locitavas parsegu uz locitavas; parbaudiet, vai
tas ir novietots pareizi un ir ciesi savienots ar locitavu, un péc tam
nofikséjiet pagriezamo noslégu ﬂ@. Veiciet regulésanu abas
locitavas.

Statiska pielago$ana (veic tikai specialists?)

« Pirma pielagos$ana ir javeic ar valéjam siksnam.

« Salieciet SecuTec Genu 30° lenki un uzlieciet uz apripejamas
cela locitavas ta, lai ortozes Sarnira rotacijas punkts saskanétu ar
kompromisa rotacijas asi (saskana ar Niterta metodi) @.

« Parbaudiet un nepiecieSamibas gadijuma pielagojiet plakani
piegulo$as ramja dalas — apkartmeéru un garumu.

« Jajaveic lielaki pielagosanas darbi, izmantojiet apalo zobloci ar
aizsargskavam.

« Izvélieties atbilstosa biezuma cela locitavas polsteri un piestipriniet
to (pieejami divi biezumi).

Frontala versija:

« Jalielaja liela kaula ir spiedosas sapes vai ari rodas uztukums liela
liela kaula nelidzenuma (Tuberositas tibiae), var
ielimetkomplektacija ieklautos liela liela kaula polsterus, lai sadalitu
spiedienu (®.

« Arversiju ,frontali” jus izlemjat, kada augstuma ikru siksna
pacientam ir optimali novietota. Lai to izdaritu, iznemiet ikru
siksnu no ramja un ievietojiet siksnas aizdari atvere. Pieméeram,
ja aizdaris ir pavirzits uz augsu, véelreiz izvelciet siksnu caur atveri
un piestipriniet atro aizdari uz apaksejas cilpas. Siksna tagad ir
pielagota zemakajai ikru dalai. Tagad piestipriniet atlikusas atras
aizdares.

SecuTec Genu uzliksana (pacientiem)

« Novietojiet ortozi uz adas. Valkajot to uz biksem, var izraisit
noslidésanu un tadéjadi negativi ietekmét ta funkciju.

« Lai uzliktu ortozes ,dorsalo” versiju, kapiet no aizmugures ar pédu
cauri ramim un velciet to uz augsu lidz celgalam.

Lai uzliktu ,frontalo” ortozes versiju, uzlieciet to uz izstieptas kajas.

« Kaja janovieto mazliet saliekta pozicija

cela skriemela pozicija.

(apm. 30°). Péc tam janosaka

Sarnira vidus (ortozes darniru rotacijas punkts) janovieto aptuveni

viena augstuma ar cela skriemela vidu @.

Saciet ar siksnas pievilksanu tiesi zem cela, péc tam pie cela

augspuses. Pec tam tada pasa seciba pievelciet siksnas, kas
atrodas talak no locitavas. — Siksnu nostiprinasanas secibu
atpazisanai atras aizdares ir numurétas zem siksnam. — Parbaudiet,
vai, nostiprinot siksnas, ortoze uz kajas ir pagriezusies uz saniem,
un nepieciesamibas gadijuma to izlabojiet.

Novietojiet priekséjo siksnu ar apaksstilba aizsargapvalku ta, lai

siksnu varéetu aizvert bez spiediena. Kad visas siksnas ir aizvertas
un muskulatura ir sasprindzinata, ortozei ir jabut vienmerigi

piespiestai.

Péc ortozes uzlikSanas vélreiz parbaudiet, vai pozicija ir pareiza.

SecuTec Genu nonemsana

« Satveriet atras aizdares rokturi un atakejiet to no augsstilba ramja.
Padoms: Nedaudz piespiediet rami. Tas padara iznemsanu vieglaku.

« Péc tam noceliet aug$ejo ortozes rami no augsstilba. To darot, cela
locitavas polsteriem joprojam jaatrodas pie cela locitavas.

« Atbrivojiet siksnas no ortozes apaksstilba ramja.

« Siksnas var palikt aizvértas bez atrajiem stiprinajumiem.

« Péc visu jostu atbrivosanas ,frontalajai” versijai ortozi nonemiet uz
prieksu no celgala locitavas, ,dorsalajai” versijai ortozi bidiet peédas

virziena un izkapiet no ramja.

TiriSanas noradijumi

Nekad nepaklaujiet ortozi tieSai karstuma iedarbibai
(piem., silditajam, saules starojumam utt.)!
« Ortozes aluminija ramja dalas ir apstradatas, un tas var mazgat ar

ph neitralam ziepem.

Més iesakam mazgat polsterus un siksnas ar rokam, 30 °C

temperatura.

Izstradajums ir parbaudits misu ieviestas kvalitates kontroles
sistemas ietvaros. Ja tomer jums rodas kadas sudzibas, ludzu,
sazinieties ar savu specializéto tirgotaju.

Pielietosana
Atbilstosi indikacijam (cela
locitava). Skatiet sadalu Mérkis.

Salikanas un montazas norades
SecuTec Genu tiek piegadata
standarta izméros un samontéta
veida. Pirmo uzliksanu un

Sarniru regulésanu, ka art
statisko pielago$anu drikst veikt
specialists?.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots
un kopts, nav nepiecie$ama ipasa
apkope.

Tehniskie dati/ parametri
SecuTec Genu ir funkcionala
ortoze cela locitavai. Ta sastav
no ramja, Sarniriem, siksnam,
atrajam aizdarem un polsteriem.

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

Izstradajums ir paredzéts tikai
JUsu apripei.

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti,

kura izstradajums ir iegadats.

Jajums rodas aizdomas par

garantijas gadijumu, vispirms

sazinieties ar uznemumu,

no kura JUs iegadajaties

izstradajumu. Pirms garantijas

gadijuma pieteikuma izmazgajiet

izstradajumu. Neieverojot

SecuTec Genu lietosanas un

kopsanas norades, garantijas

prasibas var mainities vai pilniba

tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas

$ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots
atbilstosi indikacijam

« Netiek ievéroti specialista
noradijumi

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju
Neveiciet pasdiagnozi vai
pasarstésanos, ja vien neesat
specialists?. Pirms pirmas
misu mediciniskas ierices
lietoSanas reizes aktivi
meklgjiet arsta vai specialista’
padomu, jo tikai ta iespéjams

noveértét masu izstradajuma
iedarbibu uz jasu kermeni un
attiecigi uzzinat ari par riskiem
izstradajuma lietosanas laika,
ko rada individualas kermena
patnibas. levérojiet $i specialista
ieteikumus, ka ari visus $aja
brosira vai tas - tieSsaistes
versija — ari fragmentos —
sniegtos noradijumus (t. sk.
tekstus, attélus, grafikas utt.).
Ja péc konsultésanas ar
specialistu joprojam Saubaties,
lUdzu, sazinieties ar savu arstu,
izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar
likumu noteiktajam prasibam, ir
nekavéjoties jazino razotajam, ka
ari vietéjai kompetentajai iestadei
par visiem $is medicinas ierices
lietosanas laika notikusajiem
incidentiem. Musu kontaktdatus
atradisiet §is brosuras aizmugurée

Utilizesana

Ladzu, likvidejiet izstradajumu
saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Ldorsali”

Aluminijs (Al), Poliamids (PA),
Poliuretans (PUR), Stiklskiedra
(GF), Polietiléntereftalats (PET),
Polioksimetiléns (POM), akrila
izocianats (pulverveida laka),
Polipropiléns (PP), Nerisgjoss
térauds, Poliesteris (PES), Misins
(CuZn), sintétiskie sveki, Akrilata
lime (AIAC), plastmasas pléve

Jfrontali”

Aluminijs (Al), Poliamids (PA),
Poliuretans (PUR), Stiklskiedra
(GF), Polietiléntereftalats (PET),
Polioksimetiléns (POM), akrila
izocianats (pulverveida laka),
Neriséjoss terauds, Polipropiléns
(PP), Poliesteris (PES), Etiléna
vinila acetats (EVA), Misins (CuZn),
Akrilata lime (AIAC), sintétiskie
sveki, plastmasas pleve

[MD] - Medical Device (Mediciniska
ierice)
— Datu matricas apzimétajs,
ubI

' Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis ekstremitasu vai kermena stabilizacijai, atslogo$anai, fiksacijai miera stavokli, vadisanai vai

korekcijai.

2 Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti esoso likumdosanu vai iestades noteikumiem, un citam

prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu pielago$anu un sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs meés stingri
iesakam, ka Sadai personai jablt izglitibai ortopédija vai lidzvértigai iegutai pieredzei, ka ari jablt pieejamai ortopédijas

infrastruktdrai

Informacijas
aktualitate:
2026-05



Gerb. paciente,
dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekviena dieng tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy sveikata. Atidziai
perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos. Jei kyla klausimuy, kreipkités j gydytoja arba

specializuotg parduotuve.

Paskirtis

SecuTec Genu yra medicininis produktas. Tai yra stabilizuojantis
ortezas', ribojantis judesiy amplitude, esant kompleksiniams
suzalojimams kojos kelio srityje.

Indikacijos

« Priekinio ir (arba) uzpakalinio kryzminio raic¢io plysimas (ACL/PCL)

« Po raisciy operacijy / raisciy rekonstrukcijos

« Didelis ir (arba) kompleksinis nestabilumas (potrauminis,
degeneracinis, pvz., ,nelaimingoji triada”)

« Soninio raiécio traumos

« Kelio sanario judesio amplitudés apribojimas (pvz., po menisko
refiksacijos arba menisko implantacijos)

« Girnelés jtrikimas (konservatyvus ir pooperacinis gydymas)

Naudojimo rizikaA

« Jei jums paskirtas SecuTec Genu, naudokite jj tik pagal indikacijas
ir vadovaukités tolesniais specialisto? nurodymais. Jei jj vienu
metu naudojate su kitais gaminiais, kreipkités j specialista arba
gydytoja. Savarankiskai nesiimkite keisti gaminio, nes priesingu
atveju jis gali prarasti numatyta gydomaja paskirtj arba net pakenkti
sveikatai. Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos ir neprisiimame
atsakomybeés.

Venkite salyc¢io su priemonémis, kuriy sudétyje yra riebaly

ir ragsciy, su tepalais arba losjonais ir saugokite gaminj nuo
ekstremalios temperatiros.

Dél visy ant kino uzdéty pagalbiniy priemoniy, jei jos yra tvirtai
prispaustos, gali atsirasti vietinio spaudimo simptomy, o kartais ir
susiaureti toje vietoje esancios kraujagyslés arba nervai. Todél, jei
jauciate nemalony spaudima, patikrinkite, ar pagalbiné priemoné
uzdéta tinkamai arba, kaip ir visais kitais klausimais, kreipkités j
specialistus.

« Jei nesiodami gaminj nustatéte pakitimy arba daugiau negalavimy,
nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.

Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei susegimo

sistemas ar nusiémus gaminj arba isreguliavus sureguliuotus
judéjimo limitatorius, gydoma kino dalis néra pakankamai
apripinama/apsaugoma. Tokiu atveju saugokite Sig kuino dalj nuo
bet kokios apkrovos.

Esant su netinkama ortezo kontary forma susijusiy problemy,
pvz., pasikeitus jusy kojos formai (pvz., padidéjus arba sumazéjus
raumenims), arba gaminiui netinkamai veikiant, nedelsdami
kreipkités | jus aptarnaujancia medicininiy prekiy parduotuve.
Salutinio poveikio visam organizmui nepastebéta. Bitina
naudoti/uzsidéti tinkamai.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél Gmaus

negalavimo/ suzalojimo, prie$ naudodami jj pirma karta nedelsdami
kreipkités profesionalios medicininés pagalbos ir atsizvelkite j
pateiktas rekomendacijas. Gali buti su indikacijomis susijusiy
apribojimy, kuriuos paaiskins specialistas. Visy pirma, gali

bati jmanoma tik ribotai vairuoti automobilius, kitas transporto
priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate, patariame kol kas
susilaikyti nuo minety veikly.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmeés Salutiniy poveikiy nepastebéta.

Naudokite gaminj tik pasikonsultave su gydytoju, jei yra toliau

iSvardyty simptomuy:

« Odos ligos / pazeidimai gydomoje kino vietoje, ypac esant
uzdegiminiams simptomams, taip pat iskiliems randams su
patinimu, paraudimu ir perstéjimu

« |$siplétusios kojy venos (varikozé)

« Jautrios kojos / pédos ir jy kraujotakos sutrikimai,
pvz., ,sergant cukralige” (Diabetes mellitus)

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskus minkstyjy audiniy
patinimas toliau nuo pritvirtintos pagalbinés priemonés

Nurodymai vartotojui

Dydzio nustatymas

Pagal turimus duomenis dydj nustato specialistai?. Dydziy lentele
rasite ant gaminio pakuotés arba misy interneto svetainéje www.
bauerfeind.com, skiltyje Produktai/ Ortezai/ Kelio ortezai/ SecuTec
Genu.

Veiksmai pirma kartg uzdedant ortezg SecuTec Genu

Sanario reguliavimo galimybés (atlieka tik specialistai?)

« Lanksto gaubta reikia atidaryti sukamu uZzraktu. Tuo paciu
metu jis uzfiksuoja judesj ribojancius kais¢ius (prailgéjimas
priekyje / lenkimas gale) ir apsaugo sanarj nuo mechaninio
susitepimo.

- Atidarius sukamajj sagtj (ketvirtis rodyklés apsisukimo j padétj a),
sgnario apsauga galima nuimti ir pakeisti norimus judesio aplitude
ribojancius kaiscius.

« Atitinkami tiesimo ir lenkimo pleistai pasirenkami i$ pridéto rémo ir
jdedami (@ @. Norédami tai padaryti, atsukite ribojancius pleistus
nuo rémo (jei liko kokiy nors jvoriy tasky, prireikus juos galima
pasalinti pjakleliu).

« Galimi tokie ribojimai:

Tiesimas: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Lenkimas: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« Nustatymai vidinéje ir iSorinéje puséje atliekami vienodai.

« Spustelékite lanksto gaubta, patikrinkite, ar jis tinkamoje padeétyje
ir tvirtai sujungtas su lankstu, ir uzfiksuokite sukimo uzrakta ﬂ@
Nustatykite abu lankstus.

Statinis pritaikymas (atlieka tik specialistai?)

« Pirma karta pritaikykite atsegtais dirzeliais.

« SecuTec Genu ant gydomo kelio, sulenkto 30° kampu, uzdékite taip,
kad ortezo lanksto sukimosi taskas sutapty su tarpine asimi pagal
Nieterta @.

« Patikrinkite ploksciy rémo daliy kontdry formos apimtj ir isilgine
kryptj, prireikus pareguliuokite.

« Norint priverzti stipriai, reikia naudoti apvalig verzimo gelezte su
apsauginémis galvutémis.

« Pasirinkite reikiamo storio kelio sanario srities paminkstinimus ir
prilipinkite (yra dviejy storiy).

JFrontaliné” jtvaro versija:

« Esant skausmui blauzdikaulio srityje arba patinimy Slaunikaulio
iurkétumos srityje (Tuberositas tibiae), galima prilipinti ® pridétus
blauzdikaulio paminkstinimus, kad pasiskirstyty spaudimas.

« Jei naudojate »frontal« versijos gaminj, pasirinkite pacientui
optimaly blauzdos dirzelio aukstj. Norédami tai atlikti, iSimkite
blauzdos dirzelj i$ rémelio ir perstumkite stabdiklj jrantoje. Jei
stabdiklis perstumiamas, pvz., j virsy, vél perkiskite dirzelj pro
jranta ir prikabinkite greito uzsegimo sagtj apatinéje gsoje. Dabar
dirzelis nustatytas zemesnei blauzdos daliai. Prikabinkite likusias
greito uzsegimo sagtis.

SecuTec Genu uzdéjimas (pacientui)

« Pridékite ortezg prie odos. Ant kelniy dévimas gaminys gali nuslysti
ir tinkamai neatlikti savo funkcijos.

» Norédami uzsidéti ,dorsaline” ortezo versijg, perkiskite peda per
réma ir patraukite j virsy link kelio.
Norédami uzsidéti ,frontaline” ortezo versija, uzdékite jj ant istiestos
kojos.

« Koja Siek tiek sulenkiama (mazdaug 30° kampu). Tada lieciant
nustatoma kelio girnelés padétis.

« Lanksto vidurys (ortezo lanksto sukimosi taskas) nustatomas kelio

girnelés vidurio aukstyje @.

« Pirmiausia priverzkite dirzelius po keliu, o tada — artimiausius
dirzelius virs kelio sgnario. Po to, laikydamiesi tos pacios eilés
tvarkos, priverzkite toliau nuo sanario esancius dirzelius. Greito
uzsegimo sagciy numeriai, pagal kuriuos nustatoma dirzeliy
uzsegimo eilés tvarka, nurodyti po juostele. Patikrinkite, ar uzsegant
dirzelius nepasisuka j $ong ant kojos uzdétas ortezas. Prireikus

pakoreguokite padetj.

« Nustatykite priekinj dirzelj su blauzdikaulio apsaugine paminkste j
tokig padétj, kad dirzelj buty galima uzsegti nespaudziant. Uzsegus
visus dirzelius, jtempus raumenis ortezas turi tolygiai spausti.

« UZdéje orteza, dar karta patikrinkite, ar padétis tinkama.

SecuTec Genu nusiémimas

« Suimkite greitojo sujungimo uzrakto rankeng ir iSkabinkite jj i$
Slaunies rémo. Patarimas: Prispauskite kg nors prie réemo. Taip

lengviau atkabinti.

« Tada nukelkite virsutinj ortezo réma nuo $Slaunies. Atliekant §j
veiksma, kelio sgnario srities paminkstinimai lieka prisiliete prie

kelio sgnario.

« Dabar atleiskite ortezo blauzdos rémo dirzelius.

« Dirzeliai be greito uzsegimo sagciy gali likti uzsegti.

« Atlaisvinkite visus dirzelius ir jei nesiojate ,frontalinjl” jtvarg -
nuimkite jtvara traukdami jj j priekj nuo kelio sanario, jei nesiojate
Jdorsalinj” jtvarg - pastumkite jtvarg pedos kryptimi ir islipkite i$

rémo.

Valymo nurodymai

2 Saugokite orteza nuo tiesioginio karscio (pvz., radiatoriy, saulés

spinduliy ir pan.)!

« Ortezo aliuminis rémas yra padengtas ir gali bati valomas

neutralaus ph muilu.

Rekomenduojame pagalvéles ir dirZelius skalbti rankomis, ne
aukstesnéje nei 30 °C temperaturoje.

Gaminj iSbandéme taikydami savo integruotaja kokybés vadybos
sistema. Jei vis delto turétumeéte pretenzijy, susisiekite su vietos

medicinos reikmeny jmone.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (kelis).
Zr. dalj Paskirtis.

Surinkimo ir montavimo
instrukcija

Standartiniy dydziy SecuTec Genu
pristatomas sumontuotas. Pirmg
kartg uzdéti orteza ir nustatyti
esant statinei blsenai turi
specialistai.

Techninés prieziuros nurodymai
Tinkamai naudojant ir priziarint,
gaminiui techninés priezitros
beveik nereikia.

Techniniai
duomenys / parametrai
SecuTec Genu yra funkcinis
kelio sanario ortezas. Jj sudaro
rémas, lankstai, dirzeliai,
greitojo sujungimo uzraktai ir
paminkstinimai.

Nurodymai dél pakartotinio
naudojimo

Gaminys skirtas naudoti tik jums
patiems.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys

pirktas, jstatymai. Jei manote, kad

gaminiui konkreciu atveju galéty

bati taikoma garantija, pirmiausiai

kreipkités j ta asmenj, i$ kurio

gaminj jsigijote. Prie$ pateikiant

reikalavima dél garantijos,

gaminj reikia isvalyti. Jei nebuvo

laikomasi nurodymy dél SecuTec

Genu naudojimo ir priezilros,

garantija gali blti pazeista arba

negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j
indikacijas

« Nesilaikoma specialisty
nurodymy

« Savavaliskai modifikuojamas
gaminys

Nurodymai dél atsakomybés
Jei nesate specialistas?,
neuzsiimkite savidiagnostika

ir savigyda. Pries$ pirma kartg
naudodami misy medicininj
produkta aktyviai konsultuokités
su gydytoju arba specialistu?,
kadangi tai yra vienintelis

budas jvertinti misy gaminio

poveikj jusy kanui, nustatyti
naudojimo rizika, atsirandancia
dél individualaus kino sudéjimo.
Laikykités specialisty patarimy
ir Siame dokumente arba
internetiniame pristatyme
pateikty nurodymy, jskaitant
iristraukas (taip pat: teksty,
paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su specialistais
vis dar turite abejoniy, kreipkités
j savo gydytoja, pardavéjg arba
tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius
potvarkius privalote nedelsdami
informuoti gamintojg ir
atsakingaja institucija apie visus
rimtus nelaimingus atsitikimus,
susijusius su Sio medicininio
produkto naudojimu. Kontaktiniai
duomenys pateikti Sio lankstinuko
paskutiniame puslapyje.

Salinimas

Pabaige naudoti gaminj
utilizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

Medziagos sudétis

,dorsalinég”

Aliuminis (Al), Poliamidas (PA),
Poliuretanas (PUR), Stiklo
pluostas (SP),
Polietilentereftalatas (PET),
Polioksimetilenas (POM), akrilo
izocianatas (milteliniai dazai),
Polipropilenas (PP), Nerldijantysis
pliena, Poliesteris (PES), Zalvaris
(Cuzn), sintetiné derva, Akrilato
klijai, plastikiné plevelé

Jfrontaliné”

Aliuminis (Al), Poliamidas (PA),
Poliuretanas (PUR), Stiklo
pluostas (SP),
Polietilentereftalatas (PET),
Polioksimetilenas (POM), akrilo
izocianatas (milteliniai dazai),
Nerddijantysis plienas
Polipropilenas (PP), Poliesteris
(PES), Etileno vinilacetatas (EVA),
Zalvaris (CuZn), Akrilato klijai,
sintetiné derva, plastikine plevelé

[M0] - Medical Device
(Medicininis produktas)

oo - Duomeny matricos
identifikatorius kaip UDI

' Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms arba liemeniui stabilizuoti, imobilizuoti, nukreipti, koreguoti arba jy

apkrovai sumazinti.

2 Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal
galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks
asmuo turéty ortopedinj i$silavinima arba panasiy jgyty jgidziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktira.

Informacija
pateikta:
2026-05



LlaHOBHMIM NaLieHTe,
AAKYEMO, 1|0 0bpanu Bupi6 KomnaHii Bauerfeind.

KOMHOTO iHA M1 NPALIOEMO Hafl NOKPaLLeHHAM NikyBanbHOTO epeKTy Halwvx BUPOOIB, afke Balle 340POB'A
MK Bepemo 611M3bKO 10 CepLiA. YBaXKHO NpoYmnTaiTe IHCTPYKLIIO 3 BUKOPWCTaHHA Ta A0TpuMyiTeca ii. AKLo
Y BaC BUHWKIV 3aMUTaHHA, 3BEPHITLCA O CBOTO NiKapA Y1 CNeLiani3oBaHOro CanoH-marasuHy.

Mpun3HayeHHA
SecuTec Genu € meanyH1M Brupobom. Lie optes! ans ctabinisauii 3
OOMEXEHHAM [liana3oHy PyXis 3a HAABHOCTI YCKNaAHEHNX TPaBM KONiHa.

MokasaHHA

- Po3puB nepeaHbol Ta/abo 3aaHboT xpecTonoaioHoi 38'a3km (ACL/PCL)

- CraH nicna onepauii Ha 38'A3Kax/ NNacTuku 38'A30K

« TAXKa Ta/abo ycknagHeHa HeCTabinbHICTb (TpaBMaTWyHI, fereHepaTuBHi
MOLKOPKEHHS, HanpwuKnag, <Hewacnvea Tpiaga»)

« TNoWwKomKeHHA naTepanbHUX 38'A30K

« [ina obmexeHHA fjiana3oHy pyxis koniHHOro cyrnoba (Hanpuknag, nicna
pedikcaulii abo 3amiH1 MeHicka)

- MNepenom HaKkoniHKa (KoHCepBaTWBHeE 11 nicnAonepauiiHe nikysaHHA)

Pu13nkmn npu KopuctyBaHHi Bupo6om A

« MMicna nprsHaderHa banaaxa SecuTec Genu oro Cig BUKOPUCTOBYBATM
BVK/MIOYHO BIAANOBIAHO A0 NOKa3aHb Ta 3 AOTPUMAHHAM NOAANbLUNX
BKa3iBOK crelyianizosaroro nepcorany”. LLlopo opHouacHoro
BUKOPWCTaHHA 3 iHWMMW BAPOBamyt, NOTPIGHO 3BEPHYTICA [0
cneuianizoBaHoro nepcoHany abo cBoro nikapa. He BapTo camosinbHO
BHOCWTY 3MiHW Y BUPIB, OCKINbKM B TaKOMy pasi BiH He JOMOMOXe

BaM HaNEXHUM YVHOM, a B IeAKIX BINafKax MOXeE HaBiTb 3aBAaTu
LKOAW 300poB'0. [apaHTia Ta BIANOBIAANBHICTL Y TakMX BUNaAKax
BUK/TIOYAI0THCA.

YHWKaTV KOHTaKTY 3 PEYOBMHAMM, L0 MICTATb XKMP | KNCOTH, i3 Ma3aMn
Y IOCbINOHAMM, @ TaKOX YHIKATU eKCTpemanbHx Temneparyp.

Bci JoNOMiXKHI 3aCo0w, AKI 3aHAATO TYro HakNageHo 330BHi Ha Tino,
MOXYTb CMPUYMHITI MiCLIeBi NepeasioBaHHA abo, y NOOAVHOKUX
BMNajKax, CTUCKAHHA NMPOXIAHNX KPOBOHOCHKX CyAWH abo HepBiB.

Tomy, AKLLO BU BigUyBaETe HENPUEMHNI TVCK, NepeBipTe NpUiAraHHaA
NIONOMIXHOTO 3aCoby Ta CNUTaiTe NPO Lie, a TaKOX NPO 3arabHi MUTaHHA
NOBOKEHHA 3 BUPODOOM, Y Crelliani3oBaHOro nepcoHany.

AKLO Nia Yac 3acTocysaHHA BUPOOY 81 NOMIYaETe 3MiHM abO HapoCTatoui
CYMMTOMY, CAliA MPUMWUHATU NOAaNbLUE BUKOPVCTaHHA Ta 3BEPHYTUCA 0
BALLOro fikaps.

Ygara: OcnabneHHsa pemMeHiB i CUCTEM HATAXXHUX NACKiB i 3amKig abo
3HiIMaHHA BUPODY UM perynioBaHHA BCTaHOBNEHUX OOMEXyBaYiB pyxy
NPW3BOAWTL 10 HE[OCTATHBOrO NiKyBaHHA / HEAOCTaTHLOrO 3aXNUCTy
UacTWHK Tina, AKa noTpebye nikyBaHHA. OCO6AMBO B LibOMY pasi yHuKaiTe
Oy ab-AKIX HaBaHTaXeHb Ha LIio YaCTUHY Tina.

[Mpu BUHVKHEHHI NPO6iem 3 NoCaAKolo opTesa, HanpyKnaz, Npv 3miHi
bopmm Horvt (HanpuKnag, 36inbLueHHA abo 3MeHLEeHHsA M'A30B0I Macw),
ab0 Npu NopyLweHHi GyHKLOHYBaHHA BUPOGY, HEraHo 3BePHITLCA 10
LeHTPY MenNyHOro obnafHaHHs, AKMIA BaC 06CNYroBye.

[Mo6iuHi eheKTy, Lo BNINBAIOTL Ha OPraHi3m y Liomy, NOKM LLO HEBIAOMI.
OB0B'A3KOBOIO YMOBOIO € MPaB/IbHE BUKOPUCTAHHA / HaKNafaHHA.

AKLWO 3abaxkaeTe ckopucTaTvcs CBOIM Bpobom Bauerfeind uepes
Cepiio3Hi yCKNaaHeHHA Ui TpaBMK, Nepes nepLuiM BUKOPHCTaHHAM
060B'A3KOBO 3BEPHITLCA 33 NPOPECIHOI0 MEAVYHOI0 KOHCYNbTALIIEID Ta
oTpUMyITecs ii. BianoBiAHO 10 MeAVYHMX NOKa3aHb MOXYTb BUHUKHYTU
NeBHi 06MeXeHHs, NPo ki BacC NPOiHGOPMYE CrewjianizoBaHum
nepcoHan. 3okpema, Moxe byTn BCTaHOBNEHO OOMEXEeHHA Ha KepyBaHHA
TPAHCNOPTHUMM 3aCO6aMK, IHLIMMW MeXaHi3Mamm 4 3acobamm
nepecyBaHHs. Y pasi CyMHIBIB MV PaiyiMO NMOKW BTPUMATUCA Bif
BULLe3rafaHuX fiid.

MpoTunokasaHHa

KniHiyHO 3Haummi nobiuHi aii Hesigomi.

3a HaABHOCTI CUMMNTOMIB, LLO BKa3aHi HIXKUE, BUKOPUCTaHHA BUPOOY

MOXMBE NIVILLE NICAA KOHCY/bTaLiT 3 Nikapem:

« 3axBOPIOBAHHA/NOLIKOMKEHHA WKIPW Ha BIANOBIAHIN AINAHLL Tina,
0COBMBO NPU NOSABI 03HAK 3aManeHHs, a TakoX rinepTpodiuHmnx pyoLis
i3 HAOPAKOM, NOYEPBOHIHHAM Ta MiABULLEHHAM TemnepaTypw Tina

« Po3wmpeHi BeHn (Bapuko3)

« MopyLeHHs YyTAMBOCTI Ta KPOBOODIrY Hir/CTon, HanpuKnag, Npu
uykposomy aiabeti (Diabetes mellitus)

« MopyLweHHs BifTOKy NiMbK, a TaKOX HEBIAOMI MPUUMHI HAOPAKIB M'AKNX
TKaHWH Y YaCTUHI TiNa, WO KOHTAKTYE 3 JOMOMIXXHIM 3aCO60M

BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA

Bu3HaueHHs po3mipy

Po3Mmip BM3HAYAETLCA CreLliani3oBaHUM NEPCOHaNOM 3rigHO 3
BKasiBKamu. TabnuLiio PO3MIpIB MOXHa 3HaTV Ha ynakosLi BUpoGy
UM Ha Hawil fomaLLHii cTopiHui www.bauerfeind.com y po3aini
BUpobiB/ opTe3n/opTesis ana KoniH/ SecuTec Genu.

Cnoci6 pin npn nepwomy npunacysBaHHi optesa Orthese SecuTec Genu

MOoXnnBOCTi HanalwTyBaHHA WapHipa (TiNbKK cnewjianizoBaHNM
nepcoHanom?)

BiAKpWTI KPULLKY WapHipa Yepe3 NoBOPOTHe 3'€fiHaHHA. BoHa
NpU3HaYeHa OAHOYACHO ANA KPINNEHHA KNWHIB ANA OOMEXeHHA pyxis
(po3rvHaHHA nonepey / 3rMHaHHA No3ay) Ta ANA 3axuCTy WapHipa 8id
33abpyaHeHHA MexaHiuH1X AeTanei.

BikpuBLIM NOBOPOTHE 3'€4HaHHA (MOBOPOT Ha 90° 3a CTPINKOIO B
HanpAMKY a) MOMHa 3HATY 3aXVCT WapHipa Ta BUKOHATV 3aMiHy
NOTPIOHKX OOMEXKYBANbHUX KWHIB.

BrbpaTh BignOBIAHI KNMHM AN1A PO3TMHAHHA Ta 3rUHAHHA 3
NpYKpinneHoro Kapkacy Ta sctasut ix M @. s LbOro BUKPYTITH
0bMeEXyBaNbHI KNMHW 3 KapKacy (AKLLO 3aNM1LLAIOTLCA BYXIAHI TOUKM, IX
MOXHa BUAANUTA HAMUNBHIKOM).

MOXNMBI HAaCTYNHI OOMEXEHHS:

Po3sruHanHs: 0°,10°, 20°, 30°, 45°

3ruHanHa: 0° 10° 20°, 30°, 45°,60°, 75°, 90°

HaﬂaUJTyBaHHF! Tpeﬁa BMKOHYBAaTW OfHAKOBO — K BCEpeﬂVIH\', TaK i
330BHI.

MicnA LbOro 3aMKHYTU KPULLIKY WapHipa, NepeBipuTy, Ui NpasuibHO
BOHa PO3TaLLOBaHa Ta UM HafilHO 3'€HaHa 3 WapHIPOM, Ta 3abnoKyBaTh
NOBOPOTHeE 3'€lHaHHA ﬂ . BuKoHaTV HanalTyBaHHa 418 060X
cyrnobis.

CraTnyHe npunacyBaHHs (TinbKu cneuianizoBaHnm I'IepCOHaHOMZ)
[Neplue NpynacyBaHHA BUKOHYBATK 3 BIAKPUTUMU PEMEHAMM.
Haknactv SecuTec Genu Ha KoniHHWI Cyrnob i3 3rvHaHHAM 30° Tak,
106 TouKa NOBOPOTY WapHipa B OpTONeAMYHOMY NpoTesi Bignosigana
KOMMPOMICHil oci mosopoTy 3a Hiteptom @).

MepeBipuTit Gopmy NpunAraHHa NOBEPXHI feTanei Kapkacy — 0b'eM Ta
NO3/0BXHIN HANPAM — Ta BUNPABUTU 33 HEOOXIAHOCTI.

[InA 3HauHUX POOIT 3 PO3BEAEHHA CIif} BUKOPVCTOBYBATH BIANOBIAHWIA
IHCTPYMEHT i3 3aXVCHUMW KOBMauKamu.

Bunbpati nogyLeykmn Ana KOiHHOro Cyrnoba HeobXifHOT TOBLVHI

Ta 3aKpinuTK X N1nyyYkamu (Ha BUGIp € NoayLIeuKm ABOX BUAIB Pi3HOT
TOBLMHN).

Bepcis «frontal»:

« 3a HeobXiAHOCTI MOXHa NPUKNEITY NOAYLIeYKM ANA FOMINKK, WO
noCTaualTbCA B KOMMEKTI, ANA Nepepo3noginy TUCKY, AKLWO
BiAUYBAETLCA GiNb Bif 34aBMNIOBAHHA Ha AINAHLI FOMINKK, ab0 AKLLO €
HabpAKM B 06nacTi 6yrpucTocTi Benvkoi rominkosoi KicTku (Tuberositas
tibiae) ®.

Y pasi «bpoHTanbHa» Bepcii BU3HAUNTV ONTUMANbHY ANA NaLieHTa
BWNCOTY BCTAHOB/IEHHA JITKOBOTO PEMEHS. ﬂﬂﬂ LbOro 3HATU TNINTKOBUIA
peMmiHb i3 kKapkaca Ta NepemicTUT CTonop y NPopi3. Hanpuknag, AKLo
CTONOp NepemiLLeHo Bropy, 3HOBY NPOCYHYTV PemiHb Yepes Npopi3

i 3aKpINUTY WBKAKOPO3'EMHE 3'€|HaHHA 3a HIKHE BYLWKO. Hapasi
pemiHb BiperynboBaHO Ha HUXHIM Kpalt. Tenep 3akpinuti pewTy
LUBMAKOPO3'EMHUX 3'€iHaHb.

HaknapaHHa opTtesa SecuTec Genu (An1A naLieHTis)

« HaknacTv opTe3 Ha LWKipy. AKWO HOCUTK Ha LTaHaX, BiH MoXe
3iCKOB3HYTV 1 y TaKui CNOCI6 HEraTUBHO BMAVHYTU Ha QYHKLIOHYBaHHS.
LLlo6 oparHyTn opTes Bepcii «[JopcanbHo», BCTaBTe CTOMY 33afy Yepes
KapKac Ta NiAgHIMITb 10ro Bropy Ha KoMiHo.

LLlo6 ogsArHyTM BEpCiio opTe3a «dpoHTanbHa», NOMICTITb MOro Ha
BUTATHYTY HOTY.

3nerka 3irHyTv Hory B KoniHi (Nprbn. 30°). Iicna uboro BU3HaUNTH Ha
[IOTVIK NOSIOKEHHA KOMIHHOT YallKK.

PosTaluysaTi cepeayHy WapHipa (TouKa NoBOPOTY WapHipa opTesa)
NPMBAM3HO Ha PiBHI cepeanHi KoniHHOT Yawku @.

Po3nouaty i3 3aTAryBaHHA pemeHs NPAMO Nif KONHOM, NOTIM — BnKue
110 cyrnoba Hafl KONIHOM. B OCTaHHIO Yepry 3aTArHyTW pemeHi, Aki
3HaxoAWTbCA Aani Bia cyrnoba, AOTPUMYIOUMCh TiE K NOCNIAOBHOCTI. —
LLIBMAKOPO3'eMHI 3'€fHaHHA NPOHYMePOBaHi Nia A3vyKamu, Wob neriwe
6yn0 BM3HAUMTU NOCNILOBHICTb 3aTATYBaHHA PeMeHiB. — lepeBipuTy, un
He 3CyHyBCA BOIK OpTe3 Nifj Yac 3aTAryBaHHA PeMeHiB, BUNpaBuTL B pasi

UK

3HimaHHA opTe3a SecuTec Genu

B3ATnCA 33 pyyKy WBKMAKOPO3'EMHOrO 3'€fJHaHHA Ta 3HATW 11OTO 3

pamu ana cterna. Mopaga: MpuUTUCHYTY Wock A0 pamu. Lie nonerwnts
BiA'€AHAHHS.

[1OTiM 3HATU BEpXHIO pamMy opTe3a 3i cTerra. [pu LboMy noayleyku ana
KOMNIHHOrO Cyrnoba NpofoBXy0Tb NPUNAraTH A0 KOAIHHOrO Cyrnoba.
Tenep BiACTIOHY TV pemeHi Bif pamu iNA roMiNKm opTesa.

PemeHi 6e3 WBMAKOPO3'EMHYIX 3'€HaHb MOXYTb 3a/MLIATUCA 3aKPUTUMM.
Micna BiACTiGaHHA BCix peMeHiB y pasi Bepcii «bpoHTanbHa» 3HATH opTes
3 KONIHHOTO Cyrnoba B HanpPAMKy Bneped, y pasi sepcii «JopcanbHo»
MOTArHYTW OPTe3 Y HANPAMKY CTOMW Ta BUTATTU HOTY 3 Pamu.

BkasiBku 3 gornagy 3a supo6om
B »xopHomy pasi He AonycKkaT Aii NpAMOro TennoBoro
A BUMPOMIHIOBaHHA Ha opTe3 (Hanpuknag, Bia obirpisauvis,
COHAYHUX NPOMEHIB ToLO)!
« AntomiHiesi pammn opTesa MaloTb 3aXV1CHe MOKPUTTA, iX MOXKHA YNCTUTU

notpeoéu.

Po3ralysatv nepesHii pemiHb i3 3aXMCHOK NOAYLWEYKOIO ANA FOMINKOBOT

KICTKM TaK, WWob MOXHa 6yno 3aTArHyT! pemiHb 6e3 30aBnioBaHHs.
[icnA Toro AK BCi pemeHi GyayTb 3aKpuTi, OPTE3 MOBUHEH NPUNATATY 3
PIBHOMIPHUM TUCKOM NPV HANPYXeHHI MyCKynaTypu.

MNONOXEHHA.

[Nicna HaknafaHHA opTesa Le pa3s NepesipuTy NOro NpasuabHe

PpH-HenTpansHUM MUNOM.

MU paarMo UNCTHTY NOAYLIEYKM Ta PEMEH] BPyUHY 3a TemnepaTypu 30 °C.

Mw nepeBipuny BUpI6 y pamkax 3anpoBafKeHol y HacC CUCTemu
YNpasnikHA AKICTIO. [POTe, AKLLO Y BaC BUHUKHYTb OyAb-AKi CKapry,
3BepTanTeca o BalWoro MicLeBoro crewiani3osaHoro MenyHoro

marasuHy.

Micue BUKOpncTaHHA
3a NokasaHHAMY (KONiHO).
[nB. Nnpu3HayYeHHA.

IHCTPYKUinA 3i 36MpaHHA Ta
BCTaHOBJIEHHA BUPOGY

SecuTec Genu noctayaeTbea

3i CTaHAapTHAMM pO3Mipamnt B
3MOHTOBaHOMY CTaHi. [eplue Hakna-
JaHHA 3 HanaLWTyBaHHAM WapHipa
Ta CTaTUYHIM NPUNACYBaHHAM

Ma€ BUKOHYBaTVW CreLjianizosaHuii
nepcoHan’.

BKasiBKu 3 06cnyroByBaHHA
[Py NPaBUAbHOMY BUKOPUCTaHHI
Ta O BUPI6 NPaKTUUHO He
noTpebye 06CNyroByBaHHs.

TexHiuHi AaHi/ napameTtpn
SecuTec Genu - ue GyHKLOHaNbHN
OpTONeaAMYHU NPOTE3 ANA KOMIHHO-
ro cyrnoba. BiH CKnapaetbea 3 pamu,
LWapPHIpi8, pemMeHiB, LBMAKOPO3'eM-
HIX 3'€/]HaHb Ta MOAYLWEYOK.

BKasiBKM LW0/0 NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHA

Bupib npu3HaueHnin BUKIOYHO Ans
IHOVIBIAYaNbHOrO BUKOPUCTaHHA.

FapaHnTia

J1iioTb 3aKOHOAABYI NONOXEHH:
KpaiHw, B AKi B1pib bys npuabaHui.
HKU_\O Bn HpVIﬂyCKaETe HaCTaHHA
rapaHTiiHOro BMNaKy, CAif cno-
uaTky 3BepHyTMCA 6e3nocepeaHbo
[10 0Cobu, y AKOI BU Npugbdani
B1pi6. Mepea NosifgoMIeHHAM Npo
HaCTaHHA rapaHTIIHOrO BUNafKy
HeobXifHO NouncTTY BUPIB. AKLO
He [LOTPVMYBATICA BKa3iBOK LOJO
MOBOKEHHA Ta fornAay 3a SecuTec
Genu, rapaHTia moxe 6yTn obmexe-
Ha UM BUKNIOYeHa.

[apaHTiA BUKNIOYAETLCA 33 HACTY M-
HVIX YMOB:

BukopwucTaHHs He BignosiaHO 10
nokasaHb

Hepotpumattsa Bkasisok cneLliani-
30BaHOrO NepcoHany

CamoBinbHe BHECEHHA 3MiH 0
BUPOOY

CTI

He cTaBTe cami cobi giarHo3 i He
3aliMaiTecs CamonikyBaHHAM, AKLLO
BM He Hanexwre [0 CrieLjianisosa-
HOro nepcoHarny’. Mepea nepwmnm
BUKOPWCTAHHAM HaLOrO MEAVYHOrO
BMPOGY aKTVBHO 3BepTalTeca 3a
nopagoio o ikapa 4 cnewjianizo-
BaHOrO NEPCOHany’, OCKINbKYA TinbKn

Tak MOXHa OUIHMTK [0 HALWOro BK-
poby Ha Ball OPraHi3m i BM3HauNTH
Gy Ab-AKI PU3VKL NPY KOPUCTYBAHHI
BUPOBOM, AKI MOXYTb BUHVKHYTH Y
3B'A3KY 3 IHAMBIfYaNbHOK KOHCTUTY-
uieto. loTpumyiiTeca pekomeHaaLiv
cneuianizoBaHoOro nepcoHany, a
TaKOX YCixX BKa3iBOK Y LIl IHCTPYKLT
um il oHNanH-Bepcii (MoBHiM UM YacT-
KOBil1) (30Kpema, TekcTw, doTorpadii,
306pakeHHA TOLO).

AKLWO Nicna KoHCyNbTaLii 3i cne-
LjanizosaHyIM NepCcoHasnom y sac
3aNMLIAITLCA CYMHIBY, 3BEPHITLCA
110 CBOTO Nikaps, NpoaaBLa uu 6es-
nocepe/Hbo 10 Hac.

060B'A30K NOBIAOMNEHHSA
3rigHo 3 NpYNUcamMn perioHanbHoro
33aKOHOAABCTBA, NPO KOXKHWIA Cep-
VIO3HWI IHUMAEHT, WO CTaBcA npw
BUKOPUCTAHHI L|bOrO MeUYHOro
BUPOOY, CNif HeranHo cnosilaTtu
AK BUPOOHWIKa, TaK | KOMNeTeHT-
HWI1 OpraH. Hawwi KoHTaKTHi AaHi
3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL
6poLuypu.

Yrunisauis

YTunizauia Bupoby nicna 3akiHueHHs
1010 BUKOPUCTaHHA 30iNCHIOETbCA
3riAHO 3 MiCLeBMMM NPUNCaMK.

Cknap martepiany
«[lopcanbHo»

Antominin (Al), Moniamig (PA),
MoniypetaH (PUR), CKNOBONOKHO
(GF), NonietnneHtepedranar (PET),
Monipopmanbaeria (POM), akpun-
i30LiaHaT (NOPOLIKOBE NOKPUTTA),
MoninponineH (PP), Hepxasitoua
cTan, Moniectep (PES), NaTyHb
(CuZn), cuHTETUYHa CMOna,
AxkpunatHuit kneit (AIAC),
CUHTETUYHA NAniBKa

«bpoHTanbHa»

Antominin (Al), Moniamig (PA),
MoniypetaH (PUR), CKNOBONOKHO
(GF), MonietnneHTepedranar (PET),
Monidopmansaeria (POM), akpun-
i30LiaHaT (NOPOLIKOBE NOKPUTTA),
Hepxasiloua ctanb, Moninponinen
(PP), Moniectep (PES),
Etunensininauertat (EVA), laTyHb
(CuZn), AkpunatHuin knei (AIAC),
CYHTETUYHA CMONa, CUHTETUYHA
nniska

- Medical Device
(MeanuHui B1pI6)

[oor] - Knacuikatop matpuui gaHmnx
Ak UDI

1 OpTes = opToneanyHui AOMOMIXKHWI 3aci6 Ana cTabinizaLii, po3saHTaxeHHs, iMMOBINi3aLi, NiATPUMKI abo KopeKLil KIHLIBOK abo Tynyba.
2 CreyjianizoBaHuii nepcoHan — Le 0cobu, AKi BIANOBIAHO [0 UMHHIX AEPXaBHUX aBO IHCTUTYLIAHMX HOPM Ta HLLMX BUMOT MAoTb MPaBo

BMKOHYBATV NPUNACyBaHHA OPTOMEANYHIX JOMOMIKHIX 33CODIB | AaBaTVi BKA3IBKY LLOAO IXHbOrO HANEXHOO BUKOPWUCTaHHA. AK BUDOOHMK,
MV HaronernvBo pekoMeHyeMo, Wob Taka ocoba Mana OCBiTy B NPOTE3HO-OPTOMEANYHIN 06NacTi Um BIANOBIAHI HAbYT HABIMUKM, & TaKOX

NPOTE3HO-OPTONEANUHY IHOPACTPYKTYPY.

IHbopmaLis
CTaHOM Ha:
2026-05



KypMeTTi emaenyuwinep,

Bauerfeind KoMNaHUACbIHBIH BHIMAEPIH TaHAaFaHOaPbIHbI3 YWIH anFbic binaipemis.

Bi3 ap KyH carblH 6ybiMAaPbIMbI3AbIH MEAVLMHANbIK SCEPIH aKcapTy 6afblTbIHAA XKYMbIC XKYPri3emis,
cebebi CiznepaiH AeHcaynbiKTapbiHbI3 6i3 VILiH MaHbI3Abl. MaaanaHy HyCKaymbiFbiH MyKWSIT OKbIN
LWbIFbIHBI3 KaHE OHAAFbI HYCKaynapabl opbiHAaHbI3. CypakTap TybiHAaca, AspirepiHisre Hemece

MaMaHOaHbIPbIFaH AYKEHre XYriHiHi3.

KonpaHeiny Makcatel

SecuTec Genu MeavLMHanbIK byiibiM Gonbin Tabbinaabl. Byn Tize
BybIHbIHH aybIp apaTTapbl Ke3iHAE KUMbIM ayKbIMbIH WEKTENTH
TypaKTaHabIpyFa apHasnFaH optes'.

KonpaHy kepcetimaepi

« AnfbIHFbl XaHe / Hemece apTKbl altkbIl Tapiaai CIHIPAIH KbIPTbITYb!
(ACL/PCL)

+ CiHipnepre oTa »acayaaH / CiHipnepaiH NacTukachiHaH KeliH

+ Aybip aHe / HeMece KeleHAi TYpaKCbi3ablk (kapakatTs,
[ereHepaTueTi, Mbicansl, «6aKbITCHI3 Tprana»)

- By#ip ciHipnepaiH xapakaTTapb!

+ Ti3e ByblHbIHbIH KO3FasyblH LeKTey YiWiH (Mbicarbl, MEHWUCKTI KaliTa
6eKiTyAeH HeMece UMMNaHTTayaaH KewiH)

« Tize TOBbIFbIHbIH ChiHybl (KOHCEPBATUBTI XaHe oTaaaH KeliHri emaey)

ByibiMAbl naaanaHy Tayekenpepi A
+ SecuTec Genu opTesiH benrinereHHeH KewiH OHbl TeK TafablHAANYbIH
6oliblHLLIA XaHe fapirepaiH HeMece 6acka MaMaHHbIH? KOCbIMLLUA
VCbIHbICTapbIHa Caikec KonaaHbiHpi3. backa byibiMaapmeH Gipre
opTe3i 6ip yakbiTTa KonfaHfFaH Kesae MaMaHMeH HeMece e3iHi3aiH
napirepiHis3beH KeHeCiHi3. byiibiMFa 83 beTiHi3We elwKaHaal esrepictep
eHri3beHi3, eiTKeHi KepiciHLUe afaainaa on KyTKeH eMaewiH acep
eTneyi HeMece TiNTi AeHCaY/bIFbIHBI3Fa 3UAH KeNTipYi MyMKiH. MyHaai
XaFpainapra eHAIPYLWIHIH KeNinairi MeH xayankepLiniri TapanMaasl.
+ ByYIMBbIMHBIH, Mall yaHe KblLUKbIbI 6ap Kypanaaprsa, xaknamanapra
HeMece NOCbOHAAPFa XaHacyblH, COHAal-aK aKcTpeManmpl
TeMnepaTypanap/blH acepiH 6onasipMaHbi3
[leHe CbIpTblHaH TafblNaThiH 6ap/blK KEMeKLUI Kypanaap TiM KaTTbl
»@Hachin Typca, XeprinikTi KbICbIMAbIK KyObinbiCTapFa anbin Kesyi
HeMece CUpeK afaainapaa eTin TypFaH KaH Tambipnapasl Hemece
XKYMKENepi KbiChin Kanybl MyMKiH. COHAbIKTaH, erep xafbiMcbl3
KbICbIM Ce3iHCEH3, KeMeKLLi KypanfblH AypbIC XaHacyblH TEKCepiHi3,
COHbIMEH KaTap 0Cbl XaHe 6acka Aa annbl cypakTapMeH MamaHfa
xabapnacblHbI3.
+ ByiibiMabl Tafbin XypreHae e3repictepain naipa 6onFaHbiH Hemece
aypyabIH KylueireHiH BaikacaHpi3, OHbl PMEH Kapait KonfaHyabl
TOKTaTBIN, A3PIrepIHI3re XyriHiHi3.
AbaiinaHpi3: Benbeynep, bekiTkilwTep MeH inMekTep 6ocaraH, OyiibiMAabl
LUeLUKEH XaHe KO3FanbiCThl LWEKTeriluTepai peTTereH Kesae AeHeHiH,
empeyiH Tanan eTeTiH Beiri TWICTI KoNaaychl3 / KOpFaHbILWCHI3 Kanads!
9cipece 0oCbiHAAN Xafaanaa AeHe MylUeHi3re KaHaal aa bip xykteme
TyCipyAeH caKTaHbIHbI3
OpTes3niH OTbIpybIMEH Macenenep TyblHAACa, asik NilliHi e3repce
(Mbicansl, GyNLWbIKET MacCacbIHbIH Y/IFalobl HeMece asatobl) Hemece
6yIbIMHBIH XXyMbIC icTeyi By3biniFaH Ke3fe, Cisre Kbi3MeT kepceTeTiH
MeanUMHanbIK xabablk opTanbiFbiHa Aepey xabapnacblHbl3
« bykin aF3ana narpa bonaTbiH XaHama acepnepi ockl yakbiTka AeriH
6enricis. ypbic KonnaHy/caﬂy Tanan eTineai.
« Erep Bauerfeind 6yibIMblH XiTi aypyasiH 60nybiHa / kapakat
anyra b6ainaHbICTbl KONAAHFBIHBI3 Kence, byMbiMabl KonaaHap
anapiHAa Kacibn MeanUmHanbIK KeHecke MIHAETTI TYPAE XKYriHiHI3
KepceTkiwTepre banaHbICTbl TUICTI WekTeynep 60nybl MyMKiH, onap
Typansl cisre MamaH xabapnaiiasl. ATan aiTkaHna asToKenikTepai,
6acka na kenik KypanaapbiH Hemece MaluHanap/abl Xyprisy
KabineTiHi3 WwekTenyi MymKiH. KyaikTi )afdaiinapaa xofapblia atanfaH
apeKeTTepMeH aiiHanbiCyaaH yakpiTlwa 6ac TapTyFa KeHec bepemis.

Kapce! kepceTiMaep

KnuHvikansik MaHi 6ap xxaHama acepnep benricis.

TemeHae KepceTiNreH KAMHKMKanbIK CMMNTOMAAP KesiHae OyibiMabl

KonpaHy emzeyLli AspirepMeH KeHeCKeHHEH KeliH FaHa yCbiHbInaabl:

+ [leHeHiH TUICTi alMarbIHAars TEPIHIH aypynapbl /3akpiMaaHysl, acipece
KabblHy Benrinepi nanaa 6onFaH Kespae, coHfai-aK TepiHiH beTiHeH

WbIFbIN TYPaTbIH ThIPTLIKTAP, iCiHyNep, Kbi3apynap HeMece Kbiy cesiMi
naipna bonFaH Kesge

« TaMblpnap/blH TyiHenin keHetoi (Baprkos)

+ KonpapasiH /TabaHaapablH cesiMTanpibifbl MeH KaH aiHasbIMblHbIH,
6y3binybl, Mbicansl, Avabet (Diabetes mellitus) kesinae

+ OpHaTbinFaH opToNeAnsbIK By bIMHBIH LWeriHeH Tbic AuMda
afbIHbIHbIH, Oy3bInybl, OHbIH, iLLIHAE reHesi TYCIHIKCI3 )XyMcaK TIHAepAiH
iciHyi

KonpaHy 6oibiHwa Hyckaynap

Bnwemai aHbIKTay

Bnwemgai bepinreH MaHaepre Calikec MaMaH? aHblKTalabl. Bnwemaep
KeCTeciH eHIMHIH KanTamacblHaa Hemece www.bauerfeind.com
caliTbiMbizfa «ByibiMaap / Optesnep / Tise GybiHbl opTesaepi /
SecuTec Genu» BeniMinae Taba anacsls.

SecuTec Genu opTesiH anfalukbl enwey KesiHaeri apekeT TapTibi

ToncaHbl peTTey MyMKiHAIKTepi (Tek MaMaH? opbIHAaIabI)

+ BypbinaTbiH KOCbINbIC apKblibl TOMCaHbIH KaKNafFbiH atbiHbI3. On
6ip yaKpITTa KMMbINAbI LWEKTEITIH ChiHanapasl bekityre (xasy -
angbiHFbl / Byry - apTKbl) X@HE ToMcaHbl MexaHyKanblk GenwekTepain
nacTaHyblHaH KopFayFa apHanfaH

+ BypbinaTbiH KOCBIMLICTbI ally apKbibl [a TaHBaCcbIH KepceTeTiH
KepceTKi BaFbITbiHAa Bip W1peKKe Bypy), TOMNCaHbIH KOPFaHbICHIH anbin
TacTayFa aHe KAETTI WeKTENTIH CbiHanapasl aybiCTbipyFa 6onagas!

- Koca bepinreH xakTayaaH »asyfa xaHe Oyryre apHanfaH TuicTi
CbiHanap/abl TaHAaHbI3 xaHe onapabl canbiHeiz M @. On ywiH
aKTayaaH WeKTeril cbiHanapabl Gypan anbiHpi3 (erep kytoxonaaH
HYKTEnep Kanca, onapasl ereyMeH anbin tactayfa 6onagb)

+ Keneci wekteynepi 6onybl MyMKiH
XKazy: 0°, 10°, 20°, 30°, 45°
Byry: 0° 10° 20°, 30°, 45°, 60°, 75°, 90°

« PeTTel iWKi afblHaH [a, CbIPTKbI XafblHaH Aa bipaelt opbiHAanyb! THic.

+ CoHblHAa ToMNcaHbIH KaknafbiH capT eTKisin bekiTyre, aypeic
OpHanackaHblH XaHe Toncara Bepik KoCbiniFaHbIH TeKCepyre aHe
6ypbinaTbiH KOCbINbICTEI GyFaTTayFa 6onaap! ﬂ ®. Exi ToncaHbl
peTTeHi3

CraTukanbik wakray (Tek MaMaH? opbiHAaNabI)

+ AnFaluKbl peTTeyAi alblK 6enaikTepMeH opbiHAaHbI3

+ SecuTec Genu opTtesiH 30° Byry KesiHae ToncaHblH Bypbiny HYKTeCH
opToneausnbIK NnpoTesae HUTepT BolbIHLWA KOMIPOMUCTI aHany eciHe
Ccalikec KeneTiHaei canbiHbi3 (@)

+ Xakray benwekTepiHiH 6eTKi kabaTblHbIH aHacy nilliHiH TeKCepiHi3 —
KeneMi MeH 6oinbIK 6afbITbl, KaxeT Bonca peTTenis

+ AXbIpaTy BolbHLWE MaHbI3Abl XXYMbICTaP YLLiH KOPFaHbIC
Kannakwanapbl 6ap aXbipaTy KypasnbiH KOnaaHy KaxeT.

« KaeTTi KanbiHAbiFbl 6ap Tize byblHbIHA apHaFaH xacTbiKWwanapas!
TaHpaan, onapasl xabbickakrapmeH 6exiTiHi3 (spTypni kansiHabiFel 6ap
eKi Typni xacTbiKlwanapasl TaHaayra 6onags!)

ANpbIHFbI HYCKa

+ KaxkeT 60nca, KbiCbIMAbI KaiiTa TapaTy YILiH XMbIHTBIKTa XETKi3ineTiH
INiHWiKKe apHanFaH XacTbiKWwanap/sl xabbicTeipyFa 6onagel, erep
XINIHWIK TYCbIHAA KbICyaH aybIPCbIHY Ce3ince Hemece acbIKTbl KIMIKTIH
(Tuberositas tibiae) 6yabipnsl TycbiHAa iciHy kesiHae ).

+ «anfiblHFbI» Hyckackl 6anTeip benpiri kaHaaw buikTikTe emaenywi
VLWIH OHTalNbl BonaTbiHbiH 63 BETiHWe aHbiKTayFa kemMekTecedi. byn
YLWiH 6anTblp 6engiriH xaKraynaH anbiHbl3 XaHe TOKTATKbILUTh! 0MblkKa
XKbIMKbITBIHBI3. Erep TOKTaTKbIL XKOFapbiFa UTepince, 6enpikTi kaTagaH
OMbIKTaH TapTbIHbI3 X8HEe TeMeH i KynaKWwaaa Te3 axbpaiTbiH
KOCbINbICTbI OPHaTLIHGI3. EHAi Bengik 6anTbip bynlbkeTiHe peTTenreH
KanfaH Te3 aXblpalTbiH KOCbIbICTapAbl OPHATHIHbI3.

SecuTec Genu kuio (emaenywi ywin)

+ OpTe3ai Tepire canbiHblx. OHbl WanbapMeH bipre Kuto TalFaHayFa xaHe

XKYMBbIC iCTeyiHiH By3blnybiHa aKenyi MyMKiH

OpTespiH «[opcanbl» HYCKAChlH K0 YLLiH asfblHbI3fbl apTKbl KaHKara

KOWbIHbI3 XaHe OHbl Ti3eHi3re AeliH oFapbl KeTepiHi3.

OpTespiH «pPoHTaNAb» HYCKACkIH K0 YLLiH OHbl CO3bIFaH askKa

carnbiHpI3

« Ask Tisene can 6yrineni (wamamen 30°). BynaH KeiiH Tise TOBbIfbI
KOMIMeH cvinanan aHbikTanaas!

+ ToncaHblH opTackl (0pTONEeANsNLIK 0pTe3AIH ToncackliH Bypy HYKTECH)
LwaMaMeH Tize ToBbIFbIHBIH OpTackl AeHreliHae opHanacaabl @).

- TiseneH can TemeH GenaikTepai, KeliH Ti3efeH xoFapbl OybiHaapFa
*aHacaTblH beniktepai TapTyaaH 6acTaHbi3. KeliH byblHHaH anwak,
OpHanackaH 6enaikteppi con TepTinMneH TapThiHbI3. ~ Te3 axbIpaiThbiH
KOCbINbICTap HEMIpMEHreH, COHAbIKTaH GenaikTepai TapTy peTTiniri
OHalt aHblKTanaasl. - benpikTepai Tafy KesiHae opTes askra backa
aKka bypblnMaraHblH TeKCEPIHI3, KaxeT 6onca KanmnblH peTTeHi3

+ ACIKTbI XiNikKe apHanfaH KOpFaHbIC XacTbiKWwackl 6ap anaplHfbl
6ennikTi Kbicnai xabyFa 6onaTbiHAal eTin opHanacTbIpbIHbI3. Bapbik
6enpiktep »abblnFaHHaH KeiiH, opTes bylWwbIKeTTep KaTalTbiiFaH

KK

SecuTec Genu wewy

+ Te3 abIpaiiTbiH KOCIMICTbIH TYTKACbIHaH anbif, OHbl CaHFa apHasnFaH
aKTayaaH anbiHbi3. KeHec: XKakrayasl can faHa 6acbiHbi3. Byn wellyai
KeHingeTeni.

+ KetiH caHHaH opTesfiH oFapFbl XaKTayblH anbiHbi3. byn apaaa
Tize ByblHbIHa apHanFaH XacTbiKlWwanap Tide byblHbIHa aHacydb!
XanfacTblpabl

+ EHAI opTe3aiH XIiNiHWIK xaKTaybiHaH GenaikTepai weLiHi3

+ Tes axblpalTblH KOcbiNbICTapsl oK Bengiktep xabblk 6onbin Kana
anappl.

- bapnblk benaikTepai WellkeHHeH KeiH opTe3fi anablHfbl bafbiTTa Tise
GByblHbIHAH anbiHbI3 («anabIHFb» HYCKa YILiH) HeMece opTesaj TabaH
6arbiTbiHAG TapTbIN aMblHbI3 XEHE askTbl XKaKTay/AaH WbiFapbiHbI3
(«nopcanbabl» HycKa VLUiH)

By y 6oit HycKaynap
ElKaluaH opTe3fi blyMeH cayneneHy acepiHe ylblpaTnaHbi3
A (Mbicansl, Kbi3abIpFbILTap, TiKenei KyH cayneci xaHe T.6.)!
- OpTe3aiH anioMVHWIA aKTaynapbl KOpFaHbIC xabblHfa Ve, onapas!
pH-6eliTapan cabbliHMeH TasapTyfa bonaal

Ke3fie GipKenKi KbICbIMMEH aHacybl Kepek
+ OpTesai canfaHHaH KeliiH KanbiNTblH AYPLICTbIFbIH TaFbl A3 TEKCEPIHI3.

YacTbikwanap MeH bengiktepai konmeH 30 °C KesiHae xyyabl

YCbIHaMbI3.

ByMbiMabl canaHbl 6ackapy/abiH eHrisinreH xyiremis weHbepiHae
Tekcepgik. Erep cizne 6apibip warbiMaap TyblHAACa, XKeprinikTi
MaMaHfaHAbIPbIIFaH MeavLVHanbIK AyKeHiHi3re xabapnachiHeI3

Konpany opHbl
KepceTimaepre caiikec (Tize)
KonnaHbiny MakcaTbiH KapaHbl3

Kypactbipy xeHinperi
HYCKaynbiKTap

SecuTec Genu cTaHAapTTbl
enwemaepae MoHTaxaanFaH
KyWiHge xeTkisineai. Tonca
TeHLeniMaepiMeH xaHe
CTaTUKaNbIK PeTTeyMEH anfaluKpl
canyabl MaMaH? opblHaaybl THic.

Kbi3MeT kepceTy 6oibiHWwa
YCbIHbICTAp

TwicTi Kapay »aHe KyTiM xacay
KesiHae ByMbIM iC Xy3iHae KbiamMeT
KepceTyai Tanan eTnenaj

TexHukanbik,

cunatTamanapsl / napaMetpnepi
SecuTec Genu — Tize bybIHbHa
apHanfaH dyHKLVOHanablK opTes.
On xaKkraynaH, benpiktepaeH, Tes
aXbIpalTbIH KOChINbICTAPAAH XaHe
XacTbiKlWanapaaH Typassl

Kaitta naipanaHyfa KaTbICTbl
HycKaynap

Byn eHiM Tek eke napanaHyfa
apHarn¥aH

Keningik
ByibIM caTbin anblHFaH engix
3aHHaManblk epexenepi

KonaaHeinaas!. Keningik xafaaibl
OpbIH angdsl Aen oMnacaHbi,
anabiMeH byiibiMabl caTKaH
caTylwblfa Tikenei xabapnacbliHbl3
Keninpik kpi3meTke xyriH6ec
6ypbIH ByibiMabl Ta3anan any
KaxeT. SecuTec Genu 6yibIMbIH
KONAaHy XaHe ofFaH KyTiM xacay
HyCKay/napblH caKTamaraH
aFaaiaa Keninaik MiHgeTTemMenepi
6y3binFaH 6onbin ecenTenyi Hemece
KOKK@ LUbFapbInybl MyMKIH
Keneci xarnainapna KeninaikTiy
KYLWi XOoWblnaas!

+ ByWibIMHbIH TaFalblHAanNFaH
MaKcaTblHa caii emec
KonaaHbiybl

+ MaMaHHbIH HyCKaynapblH
opblHaamay

- byiibiMFa 03 beTiHLe e3repic
eHrisy

YXayankepwinikreH 6ac Tapty
Erep ci3 MamaH? 6onmacaHbi3,
63iH-63i AMarHoCTVKanayfa xaHe
©3iH-63i emaeyre ThiiibIM CanblHafkb!
Bi3niH MeagMuMHan.IK eHiMAj
6ipiHwWi peT KonaaHap anabiHaa
napirepfiH Hemece MaMaHHbIH?
KeHeCiHe XVTiHIHI3, erTkeHi byn
MeAVLIMHATbBIK BHIMHIH CI3MliH
aF3aHbli3Fa TUri3eTiH acepiH
6aranaynblH aHe KaxeT bonraH
argaraa aeHe BiTiMiHIH xeke
epeKLenikTepiHe

BaiinaHbiCTbl Toyekenaepai
aHbIKTayAblH Xanfbl3 sfiCl Ocbl
MaMaHAapapbiH YCbIHbICTaPbIH,
CoHfiali-aK 0Cbl HYCKaYNbIKTbIH,
HeMeCce OHblH OHMAMH HYCKAChIHbIH,
Baprbik HycKaynapbiH, COHbIH
iwiHAe iwiHapa 6acbinbiMaapab!
YCTaHbIHBI3 [COHbIH ‘\U_HHJJS MaTIHAI,
cypeTTepai, rpadukaHbl xaHe)
EFED MaMaHHaH KeHecC anfaHHaH
KeWiH Ci3ae KyMaH Karnca, e3iHi3aiH
[apirepiHisbeH, AncTprbbIOTOpMEH
HeMece Tikenei bi3beH
xabapnacblHbI3

Xabapnay MiHpeTTeMeci
OHIPAIK KYKbIKTbIK HOpManapsa
cavikec Ci3 ocbl MeAMUMHANbIK
6yibiMabl NaaanaxybiHa
6aiinaHbICTbl Ke3 KenreH eneyni
VHUMAEHTTEP KeHiHae fepey
SHLIpYLire fe, Ky3blpeTTi opraHfa
nia xabapnayfa MiHAETTICI3.
BaiinaHbic fepekTepimis
HYCKay/bIKTbIH apTKbl 6eTiHae
KepceTinreH

Kapere xapary

MaitnanaHy Mep3imMi asKTanfFaHHaH
KewiH ByibiMabl Kafere xapaTy
XeprinikTi epexenepre calkec
y3ere acbipbinagel

Matepuan Kypambl

«[pOpCanbab» HYCKa

AniomuHui (AL), Monnamua (PA),
Nonuypetan (PUR), WbiHbl Tanwsik
(GF), NonnatunexTepedTanar
(PET), MonvokcumeTtvnex (POM),
aKpwn M3oumMaHaTsl (YHTaKTh!
*abbiH), Monvnponvnen (PP),
oFapsbl canansl 6onar, Monuactep
(PES), Ye3 (CuZn), CuHTETMKANbIK
Wwaiiblp, akpunatTbl xenim (AIAC),
NNacTUK Kabblklwa

«angplkFbl» HYCKa

AntoMuHuit (AL), Monnamug, (PA),
Nonuypetan (PUR), WbiHbl Tanwbik
(GF), NonmatunexTepedTanar
(PET), MonviokcumeTune (POM),
aKpun M3ouMaHaTsl (YHTaKTh!
*abbiH), YKoFapsl canansi 6onar,
nonunponunen (PP), Monuactep
(PES), 9tunersuHunaetar (EVA),
YKes (Cuzn), AkpunatTsl Kenim
(AIAC), cuHTETUKANbIK WaiibIp,
NAAcTUK KabblKwa

[MB] - Medical Device
(MeanUmMHansbIK ByiibiM)

- UDI peTiHae nepextep
MaTPMLIECHIHBIH KIKTeYilli

! OpTes = anK-KONAapabl HEMECe [ieHeHi TYPaKTaHAbIPYFa, KEHINAETYTe, KUMBIICHI3AaHAbIPYFa, YCTan TypyFa HeMece Ty3eTyre
apHasFaH 0pToNeaVAnbIK KOCanKel Kypan
2 MaMaH — 6y KonAaHbICTafbl MEMTIEKETTIK HeMece BeOMCTBOSbIK HOpMariapFa xeHe backa TananTapFa Calikec OpToneansinbIk

Kypanaapabl KMionacTbipyFa XaHe on1ap/abl AyPbiC KONAaHyFa KaTbICTbl Hyckaynap bepyre Kykbinbl TynFa. BHAIpywi peTiHae 6i3 AKnapaTTbiH
MyH,Elal?l MaMaHfa opToneaAusnblK TeXHONOrnsa1ap HemMece CofaH yKcac canana OKyabl, COHpai-aK, opToneausnblK TeXHUKanbIK KV\ZI_
MHdpPaKypblnbiMFa ve 6onyabl YCbiHaMbI3 2026-05



HE

171 niINAIN

I(T21 WNW NIN{7 ,DIN'N 112D) V' DIN I7N7 TON NN IwN7 N
2D NNTWA NNI7AT 1 NDINA J7NNN 7Y DINITRN NII0N -

J710M ph 7vV2

30° 7& MIVIDNLVA T2 NIWININITIONN NN NIFA7I Q10T DIN7NN 1IN

.0IT7¥ NI7Vn

Y TINT 700 DN 1072 NNN2INN NIDIRN 71N NOIWN NNI0N2 77123 NINN
JNINN NN BNI7 NAY NINMIN NN NN DY W7 Ny ,NI7N D7

SecuTec Genu NNDN

NI7{7 YN7 :N¥V 70 NI0NA MIN NWENNN 12NN T TINN
.MNDNN 7V 770 N1 12T .NNI0NN ™D

N2 ,ITN71V92 7NN N7V 1IN NNI0N NN 1N DN INKT
120 771910 DY YIN1 TV INYM 120

.MIMANN AW NI0AN NIVININ IN 1NY NV -«

NP0 INYNMT7 NIT7ID DTN N77 NIVINN «

D2 12N 771900 NNIT7 TON NN 10N NIVIYIN 72 1NN NNN -«
23N N2 NNADNNN KRNI 7NN 92 1970 TON NN QNTHTINT7 N

"Nt

L(PA) TRNT7I9 (AL) DINMITN
A(GF) n101 20, (PUR) JONINIT7IO
L(PET) 070970 1 7TN'71D
L(POM) 17MNIOf7IN'7ID
([77712719) LINNITN-TMN
L(PP) 179119719 ,nboN1
L(PES) "0ON'7ID

L(EVA) DOYN 71211 71N

L(AIAC) U717 [727,(CuZn) 1'79
{7000MY, OI7'NN'7) NNIIN!

(IN197 IN) Medical Device —
UDI M2 DataMatrix 7w N -

2026-05

DN AN = N7AN N0 - IN 1T
JNIINN 7710 NIA7Y7) NN 8N
DroneN

NINV'MINN INN7 NI7O0 D7 W' DN
NOIN7 TN 139 N1 VINj7RN "IN DY
VTN I IN 71IRNT7 007w

nirTnain

0PN 0IN NNIN N7'7N 721
NN VIR 72 7V 10T 877 N7
10 N7 INIDT NN WIN'WN NV
019 .DNOINN NIKN7 101N
NTY17V 20 0YoIn 07w Wi

‘7o
ANINN TN {7707 &/ WiN'win DIO1
NIMI7NN NR7N7 DNNN

01NN 21070

"InN

L(PA) TNN'719,(AL) DIMITN
L(GF) N1 210, (PUR) 10NINT7IO
L(PET) 070970 17N'719
L(POM) 17NNO7IN'7ID
([7712719) VININITN-TTN
,NLOINY (PP) 7'91N9"719
,(CuZn) 179 ,(PES) T0ON'7I9
713700NY, TA7 Nj71170 (AIAC),
MINN 7TIN'T7ID

nMnN
NININN D NI7NN 7NN NININ
D71 ININN N2 NP2 NIDINN
N7'V N7 1D 0NI20 DNN OX
N N7NN D9 NIMNNN N7VY9N7
2NINN MR DNWIY DRNY {71wn7
INNAN 197 ININN NN NI7AT7
170 N NIMNND wINM IY7

T DZINRDII7IN NININ IR
NINNNA V97 717V, SecuTec Genu
NNIN 7027 IN

D702 7020 NINNND 97M
0NN

TI'NINT DNNNA N7 UINY «
VINZAN WIN NINAIN 7NN«
ANINA DONYY NYT 7V DM

nian 12T VTN
WNNN IN MYV JNIN UNIN 7N
N7N MYV NU7NN2 NISNNA
1197 2UIN[TN WIN NNN 1D DN
DU N7 NIOTN NN wINWN
YIUIT7 NN N9 NIN,MININ
1T )11 2VIN7N BN IN XD 7Y
NVYOWN NN VN7 NTNM TN
VIAj77 T2 91 7V 7 NINN
ANIINY7 0717V wIN'W 7w 01ID'0
97N 07w DUYINN DININN 7V
VIN7AN 'WIN NININ NN D177
N3N NIYV'OINN NINIINN 72 NI

wIn'wn |9IN
win'w IN1.()12) NiNnn7 oxknna
vim

NNl N137n NN

NINWD 790N SecuTec Genu
.0"ONTIVD 07T 1DONA 1IN
779NN 121D NIIWNIN N3N
NIYYN7 02N N'OLON NNRNNNI
RTalla VN a RULNES (V]

NFITNN NININ
VYN ININN ,DMINI PIN'YI 719101
DP7ITNNRAIT 1NI

D100 D'ALNID/D"IN)

MY 7NN NN SecuTec Genu
257 XIN-.12N 719N 1Y
72NN NIVIXT 0771910 Ninionn
190NN NNy

1IN wIn'Y 137 nnvn
71272002 719'07 TVIM XINn

AN 7Y IN DO 7Y |I{7T 1IN NDNN VA7, 0NV NNNDN A7 ITOIMNIN 1Y 'WXNN = TO
DILLD TIYMT 7 IN TOINN IN NI7TAN NIRFZNT DN 00 T9I0NIN DTV WINA JITN7I DRNNT JN0INN OTX 72 NIN DN VIN7NN WIN 2
vTnn V71 121, NINT NIWOM NIFIAIM IN DTOI0NIN NAI712D0 NMWdN NNN ND OTN7Y 01N 0'Y7010 18 0D 0017V NI7AN NNNN

JITOI0NIN NI712D02

N7 N/7910N
.Bauerfeind 7¥ I¥IN2 NON2Y NTIN

INTJ7 NIN 117 N2I/N DONINML 1D L1217 DNNINN 78 NIRIDIN N7V DX I1DWT7 11D DI 70 0I7VI9 1IN
ANIN DNWOT NIAY NIINT IN NOM'7 119 1NW7D NITNY 017 ' DN .97 17VU91 WIN'WN NINIIN NN NT'971

SecuTec Genu TON NIVXNNI JIWNIN 719'01 N71VON '7N

(YINTN WIN TV 77) 771900 78 NNRNN NIPNPOR

M0 NN DA NN D7D 2120 NIVNAND 1NN 10D NN NIND7 -«
7V NN 79001 (9197 NINKN/NNMAY7 MT70) NYINN N720
112NN N2IWNN YI797 1190 7719000

NLONNI (g 7N PIN [ M 220 VA7) 22702 VI N7V NNMO
JINTN NIV NI7200 1Y IR UNATE 771910 1N TN 10N

NN DMNNNN Q19N NNTNA NIITN7230 70 NN N7 B -
D'7M0N NN NN, 0w7.@ D DN WNNWAT7I NOIoNN NN
Y2177 DV JNIN 'DN7 N1 190 NITI72 NN ON) N1I0NNA 017200
My nTna

TIMWON NININ NI7200
45°,30°,20°,10° ,0° :nn'Mn
90°,75° ,60° ,45°,30°,20°,10° ,0° 19D

YIN2 )01 D192 |7 |9DIN MIND NINNNNA NN UNAT7 W

1121 Oj7INN NINY {7172,7719N7 7V 7191010 N02N 7V yN7 91017
NNRNNN TN VY2 @) g DO!IION N7V NN 7V11 71977 200 12INNI
falyalalniaal

(V1NN WIN 1TV [77) IMOVD NNNNN

TININD NIVINT QY UNXA7 &' NIUNIN INNNNNTIN

772N 7190 7V 30° 7w MMM 9DIDN NINWD SecuTec Genu NN D7NT7 W'
(@120 7Y 719100 17 991N TTOMAIND 71900 1YY D

Q{700 NN NI0NN 7701 TTNNNN NN 78 INNNNN TN 71T+
TIMWON NN N I

NN 77792 WNNWN7I 7272 721N 7722 WNNPNT W MIDIND INT »

D'N"7) ININ 20N IN 1201 ATIN 21V 10120 TIONN NN NN -
(0t omiy

NNT7 N0

TIN'DI 7& M7NA IN - N7IWA TN YAT7 1AND A7V 1IN 7w N0 -
NITON NN 72TN7 &' = (N7IWN W) D710 DISON 72 1IN
(® 0I7m yn7n 7w wINN N7I7N XN NIIXA NIFZOI0NN Nj7ivn

D'NNINN 2100 1MW NVIXT 78 N3N NN V7NN “frontal” oA
TNMI0NNN 120N 1MW NVIXT IN 10N )0 07 110N Niva 791017
1N ,N7uN 1972 GNTI 072N ,NNAIT7 DN .YINN )T 07120 I 12UNI
NMIMNNN NN7I70 T TAND NN 70201 PINN )T INNT VNN NN
NN TIVD ‘7NN 210N 1N 7w INA 7707 WD NNNNIN NUININ
.DTNYN INY

(7910Nn7) SecuTec Genu NWI7

Q71 [7'7NN7 D37 N717V 010N 7V MW7 IV 7V TON NN BATN »
79N V97 2

AINNA NI0NN T MY, DTINTIND 72 "MINK'T N0 NN 7NNT7 1D -
02N 17 N7un 1975 NNIN DYNI
NOYINN 70 7V NNIN NN, OTMIIND 7¢ 077 N0 NN 7NN 1D

7¢ DI7'MN NIN YN )21 INR7.(30° T 7j7 9191 2807 7000 NN NN -
JMn N

Nj7'© 150 N2 07NN N (MITDINIIND 1NN NTI73) 719A0 1N -

®n

NIVININ NN TNE, 127 NN 71772 NIVINAN 700 T 70 7000

NIZNANN NIWINIA NN {717,120 1NN7 7120 7un 71907 NANTn

72T NVINY7 NNNN 0M90INN DAY - 70 ININA 7190710

TON NIWINIA 71T 17NN BN {712 - N7 1N NIWINN 7170 1Tow

NINN 197 1701700 ANNT 220N N7

72 0707 ¥ N7IWN 1Y IR TIDN NTINAN NINT7N VNN TN +
TON N7TINN NIVININ 79 INN7 YN7 877 NNIN 1007 N niag
.0NMYN 72 7V TNN YN7 7'WON7 NN

21N DI7'NN NN QY 71727 »F NN7¥N2 TON NI7NN INNT «

T

TvIrnvin'y
NIV N7230 )M 2NN7 TVUIMN T INTIRI9T NN 111N SecuTec Genu
12N 72 NN NIVIYO] VNN

nrunn

(ACL/PCL) NINNN IN/I N'MT7N NA7IND NUINIA VAT »

NVIYIN 7 10079 DIj7'Y IN NN INNT »

“Unhappy Triad” NNAITD I ,NNINIV 277V) N2 IN NINN NN N «
([olj701021 NIVINI NYID]

NIMYA NIYINIATIVIO

IN DI70N0N VA7 INN7 ,7wN7) 112N 7 VNN NHO D720 INT
(0lj701n 7w NTNWN

(NN ANN7I1INY 71I9'0) \120 N7'91 MW

A win'wa 0'>112n 011D

DNNNAINTYIMN MNON7 71 12 WNNwn |, SecuTec Genu DWW INNT

DANINA WIN' MWV 0T ININA DN 2UIN7RN WIN 7 NID0IR NIMNINT

02" DONATI IWXAN 78 .NOM OV IN VINTNN &N DY INV'NN,0NNN

79N DN NOINAD 7WINT N7W PV NIN NINN DY NN 0NY7D

TSN M N7 NINANNINANA N78 D72 . NINMA {71 07 DN

,NNNIN IN NI 070NN D700 IN NINKN ,DNWON DY Vann 1vanm

JININY'7 NNIVI9N0 01 1N

AN OY7TINN DN WND D717V N 7V DWA7INN 0MINAN DNTVN 7D
DN¥N7 DT DN{7021,01NI7A YN7-1N'0 NUDINT 07 ,NTNN 7V
,0'W1 M72YN7 D'WN DNN DX ,)27 1IN DINYAIN DAYY IN DT-170 7Y
1"IV2 VINTNN 'WIN DY INVMNEINDD ID1702 221 1TUN 1W0N INTI
2NN WINWT NNIWTN NIY770 NIZRYAINT

1777090 , NN IDINT IN D"I)'WA 01NN DNN ININN NN NV 0N
NOIM DY INVIINI NN NN
NON IN/1A7'WINTNVINN NIDIWA 78 NIVININ 7Y INNY N1
NN NYID7 DMIN 113113 NAVY NUIN NI7230 72 NNRNA IN NN
N7V9NN IWIN'N , TNIMA NT N7 .7910NN 12NN 7V 11NN/ 719100
N[ 770 7v onw 7o

TNINA Y 7w M7NA NNAT7,TON 72 NNNNNA NIV NIZaNNENTND
ININN TI79N2 N77N N7 IN (MR NNIYA IN D) 78 700
7900 DY TN 19INA W7 MY NIN

NEI7/wIn' 1713 QRN 7V NIVISYNN N7 NIVOIN 7V VIT K7 1D TV «

DT7N NN DN D170

DIND 17V Bauerfeind 7w 1NN wNNWN'7 D1IVN DNN ON

NN WININ 197 WIN7A INIDN YIVIT D702 9 NIVINO / D7

NINN7 NNIYZN NI720 DN .12 017270 DNNY NININT7 IVnwil

722N MINA 71 WNNNT 75N DN1, 01921 110! VINTNN PN N

1IN 790 7¥ Mj702 NIIDNL IN DINN NIANN 'WXNND 1107 701

.N7uN7 NNMY NIM7'WDNN 1T 191N VN7 DN1710N0

T neunn

JV1777 NIVRRN N7V N7 NIVOIM 7V UIT N7

ANNT 771N NN WNNWNT DR NINAN NIZNNNN 0172100 DN

}NON DY NINVIMIN

TNIVOIN 7& M{702 TNIMA 7907 &' 12 AN 1IN DIVUXD /1Y Ni7Nn -«
SN IN DTIN NIN'7 0N N2 DN NIZTAIN NIF7Y D1 NIM7T7T
(N'"nmon) oin

(Varicoses) DTN NIYTT «

702 7¢n7 01700 NI9D /017200 7 NINITNNENIMYIND NIV19N «
210 7Y

T NIN712 N2DIN N7 NINDI NIAN7 - MOA'7N 1172 NIVION «
YIN'waw 1vnn 07Nnn 0Nana

wIin'w ninin

nTn NN

1720 NINA7 712! NNN 019N DNNNA 2VINTN WIN T 7V V271 700
www.bauerfeind.com 172/ DITVINN NN IN WINN NN 7V NITN
.SecuTec Genu/0"27127 DTININ/DTNIN/ BN NNN



BEDEREAN

Bauerfeind 8@x CEBEA WSS E LT SHlCHDHESTTVE LT

HitidH A HHEROERINEIEDCOHICHEZNILTEDET, tLWS0H. BFRK
DERIIEHLICE > TERBEOELHSTY, BURHBEZ L EHALTV. JERN D
2HBEI1E. DD DITOEMEIZ. CFAOEPISICCHEHKIET L,

Mg
SecuTec GenulFEERBTY . ABMIF. BHEMEORDBEEIC
AT 5. PEREHRZHESIREDODBELEE TY,

vl

BI+F/ RITIFRTFHHDEE(ACL/PCL)

« WS/ B AR

c BEQRLEED L CEMEOFAREEL LV LIFEDOMA
OMBERNE. ZRIE. "TEO=HE"S)

« SMAEE DIEE

. H?Bﬁﬁ'ﬁ@?ﬂ’ﬁ%ﬁ%ﬂﬁ@f:&) (FRREERC¥ART VTS5
R

- BEEEN (REXLBMR)

ERICHES Y ZﬁA
« SecuTec GenuHMlLA T TG, BREGICZHE T 2IBEIC
D& W OEFIRAEE OFMRIETAET LI ETEE L TL
2EV. thORRLEARICARRZERT 25613 FPREEE
FrolE. HHDDITOERDIC CHEHK 12 W JETHICR R A
ETBL. AROMENHBZWH S WS BERESE5ISRT
Zeh BB ARROBCEIETEEL LIV, DB E.
REEEBEADORRDSBHRATNE T,
ARGBIE. CHECEBEED ER. 7 -4, O—> 3> rith
BWKSITL TS,
cMADSFEICDIT 2 H5DZHEENE. TOMHEOIBET 2 CHA
HREBERNEL S B 0. WICEOIMEES MEPH
BEEBTZ2HETNDHBOET, CORORRBEBED HNIS
MEIFEOSRRER SR L T —MBINAEIRCRET 5 CER
ERICCDRUCOVTHEPIRAEEICHEAL TIIEE L,
 REBOESRCBENRENILD . BANR BT 215
BlE. TOBROBHEEFHL. HH D DIFTOERICCHEHKC T
LYo
AR IANLSRITASIY R T ABLUBHEHS X7 LANRATED .
WROWONLPAEEAOIEGIROEEN DTN BZEY
BEEOERD+RHBT T OREN TETHRADET, T5LT
BEIIFICEDOBERTDICWHARZEBFEHNSBRVESIZLT
<TET W
HOFRZE (BAREMELITEDRY) ICL3BEDERTH
EEENEBVEVC VWS e BIBENRE LB AP RROMEEEICS
EOE CTBEIE. DD D DIFEISRP MM CHEFHE T W,
cEFICEOZEIERIZER TSN TVEL A, BUIAREE
B/ EENNKEBETY,
REDREPAGO-®Baverfeind @z CHERICRZIHE. &
PN TERICBBRICHTZHERBEPFIED T FNA X ERIFTIN
ISR TLIEE Ve BIVEICEK > TIEHIBRN % 2 BEaNH S -
H. CORUCDVWTEHFREEENCHAL £9. FICHNESZI
BDEREMD DB DIFHE, MORIEFERPHMOZFEGLRNHD F9,
THEBESRFINSOEHNE —RELEDICHZLSBEDO L
ED

BRAER

FRE A7 L5 2ENEROEAIE. REICEZEFTREINTS

DEEA.

RICET R B 2HBE. CORMmE TEAVERITZDIE.

DD DT DOBEERL CHABE > THSICRSNEY,

- RO Y B EPALICR B DFRCEEG. BICRENRBD5NB &
Eo BN BR BREMHSKEERENROOND CEbEKE
LET

il
< RERE (BMRERE) B CTHPRICERRERECESESNH
256

s UV NBERBEE (FBhE % TR 5 BN TEERHE R C R
BLENDHZHALEHET)

FERLEDOTER

1 DR

YA ld BPIREE MRS > TREL £ T, U1 XFEIL
B/ 7 — D FTolFE DR — L_—Dwww.bauerfeind.com®
B/ BBIEEE /| BIBIEEE / SecuTec Genux B2 L,

FBIEZRESecuTec GenuZ D THHEWICHZ L TOFIE

Saq Y FOBFBF T 3y (FPHREEE D HHITS)

cEVIOAN-EYA RSOV EBRL TSI ES, COAN—

[FEBFIC. BT EGRTZ VT vy (FIEHE - #EEH) *E
EL. WEREENNSRELET,

CIZVF Py TEBACICICKD (@R« RS ICAC E TR
HUDD—EESE ) EVIAN—DEOANEZLSITHR0.
CHRLOFIRY v P OBNTEET,

BT AEEC LECERC LERERO T L —Lh 53R L.
EZLAHEFTO@. CNZEITIICIE IRV v P%E L TH
DHLET (122> a>RAY MHEDARWVESICIE. O
NEBEBIZIGL TR T D RESTWMONATZEATEET) o

« U OHIBRAAIEETS:

0% 10°. 20°. 30°. 45°
JEHT0°0 10°0 20°. 30°. 45° 60°. 75° 90°

- BEERADMIBERICITVE T,

BRICEYYAN—FEIDICHD. TOMBIAELVLI L, £
VU CERIIMAE S TVWBR I EERERL TN S, BlEmsO—
v—E2EELET @B MHDE Y THREETVET,

BENFNT Y F T (FPHREEE DHHTS)

C ATV TEBRIFTCRECRYOBEETVET,

+ SecuTec GenuZ 30°HIF I RREETEE L > Y D £ > D BERO L
HiNietertiC & 2 [Bl#rEh & —E9 2 £ SITALE L TL\ 3 RBEIETIC
HTET @,

cFEICEDS ST L —LABROEN D EH->TWVWE L%
AEEBEABEABICOVWTHERL. BERSHBELET,

« WEHIRUBOFEHLEVSEIFREF v v T ITHFAH/N—X
)% ERTIL,

« MERREOREE YV v 3 VA FRL. BMOMITET BEG
ZEEHDET) .

FEN—-Ya >

RIS I NI FITERBENE L ZBEPEBOEVES
(Tuberositas tibiae) (CEENAFE L IS5EICIE. BELSEED
DEDT=DICERDEE T v a v HEDFIF TSIV ®,

CHIEERRTIIBHESZ Sy TOr OB IHRBICRESZ N E
RBBHTLEEIV, TNETSICIE. TL—LhBRL 5IEER
oy TEERDA L. ROY O by NN—Z8NLET, L
ZiE AbyN—Z|L EFBZ . ATy TEZOY MIBE
BlERAH VAT V) =R T 7 AF—%TFET7A Ly MMIHNT
F9. INT. ATV THILLSIEFETFOEVEMLICHAREINE
LTce RIS EZDDOA YO ) ) =T 7 RS —%HNTET,

SecuTec GenuD#EE (BEH)

RO BFEATHBEREZEELEFT. ARVICEBETZLB-T
BWEENBRDONZ N BHDFT,

CRHENEBO'BE'N-V 3 VARETBIOICIE. BEFES
T BZE7L—LISEL. BETS 2RO EIFET,
FBNEED "EE" N—Y 3 v EEETZHICIE. EEXMHIE
LIRICHEFT,

« BERE AT (£930°) £ RICBEBBOMBEZMZLTR
BDHET,

CBEEOFD EEY 312 bOREROFD) EELEREEOF
ROBTICEDLEET @

CRTBOTCTOR Ty TEMH T RICEO EORIEISA L
2Ty TEMBDET, KIS EEHSREWVMIOR ~Ty TEE
CFIETEDF T, -v1v I VU= T 7 XF—FFTONE
RO TRICESHMTNT WS, XSy TEEL 3IEFED
OHDET, -ZA TV TEHL S & TICEENHIZOEIC[E -
TWRWHEESE L. B> TOWHIFRHIEL T 2S00,

CRANTYTHEETTICHEDS LS. IR NSy TEEFD
HOERRFRES vy a v E2UBADLET, TRTORANS YT
HEALTES. EENHRER L FICH—REBRFZRLIE
5L THRITIUEAD £FE A

CBERBOEENTT LS. ELWVMIBZBRESELTLES

JA

HRBICET B ER
HEFZBERICBELBRVTETV (E—%—, BSH
A HiE) |
CBFEBDTILEITIL—AEd—T Y ENTED. phik
DEBETHEARAT DN TETET,
v av RSy FIE30 CTOFRVE BB LT

AURBIIHEREETEY X T LATREZFATT. TN THREN
HELH. BEDOFPIEICTHEHAC LTV,

Lo

SecuTec Genud4 LA

cOAYIOO=U YD)y TEED. J) vy T ERRE T L —
LABHALET. EY T L—LICDUIRLMIFTRE L,
C5TBENTOMNRICHDET,

CRICEB EET L — L% LA SFNEET. ZOEIEDRIC
BREE O v 3 VIREEH CEM L IOREDFE T,
CRICZA RSy TEBEEEO TR L—LDSHALET,
COAYI ) =R T FRF DBV NSy FIFBAC L RICT

PIENTEET,

SHIETN—2 3 YT IRTONIL S ZHED . FEEER
BEEED SEIA S ICEDS L. "BE"N—2 3 > TIE. #EBEE
EREABICTS L. BE 7L —LHSHREFET,

LR
BIGEAICIS LT, 2B LTS
rTEW @) o TRgl oz
CECET L.

185 - MO A&

SecuTec GenuldiF#EHS 1 X%
BELTESIIAA TN TV E
Yo EVIHEEHEA SR
EECEBENFN BRIy F T
(SHPIZREE? DA DT> T

FZE,

BFANICEATEZTEER
COEEIF, BURWEBFA
NEBEICT> W TN
I3 REEXYTFFRTY
—TY,

Btk NS A—4

SecuTec Genu | FFBIEIHEAE
BIEEETY, JL—L EY
PN P N e A

BEAICET3ER
FRBIIEEROBRDOHE R
BICIESNTVWET,

REE
REEICOTEL T, CORG
EBBVRD W WIBRD
ENESD B ERSORENBRAS
NEY, RAOBEARRE KD
CHBEZDBEITET. ARE
EBBEVRD WV B/
BEE(ICEE, BEGEIET
Vo ARGIZREDREITHD
BIIC O < 28 L\, SecuTec
GenuDELD|WE L UHFA
MU T BIERATONTLA
WIBE. RAEHDFIRINIO
gﬁo)ﬁ%@%t TNB RN

DEY,
ROFEIJREDIHIR &7 D
FtA

JEEEAICYS L B
F EEREEORR DB

JREICHETICE D CRRAD
ZE

REFH )
SPEEE. THRUVRD. BE®
I BEBREIThREVWT
T, BHOERERE DD T
CERICARZRIIC. B EI
SPIREEE DRHE RIS

IFTLRE WV, ENAY, Sl
ROBEADFE ML, B
ANDEEICLBEAICHDS R
ORI BHE—DHETT,
COEPIREEEICE DT RN
2. BLUARERFIFZ DR
BESOA >S4 VIEROTA
TOAREE (FFI M B
B 571 v I BCHEYD)
[CHE>TLIZE L,
FRREEEICCHEFO L. R
BaanlTVELIES, BY
DHEMER. RITE. F7old
\?"gf&ﬁ%ﬁ%ﬁuébﬁ<
EE W,

BB

Ml OGN & D AERR
READRICERBBENEL
581 BETHLUERY
BOmAICERRBITHZE
BHHOEY. BHOEEEIZ
CON>T Ly FOEREICTHH
TNTWVWET,

EESE
AR TRIF, BEZVOME
DB > TREELD LT
<FEL

TILEZTL(A) e RUT IR
(PA). KU L&Y (PUR)
HSRGHEGF). RUTFL>T
L7&L—K (PET). KUAFS
XFL > (POM). 72 UILRA
VT R— b~ (EER). RUF
OELY (PP). 27> LREE. R
T 27JL(PES). Efi (CuZn).
AREE. 7OULREEH
(AIAC) . TS RF v I T 1)L

"
TILEZOL(A) e RUT IR
(PA). KL 2> (PUR).

HSZHHEGF). RUTFL>T
L7&L—hK (PET). KUFF>
XFL > (POM). 72 UILRA
VT R— b~ (ERER), RTY
L2388, Ru7OEL> (PP). K
UIZF)L (PES). IFL EEE
E=JL (EVA). B (CuZn).

TOVIREER (AIAC) . &kt
Bg. 7SRAFVIT AL

[M0] - Medical Device
(EFRR)
[UDl - pataMatrix# UDIX 3% <
—F>7

1%%&1\ BRAROMBE L LT, ERPERICT LT, ZEL. BFEOBRE. BE. £ER. BEZENCITZHD

ELET

 BPURAEE I3, BASN3EE L IHEORAS EUZOROBHICHE>T. BARBENAOT Y FLIB LT

ERETEITOEREBIBDINTOAZIELEFT, X—A— LTI ZOLSBAYIE, BEABDONL—Z2T BIREHA:
ZRITTVED. THUCEHT 2RMEBRLTHED. BEAROA VT 52/ > TLWS T zm<#ELE Y, 2026-05



B2t LICH 2t o 2, Bauerfeind MES Fofsl =41 SFXFE 7|

YA EELICH

E=1

8

SecuTec Genu QZ7[7|YLICE g 25 Fab Al 7ts®9| Mot %
OFNSIS Qfot HART|1QLICE,

M=

5835

. T 91/ e MRfRICh THA(ACL/PCL)

Qth &/t g¥& N2

c 55 Y/Es 5 208y (QY, Eldd oAl "Unhappy Triad =
)

. ﬁt‘OlEH A AP
EEolrh A4

- B HEo JtSES MotS floh (G2 S 2E M0y £= 2E
0|4 =)

CENE S (EENMRKR Y 22 )

M8 Al F2 Arg A

« SecuTec GenuX Y 22 = Z40f| 9t 2|1 MEIPe| x7t
OOl et Bt B HSHE AFSSHYAIR. CHE FIS 1t el
A8oHe 22 BN TRIILE HE QAtet HEBHYAIR. HMES
RLOR HYSIX| DRYAIQ. IYX| QEO P J|Thot = ntot LEEFLEX]|
QUALE HYS SHA & UBLICL O] LR YAt HIE 23 9 Mg
XIX| et&LICh.

« HZ0| R20lLt At E0| IEE AZ2H, ¢HD E= 24 9 120

R RS TSR
SE MAH| QR0 HEots BxV7| T ZR0|H

B gt #yo|
42 2 DLt E2 9 MZFolLt Yol 5 & AL K2

b
STt 80| LHX= HR, BX717|9] RIXIE FHstn olet
2Estof Let ol FZof el 270l Al 22|5tAIZ] HEZfLITH
HES &8 uf St HatLt £E50| elohXls Ae =7|H AlgS
STt Eek oJAtel AEBHAI2.
O ME BN TG AAES &5 SHL MES HiE E
EE HHE
PNEYEEI=
E2/0l| CHEH HES YXISHYA|
Chel el (ol 21 57t £ d4)t
SHE el 20 LM Al s HEC 715 Fol Al SA| 22 EH0f
I2fSEA| 7| HERLICE
HH R7IM ol CHEt £E82 MK LT vt & LIch X F et
HE/A8S HHZ Suict.
o8 E5/BAM0=2 oldl Bauerfeind M
2R, Fx AL Mol W] MEXQI o2 xS Pt o]0
SHYAR. FE27P7F HE et XS Sefah 2Esto] Mgt AFYo]
UAELICH E3] X, 7|E} 28 T £= J|A|I9] 22
Hlol e ZHsRILICH SHASER] o phsot &7]9|
A
o

o
-, 2F
IASHR] 248 2 HFBLIC

Ho
afn
of A
ro
mjo
It
[l
ok
rir
o
(o]
Pas
FU
N
i}

fO
o
b

9

o
T
ol A
mn=E T
Hgtel
==
=5

=1
= e R=

3714

XS] LAzl dYH o= Rolujsh utel gre2 &Lt
HMEAME =St EE S E
SE5| Yolet 20f o2t HEI|E ArE80

g

FHE UK 2910 TR et/ A, So B B3 U W, ¥ Y
T

- HUST (Y 0] 1)

Chal =2 Wojl Z2fo] giALE gl &gt Zof7t e 2L, o 'Y E"
(Diabetes mellitus)
o I &2 Zof, LIoPE &M BX7|7| 2R ¢ 2o & 5 gl

o 2% 27|T ojLts F

AL iy

A 74

37]= 7ol wat D27t ZHELICH AFO|= = MEF ZHO|Lt
AL AFO|E www.bauerfeind.com.2| SecuTec Genu2| SAHKM|E/
BRI|/FR)EXT|E SRISHIAIR.

FARAI717] 9/ BEQ0f ol E = o
Q. 29| ARSIO| YOAIR Eref fAfLt

oo

EX7| SecuTec Genu 2| X ®|3 Al Z=A| @

EQIE M (S A| H2IPIE 2ot BLICH

- TOIE ML LEAL OPHE S8 & 2 YALICH ZOIE HiE
gxlol2 Hsie 4o B/52 2u)S DEsa JlAel
Q¢omsE XolES WD

« LHAF OHE (o] SHYER 1/4817]) B8 B Bl H74E| D
st AEDE WHT 4 ABLIC,

Yot ay gl 25 40|= SSE T oM Mei= AFgE LT
Q@ Z|Yo| Metg #7|= 244 22[FLICHO|2H0| "otRle
22, 2ol wet 22 MAY 5= A& .

ch=ol Hgt 8¥o| JhsgLct:

=47 0% 10°, 20, 30°, 45°

=g:0° 107 20°,30°,45°, 60°, 75°,90°

LS Sl oRol M S PAlo= ZHHOF gLict

¢ O[22 ZQIE FHHE XQIE 2|0 FAfSIL S| XS],

ZQIEC TIThs| (AR AR HHeh 2 LI DPHES HAUAIL @

rig 5 FEHIAL.

09 ¢
BT
re

M (YA METPIH SHsHof BL|CH

CHEZHSUES E MR HAPLICH

« BR7| AZEO Z0IE F40| Nietertol| 2 HE 2/ M =0t
XIS F SecuTec Genus 30° 52! &EfOAM RE2HHE 2[0]
sEUT@.

o TR WHSHA 50 W& WElS Bl A Zo| Wan aEstie
2olstn ot 2L AAFPLICH

- WAE O 3 -S| /IshiAME 2% 0] le {E eig ofolels
AREl{oF BfLCh

 REUEIHES oot Y2 MEfstn AABLICH2IIR] 2 e
7ts).

o B

cHQPH ER FE 2Rl Y8 - E= A FE BRl(FE 2H)Y
7] -2U A 2N STE ZE HES U HEHHE Qo 251
AELITHE.

< HE" T B EXtolA| HE HETt Fote| WE 0|5

-
MEfSHYA|2. 0|5 floh T oA Zotz| WES
AEHE O|SYLICL OIS 0 AEHE 9|2 LM, AES CH|
R0l STAIA G711 2 AlHE o2 2o
OfH| EET} 2 Fot2|of 530 ZF=UF LI
AT E GL ok

SecuTec Genu E&HEHXIS)
Al

2712 1|5 90| HBEHAAI2. hx] 9I0] Hete 0nejzoz
olef 7|50] Hste 4 ALITE
"SR BHOR BET|S HACR HoIA B T2y
SeiFn me|YS PEIHK A2 YYLICL "HH HHOR BEI|8
FEBize we C2| 2] 82 SOUAIL.

= (i —

CH2|E % AR CH30%). 223 thS &029] /XIS
mfefefLct

ZRIE SY(EXV| AZR Fd)2 27iE T ol 0o

WES MPL £ AS Yot

#2o} 02K BSLICE - WES S ©f BxI|tCrelojy S0z
SOPH=R| Hstn A90] w2t 0|3 +HSHIAIL

AL 93t B o} Yl HY WEL WET} ohut glo0] YT

+ A= 9lAIs0] ABLICH I WES M2 $ BEI|= 3K0|
2t MEOIME St eet HElS SISO BILIC,

SE7| A8 23t 9IXI7H SHHEXI CHA 3 ¥ BolokiAQ

SecuTec Genu &%}

KO

MIx&rol Fofatet

2 AL O] £Z0|E F 1 =T T2 ol A HHSIYAIL. 2OHET]: HZxI|E Hoi2 ZZHl E7|(o: o|F, EfLE S)oll =E=[X|
ZYS X[R0| F2HA R He Aol o L Ch A AEE SHAIR!

D2 Ohg Mt BRT] TS CHE[ R0l A EoJLiH AL, 0f « BZE7I0| LR0|F T2Y2 TYE|0f A0 ph Y HIF2 MHY
YoM RERE HE= FE2HEO| HOF AELICE = AELICH

OM| E27|9f SIE[2 2ol A UES FYAL. e 9 EE=30 °ColM MBS 2iS HEELICL

2 AmUVt gl MEE HI M AUS + AELICEH

SDE YEES E 20| "HH"HHO FR BXV|E FF 2EOA
AZOZ HOLD, "SH" HHO FR BXT|E LKoo g7 ®

1=}

2 HES g S8 B 22| AlAH HALS OR MZQLch
JZ0l= S0 A0 AQAIH, HX| HF BOHXO 2OIBtA7]

A S KARLICE HHEFLICE

A2 9% B3 HEte] ROADL BM = RS Mz de

g H8E HRI(RR). 8 HEZ o =7tel YE A0l ZLetol 220l maf|HIE]| o] M (of]: il

HESIAAIR HMEELICL B3 H3E ofof st 0[0|X|, J2{E S E3Ho| BE YL=20|&(Al), Z2|0I0IE(PA),
22, 7t U MEZS Foixof e EohdAlR. Z2|22|EHPUR), 2| €R(GF),

HEe| =22t 28 ohl A BOStAIR. BF MH[A HEotet M = 29 Aleto] Y= 202 E |2 IS0 E(PET),

SecuTec Genue 7|2 37|2 HPE op7| ©ol| MBS MEtetof AR, BE OlAL, WO = ShAl  Z2|A P I(POM), of =

ZRIE MEE HIELITH ROIE BfLICE. SecuTec GenuQ| #|2 3! Y 2ol FHAIR O|AAJOHHO|E(2H &),

MY 9 HH xYg Zgshe Ax 2te2|of chet X &g F45HK| ghe Z2|Z2 LAl(PP), AH|QI2[A,

A2 WSS R HMEIR E B 42, BE0] oK =L M2l ux|e|f Z2|0| AH(PES), &&(Cuzn), &d

A Asf{oF Lct. AsLch x| Y& 7| wat AF8X= 2 X[, OF T AH-FHAH|(AIAC),
HE MH|A 2| A 9|R27|7|S AFBSIPM L= ECENSES)

K| 22| ohy « HSE0 HYSIX| b2 AL DE MZtoh Al S MEAL A K|

HEg SHI2 AFgdtn #e|g « dE7tel oS mEX| g2 Sh=20f XX gio] Laqof gL|ct. "He

AR HEE QX pelgd Uadt z2% YA e HEE 0 E2MQ A=20|&(Al), Z2/0t0| =(PA),

&Lt « 200 HIE HY SHE FERSHIAIR. Z2|22|EHPUR), 2| 8R(GF),

Z2|oflZ 2l |2 20| E(PET),

HER VRS HE 23 oty 7| Za|2S Al E2(POM), 0ta

SecuTec Genue PEEES 93t FEJR 7t Ol 04, Xt Abg 20| Cf & 2ofl= #X| O AA[OHAO|E (24| =2),

7|5 B&7|YLICH SecuTec Genu ZIEHOIL} XP2F K| 2 E S| o w2t XMES HIISHIAIL. AE|Ql2|A, Z| T2 LI(PP),

= D2, ZQIE, HE, 2| A ORAIR. EAS] Q27|71 E M3 Z2|0|AE{(PES), lZ2l-Z 4t v

P mHER LM 0] QJLELICH AF8SH7| Mo H3Mo 2 9JAtLt (EVA), &&(CuZzn), o224k
HE27}2 9| ZOIg HOYA|R, HAFIAIAC), B 4%, ZatAg

THAFS || 2H3E QLY Oli= ShAF K| Z0| 25t AlH|of| g

2 HE2 0ol Jfel x|zets 0jXl= Eaks "orstrLt 2Helel

Sleh ALt ALE0] 2t Ele Q= eSS [MD] - Medical Device (2| 27]7])
ofleket £ Qe YT g LCt [uo] - DataMatrix2| UDI A& X}

BRI =Zri2|Lt 289 7|58 BRI L nH, 1| /I3t HHQWN HRT|7].

T2t 68l =01 = e 7 9 OIEF il wet AEXIE 2o HQutg BX|V|E T F10 AFSYS efie

US HptS 20| L2 AZS LULICE FAIE MEAZA J2{3t AR0| YAt 7|58 us el Fdelnt 7|& olzat 59 R ESH
Hlw 7tsst e 35 A BRI s ATRLICH 2026-05



AR

il sl
Bradluall Bgsuul] doleall allss yauyen ko @i 3
13 Gl Log il dedl of &26a0)l Nio)
plasinl lgadais (Sasg BowSo Eraroaill jlgzl ﬁwgm ShloBl e *
Gz 034all GuBl b peilo
38) dyaie °30 8l)> d2)3 O lsy dej>lg Vluwgll Caghain Luog 0
08 3 2og L Golsdl zoxall 83921 8)1s] plas Hlo] 5 zxiial Upeis !

vatnall 2l ] eall e lgy a9l 2 ws5Sid o 2920 Al
oS0 Lyl iz dall g8l

SecuTec Genu jlg> al>

L8 ool dopai M\)%\MM@QQ&:M\M\UM,QMI .
ol Lo seluw o3l 13g8 b3l L,Lc.

G ddasll 030 (8 .38l o eagdill jlegad) rsslallHlodl g5l @3

A4Sl Junso & Juolgs L8 6)JIJJ| s k}mn ul_slmg
08l jlg2l) Glull Jéwl b o upi\ J=@d 031
mmeml&dwiwld@PEIJ@u\@m

S Juass (o plo3l 0983l sl &\)JJL\ @8 QAPXI JS > e

a3l 8 A Juabe (o egaill lg2dl £l (doj>3l aro> [GERCIN
pasll ol GO gl lg=dl g9l v aladle ol o9 /»uglail«

Sl ho zy5lg
Sloall (53983 o3l a3l 139 wlows Gl Lizio oleuall Jlesiuwdl gudge
»dorsal« L5 Jloziwd )Jobw 6\ MNJ Lo Joezall digilall @'91” (St Al (@S)) Jlosiwdl elgad Ladg
(A pgiagh o @il sl Gliy e tiell sl 8 o5 3l 2L el e sl
(PA) 303l 320 e S stai‘,b ol )‘u)“ s 9 clall l._J)gLuJ 13
(PUR) (inyer o , a9 anlsl bl 5T il 25 Olasally axzilly was$ill Cilaliny)
(GF) 4z 55 Ui e e ainadl dio il s3I Gasdl o081l =l 3205 o
(PET) ol ¢yaletl ol PE! e o )9 b geiall agais T byl Slliayg S0 SecuTec Genu

(POM) ¢y Liteall uuSol S3szo
(usw 3] LS bluvg il
(PP) Odngn Loy, bwl\ﬁghux 3399
Jaual) aglas 3399
o sl (E 5),)“‘@91

) (CuZn;
e ﬁAC) LAAJJ)E{:‘)S_
Sy eline o elivo gl

»frontal«

Al posingll

(PA)MXIJM

(PUR) (102 o

(GF) &5 L

(PET) wJum)uu,qug,Jl
(POM) M\L,JMSQUM
(usw AT LI Lol
Tnall poloo 3359

(PES) sl (PP) raloon o
ool (EVA) b3 Juied olpant
(AIAG) CuySi chye (Cuzn)
el slind el i)

(b 5lg=>) Medical Device - [MD]
UDI Jio DataMatrix (8320 — [UDI]

ol )b
:ngEiall

05-2026

LAy — Slasdall ells 9 Ly
Log Wlogu)llg ysually Gogaill
ells QI

sy oSy (s eyl Cls 1ol
woeiiall (rblogal &y listiol
ool gl s JUassl ooyt
Syl by Juaidl

Al esly

W] a.uquH @!9].\ Lo_eg
daiall &5l £30) Alo uilo
b ol o Glnall il CiSag
1130 alasiwl aic Gy juba>
Jlaidl OUly sl o5 i uall
dalsl dgal L,LMJPSA Ly &bl
i)l 13g)

| oo palaidl
clasl ss \up olsill Gz
.mmnzg@u 659 plasnisdl

A>3 -oleall ddllasll e 303
&0, dolll Ol gl slels axe
SecuTec Genu o g0 2o Jolaidl
el ULA.«aJi ,uLu 289 QJLASLHQ

I OB b ol seio
oeloa) @bl e plaswdl «
Jlagiwil

bl sl Sladal gLl pxc +

& Fpan it JSain GMS\ s -

dugganall :.)|.>|

sl ol Lilall vaiill @i
dley Cabbgo cuS 13] 3] u:l_)Jl

plasawl Jid peuaiio duo
el o Jod ol lizniio
abbso o b Byguiin (e bl
u}! 13 Gauasiall douall Gyl
Wi e Sl diyylall Lo 030

0 s3Il Syl oty () e ylssa
ol laually Juasall baus &ongl
L) Guaise (yablbge d9)20)

diluall Wlslisy)
o8 diluo ] liles zeitall Zlizy )
ol JSiin @ dlillg aslastiol B

Olyiely W/ dgiddl UL
2985 jlg= 90 SecuTec Genu )l@>
Oo 0950 90g Al Juadal Gadbg

dopyw J\adly dojslg Juolasy bl
bolwgg

Jlas.a.wil Ssle] Wlsli))
cdl e lisl) GAuae gl UI
asg

gwwwwgwgthlwgdbwgwik . e3) pasiad Acluno (i gl Sla> = ovgiitl lgall |
?

g
B8 Clizg dgolsmiml Gle cprilly dgioslgng (allasl s Sg=1/

il & o (0 S Gamatiall (b

Wbmﬁg 2
Aol L6 &)Ll olayy il

Spal libiac syal Uleas
Bauerfeind wlsiio a5l Whlusd Wi G

Losld Lle 8 clisun 0% g Liliial duball dleall Guwss Lo Gogy Jaws (40

Glisy 03 Jlaszwdl Olsliy) slelung belyd o3

gl dio oyl 3l yawasiall yziall G of cluds Ll dzoill 2 dlial &1 cha) SIS 13)

Jlesiwdl Olslisy)

owlaall 3ax3

Wlawslgall \Ww))@wﬂgﬁ 2 Gle pwlaall 3asd o
dus)l limdio Lle of il 8gue Gle pulaoll Joam Lle ygiall oSy

.www.bauerfeind.com

810 Jo3 SecuTec Genu el jlgadl sgiill sic Joledll dayyls

Jiball b L)

(O30l Guaisall Grabgall Jd> (o Jaad)

gl L9 pasiud 909 )lg.\&ﬁJ){)ubM';Uﬂiﬂéﬁw .
dcalsdl ) - <l / plo3l Ll - 29303) dSyal) 8330l 33l o) dunnds
OB Ll o Jrasall dlasdg

g £33 S (8 eY paul go 895 1)) Hloall Jadll o JN5 (o *
Aoyl aubil SUgl jusig «Jrasall lox

Gpall )Rl o daimall clizidly syradll sUgl CuSyig s sl e
,°0 1l °45,°30,°20,°10,°0 vl idiSes AWl Olussdl @ @
90° ,°75,°60,°45 ,°30,°20,°10

2y d>|ﬂ| o déplall Guany Oblaedl e Co
usge 8 bt OIS 15] Lo a3Gg MI&M‘;M\)&\‘QJ
chab b O loa)l Jasll coutiy 0 @ 1598 JSuin Juasoll Laisg
Osbasall NS 8 sl

(a3l Huaizaell Ly.u.!eydl JS;ua Las) coldl buall
Ao giall Aol plasianly Jo¥l sl chab @b »
1axMe Lgllaall S Juatn Sle 730 Lidll sic SecuTec Genu jlg=> g
Ohol ygmo go Lasgaill jlg=ll Golsdl Juadnll om0 (39lon) o
) @ 0 tLo_»).bJ i gl
voasy b3l cliz mhuall (bl JSib b yo8l a3 Blg and @b »
sl ola33lg el
ddach so50 A jaz 03> plaziwl oy sl sl Jlacl oguasy
Alo>
(&GLall (o Hlizys x9g0) digllasll Glialb uasdl $3kwg uS)yig )Lu)lJ o8-
(oeloSl Lol
dbusgwwwmugmﬁmpg&am ol e +
el (S - (Tuberositas tibiae) duadll digis dalio 9 loygill
© baall 255 uor% 8390ll duaall 83Lwg
e JSuin Gl pli> aim glas)l sl 8 »frontal« o3l 2o )8 ¢
LJJ)M @89 ool o Bl al> Cp\ el plial) e ral) iy
el JUiall Jus Gle Qa3 Gl coiall ey 1] dsasll L8 el
Al Gl Soyell 8 gypenll Jadll ulan 5o diniall yuc plol oo
dspadl JWa8 gulany 531 08 ansiall Bludl duss Sl 031 bgrso
bl

. (uapal)) SecuTec Genu jlg> :.bj)\
538 01 S0 sl igd 135,38 AL e osail Slgall o
Slasdl dbbog i 26 il @x)ml
p28)b calsdl o Clowuzy gai)l eusaidll jle=d) ))Uﬂlkh« Hlauodl claiyd «
S ol QLT donanly o3l yac
dogdiall J2 )l ul_c_ 42.5 (oyodill jlgad) »olo Bl ) laodl clas)3
Omss iy S asyg °30 Llg>) ws@‘&og&@w‘&wg(&u
daw)l gsg
Slel e Ly ousail lanll Jiolin yome) Jundall Caniio gudg @i *
® dawo)ll Caaiio
0o 3l a3l 3 05 ddlis S Jaul 539290 dojodl i Tl »
iyl Gty Juolball (e 1um dojo3l oy @S @45l G0 Syl
i Gle Oyl Jgun Cuma ol dal> oS dadre daypull JLQ_QEH
JSay @ladl Jo Lailo st jle=ll YIS 13l Lo 35U - oyl gle
3031 o3 13] dniog ool 5le e ool
0932 ply=dl e] Sy oy Slaal) dbloll dlladl g olo3 ploll 25
w@\)w\ﬁpmugﬁulwupi\w@km la.v_m
OMasll ab ds L9 Bylgio
ol dsgn 8 4l )5l 830 35T Leaseddll jlaadl Sy plas] as ¢

Jegiuwdl Ho ol
Gle Jo 00985 5le> e dlic 909 . ub o 9 SecuTec Genu
J8as20)l Al Oblso] O3l L8 &yl Glas (o sl g0 ohdiwdl 8ol

Jlasiwdl elgs
(ACL/PCL) Galadl o1/ g oloBl rabiall byl Gjas +

a3 ) Sllas /a3l Sllas se -

e 1diSutlly wdroruall) b3iall o1/ g b33l yhdrwdl pac Yls «
("l yuc il

ool byl Shlol «
€5 ol g puadll i bale] a2 i) &Sl Juabo @S)> (§llai @z *
(L9 pac

(dxlasl) Il z3allg Ladloall z3all) dasyll s

A dago Wlslisyl

g0 asd Jlosiwdl u:ngJ (899 doasiwl SecuTec Genu Causg 32y *
Oladio go pladiwdl vic . ? asasiall yusl)l Lslsdl Oladsill blelyo
a5 3 b of uawi)mﬁ 8Ll 203« g_,\39“ Ludl UQLS)>|
00 oS acluy o) 1081 13g8 Mlﬁwzwwuxm 6' ch=b
030 9 dgdunally Glewall sleviwl eig .duuo 133l oy 36 of gdgin
3l

@2l ol uolasT ol (oad Lle 935 dlgo Lgi gl duodo s =t
gl Gl Sl ysg Joume ol

dalliall die (5385 38 ol Gle g1l aiy il dulall 80231 guax «
O s 389 (udgall lauall Go 3> Dga> Sl g pS5] 8
ub90 (0 (3825 13 .Olacl] of g0l Aol (Blis &8 60 oils
O Onauasiall Guabgall Jlwly e it basuay oy 13 8aclunall
Aolall dalonll dlfil =y @mib [EE

s a8yl el £l LT 8lyae Al ol lyues 6' dlase aic
L,Luqb)wu\g dolasdiuwl
Jaasi ol il gl ol Jadllg sl QAJaJ\g doy>3l cls dl> v
;)>J 4818 yue dhlo> dl/wlj dlic 6' 2563 3 dbguacll &5yml 390>
le izl ipogasdl dog Gle dldlode 9zl L] zliso (sl el
el go il 13 Ul basus

Jlall Jaww Gle o081l jla2dl Golibe 6 O¥Sdno Digax dll> 9 ¢

uwwuusgl(umwummsxw@ Bl JSub a5 ooty

agj (sl doball Olojlimall i Juaidl deyw g2y ¢ qal) deadssll

Slg=du

by 31 Gis &sg)sm)gam‘b guasll Gle )38 Gl dasladl U3l

Sl Bl dglall lgs3l 2oz anliall JSilh 05135)1 / dolaziiwl

dl> &9 (5985 38 — duaygdill 5g=3lg Wlolea)l - uzdl Lo gl | oiy

ERLURES Lasgell bhaall oo €3> 1E8 Dga> Sl gl plS>] 6 delleall

Olaclly digosll ducoll Gliasl L)l 8oL ol oo

G &b poladl Bauerfeind e plasiuwl (9 cadyi s 3]«
dlogiwl Ju8 deyudl dog Lo dubs b)liniwl k_,\.l.bb B> mha'/uo)n
Jloiwdl Lelg daleio 3948 Wlin 95 28 U3 dusilg 80 Job
63148 )9S5 38 (poguanll dzg Lle pguamaniall Hsabaall gy
LB 39350 3> Ll bhed diSes (5)>2“ 331 ol Jail Jilwg of LSl
VII>J! Cdgll 6 odel 8)0S30ll dads ¥l oye Fliodl ouas welall dl>

polog IJlpwwgaly

3he¥l 3929 A 9 sl o Ll Ul 5T e Spadl o o)

loab 8)liviol a3 giiell Jlesiwl pac oy Ul
Slazdl el e (s3I @uzdl (o eiadl Glls (8 daladl Oblol/ pslyedl
295 &0 Ui HUT 3924 cl3Sg wollgill Lolyel 3924 dic diolsg b
Bl @23 3 £laslg sheols

(ol 62,031 gangs «

LoS a3l / Gudladl 9 cloadl (3835 O o puliasyl o8 wbblusl «
.(Diabetes mellitus) ¢s)Suull <l 2 Wio asy

&9 dusly yue Oloygd SNl d0LoRL ~ solanlll Capaill (6 Dbl +
Al 5lanll lgus ol dbiall (e [Sms sl g2l et



SHHEE,

e RRIEHEERE Bauerfeind B9~ o

?ﬁﬂ]ﬁ“é‘&“ﬂlﬁ?TLﬁEﬂliFuuﬁﬁrxﬂ, ENERREERINISRTIBBR, BFADRH %2

TAREARE. AR, FERENEEEEHTEE.

Ri&
SecuTec Genu N—REST 8™ fho KM @BA—RWERNEER
GRAENBEREREE UL IR EM RN

ERE

- B+ FHEH/RE TR (ACL/PCL)
CEFAR [ EREAZE

- PEM/SRERNITRE (OB, BITHE, FIM "BH=BE")
- MR

- BT RGIBXTRENRE (FINEFARESERFAIRE
/=)

- BREEBT (RPETRARR)

PRLYAN

- FFE SecuTec Genu &5 f5, BESHRIBIERERA~m, 8
SEWARME SN, WERNEREMR, BEETL
Am:%@io BB EEAT &, BRI A R IE AT
B, BABRTEEZATRERERE, FIERT, REREY, &2
B R AR T,

IERERA T R SRR BRI, B
IRIE R 4 1,

- AN | BT SRS E TSNS KE, BNERIRESEFE
Bk, MHIER PEPJRERS M EMLYAE. R, U= RE
DRSNS, BEREHENSENIERTIER, Hittn
B (AthEMNERS@mRErn) S8E AR,

- AR, ERIARSHNREIUREINR, NELHERS
W, EEILERHSEESE,

AR RS, BRAKUMERFNDD. BTA~R. 8EFH
IEEIREIE R ERGEUNERT, FRRLENEEATHNS
AED RIEFTE TR FT R EULER MERRE RS R
SHHERZ ) S AR DAL T2 75T

- NRHMFAF RS BERIRTRENER GINBTFHREK
WAL SBRRF AL T EWN) , REF~RINELIKE, BIES

. ABREMERLURER

?ﬂ[rrﬁuﬂﬁrﬁﬁx%o
REKLZMET FARFEZMNBIER. FIHRANRMELE
Eﬁﬁ!@ﬁﬁ/%ﬁﬁlz‘ir‘uno

C REEABETSER / ZMHBEEEA Baverfeind @, 15
ESpEERERESHEBETWETEN. WERME, =6
EARREEE—ERE, WETWARSAEEARLRE. 52
AP BERIEIRMAE. B TR, METHE, &
MR EEERIRaAR#HT LRER.

BRE

H AR R IBIEA.

WFEMMERNEE, RAEAIESOEHTRESE:

- P ANS R LBE RRERRREFERKRG, FIREX
AERY, SEGEEHIAA. RO, RAEER

- BEBXHHSKIR

- TR/ REPRIEREISMILACRIBIERS, 0" HERA" (BIEHEPR)
S HESIRIERS, BEREENREFBE LT RILRIR E BT
HLRFRAK

ERRT

Rl

BEVARRERENERT. REBERSISSEERFNINER
www.bauerfeind.com EE/™&/Fifes/ BEFigs/

SecuTec Genuso

BERZFHE SecuTec Genu M ESHVIRIES B

FEXT (RAFZIAREIE)

BT MEIEET AR &, RO EIERE R TRIROERAZER
o (AaEifRR/mESH) , FeERERPX NP AT hT
BRRES o

CAIFERREE (EAMND —EEFKER » RATMETX
TP AL AR T,

- MHTE B BR Ry A & B RO AN B HEFRATIE E @ @
RUEREIRMERTIEY (BB ROSKD, AREREA%
NER) o

- BTIRMIEERE:

R 0° 10° 20° 30° 45°

JEf#R: 0°0 10° 20° 30° 45° 60°. 75°. 90°

- ERINRMIR R AT ST,
CBERXTESEEXT L, WENERTERERTCEET
T L, HUERES @O, EAERFTLIHITIAZ,

BAEE ((RAWFEWARRIE)

- E RIS T IS,

- BEREATHRX T D 30° 5# L SecuTec Genu, iLHFZ88HY
KT HEFR I BRI X T @

- NERY R EFERTRETAE, KBTI,

- BEREARERAENIE, MNERHRPENEIFSHIR,
EEFEBENBRXBHEAHEER (BRMEBEIEERE)
EEAR:

- RBREBAENERERERSEE (B8

Bk, AITERBEE FHHSHREFE G,

- MEA IEE" KR, WABTMREBANETNRESE, A,
15 MEZR /BT, FHISRRREEHEN IR, B0, 1R85
Bt B3RS, SERSNSEREIT RN, FIFEININE TE0m
R, XEEEMNHERES T/ MBI BRENERE. RE
EESEN.

#E SecuTec Genu (§t34 &%)
- WK L 2R, MRFEET, AIAESBEEH IR, &M

HEFE) BRALLLILAR

HIMo
- PR REREFZERN, EMEEERHEEER, FHRER
B LIGEEREL.

FREE IV RN, SIERERTSFEIE L,

- REREREEE (£930°) o WA AIRIREIREBNUE,
CRETPOR (HESRNXTIERER) WEESRETES
@

- B, BRNARE THARINT, RERERE 75X
BIRGHH. &fE, MUBRINFHIR X TIRmaGIN®. - BiIlEE
H#THTRS, WEERIRINF. - & EAI0HN, SRSk
ERFT SRR S IMENER, HELERNRIE,
BEEBRIPAENRIRGINT, BEEAIERE LGNE. R
FraMIN®2iE, MR X BB S ENE .

- BUFZaRE, BANESHUERTIER.

BYF SecuTec Genu

- MEEINAYRIIRRL, EEMABBIESRY PRI, BRI EXIER
FENNFE ST XAEEU R EINS &,

- ER LI SHERMABRPEN R, LAY, BRSTHHBNAM
ERXT Lo

- AIEREFT A28/ ) BRAESR iE’]*E?D'ﬁE'o

- BTN S A e RN & RS

- RAFTEMIN®Z G, BFER"EE RS, BEMABRXTLHE
AR HTERR, BER"RERAEE, BB ST BBH
MIEZE IR o

AT
AU REEDA (OMPIRT, SRHENS) |
A “spsnsasaRssaR, A phlnEEOE

S
RNETE 30°C MR FERHEAANE,

U RERA AR N REERAERIITION. MEEMEER, &
S \ER A e HHET AR T LA HIER R,

fEREM
RIBENE (BXT) o« B0
Ao

AR S5EAIRA

SecuTec Genu HI HERBIR
BERTARESEE, ERERBY,
MR T A RBH#TXTIEEM
BSEE,

HPIRR
EERERABITELNIPE,
AR EHTHEMERT
RARIE | B8

SecuTec Genu 73%9&11 IRERT

%‘% B—MEZ. X7, #60
N

EEFERRT
PR E—URELA.

L FRTCeR = BRLAT DERRMENIRE, B RIRTIERE,
B ARBIERIBEE R SRR EAMENACTER, FHEE
Ro ENFIER, HRIMEEXKARER

BfR
%L?;ﬁuuﬁ"b&iﬁjﬁﬁflﬁﬁfé
Ak, BHIATREBRRENE
s BUZIBERATREE

Fo RHFREENRE, NTE
SEAFE SR, BANETERMIAE
SecuTec Genu #HX1E, NIETAE
FIRIERFRIEL
EHUTER, WS FEAEB
RIESUME.

+ NETIEREA

- AEF LA BB

- BENRETEN

HERT

PR T NG, BNIE7)
BiTZis BT . BXER
HNIBVEETT a3, 1855 FEHIE
Z}?Eii“%ﬂ)\f‘%%ﬁ‘m
ﬁREiXﬁZ‘%EiWEEﬁﬂ‘]E@F‘
A EB BRI, A REIENE
BYELT AR E9 1 AR E = dnEY
AN, BT MIZEZ AR
B, DURARZEEE L EiRe
PRWFFERR, BEEEDE
BRAS (B X£. BA.
ExRE

°

ZWEWARG, WRINEEE
B, BRAEEREHE, N8
BEEARH

RIS

REBHIBOAREM, N TFERA
RETHRMNLENSEEAS
B, BEXSKALIRSSE
ERBEI, HARELRES
RAFHEE.

EFLE

ERERE, 158U
AP AR TRF A,

B (A, ZEELRZ (PA), RRE

(PUR). IWEBETHE (GF), HEXHZ

B —B2Bs (PET). REFEE

(POM). AIHER-ZEERRS (AR

). RA

% (PP), NHM. Al
B2 RS (MARRED) Tf%

M. B (PES). #iH (Cuzn).
BANAE. PIMBEARE AL
(AIAC). ZBRIHE

R, EIE, 5|1SHAIEIER.
i W ARG &M TIHRAES
I BRI SO LU B R AR .

s AMERATZERIIA

"Ea
£ (A)). BB (PA) BEGAS
(PUR)s JRIEET4 (GF). y

g7, _RzlE (PET). BREFEE

(POM). PIViEA-2 MR (Hsn
), FHT. Emf (PP), Bk
(PES). ZIf,/BMZ BT EN
(EVA). 3% (Cuzn), PBEER
7 (AC), ST, DR

[M] - Medical Device (E=57881#)
- BT RIMME—1RIRN
DataMatrix — 455

ERARMEM:
2026-05








